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BE01A8 DE OBTtGBAFlá, 

' DICOION^RIO 

V ARTE DEL UHOKV OTHOW; 

II|IBVK INtTRÜCCIOV 
PIBA LO* PBINCIPIANTCI. qUB 

DICTO ^ 



D.LI]1SD]KM\EYN0UM. 

maeu 
«xam 

este anobimilir V capellán del Hoapi- 



4«lTi1bunHl de la ¿'.,é«.«-ii rl nrovMormio de indioede 
fist R«Bt (b esta corte. 



OBDrCALO 
AL OLOHlOSiSlMO 



^R. SAN JOSÉ, 

Padre putativiy del Verbo Btmo, y bajota 
' pioleccion toiacaájoB. 



S^ 



MÉXICO: 18«3. 

TIFoaRAriA DEMAHIANO VlLLAKUBVA. 

CaiU d4 Ortega núm. 24. 
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AL PRIMER MINISTRO de la Tri- 
nidad Saneísima, tapientinmo párrocOt 

' e§tinmttüá, padre dé €knsi»fy eastinm» 
e^po^ de M&ría SímCmma» Sr, San 
jasé. 



lEigratíjkud vm parecería^ aagra- 
do patriaroa^ po tributaros por 
▼iclíaia laa primiaias de: mi» cor- 
im taraa9^ reaopUadas ea a^ bra^ 
ve re^^au del idioma othomí; 7 
m»^ cuando se dirljea á ]a iaaj(»r 
bonra y gloria de vuestro aoiaa- 
tíainif^ hijo Jeaus; por;<)ae ai el au* 
manto de miolstroa eclesiistieos 
que profiaguea el aautQ evaujalio, 
0dde em eaptcialapiiovcQhaaiieato 
de kMt ii^ultoi nedfitosj de esto 
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yasto reino^ Instruyéndose ellos 
por este fácil n^edio en los rudi- 
mentos de nuestra s^pta fé cató- 
lica; quién duda que ap acrece el 
número da «aidlloos q>ieii JD4o0 
repitan alabansas. MoDto el mas 
principal q<ie me movió á escribir 
este cuaderno, y consHgrailo i tan 
8ingu}ar Mecenas quizá contem* 
piando lan alusivas congrueneias» 
que para ello esttmuiarr<m mi fer» 
voroso afecto, por<|4}e si el flti M, 
oon este fácil método^ ia»iriiir mi- 
nistros en et idioma iAh*míf qne 
puedan administrar- Iíhi 8«iii4>s «a» 
crámentos; paréoe qaetfe jifetieia 
os debo élejir por sinaalar prdipc^ 
tor, como que fujíetels el |lrtmer 
ministro que eu^toAftf al eob^raivo 
autor de los siaorait^nt^^^ ^P«*e-dij[o 
^I dulce Ber{iftrdo:«i^« fidetíur 
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CU$túdivit\ (San Bernardo Hoin. 

12 SiAp. Mi8«us.) haciéndoos sdclo 
e& Ih partmlplH^ion (ie Ifseelent)^ 
Ihs a^erafineutofi: hti datimi esl 
c^seimn: .fieri, atque paríicipem 
ecBksiium Sacr&mtuíorum. Pues 
cu^l ceK>0t» i^árroc'O reeet y¿siels el 
soberana )^n de la gtoria» para 
distHbui 4o efi el mundo entero: 
Panen mvum é costo servandum 
actepit tan sihij quam toti mundo, 
%\ rffltfCnriOHo eu q-Ae la intelijen- 
ela de las lenguas es don del Em- 
pirltu Sn-oto, vomo que en lenguas 
¿**fu* go bajó sobre '6! colejio apos-r 
tdheo para Ilustrarlo. £ti vosimn- 
tfeifiio patrmrOHf venero uqa viy>a 
repfesentaet'iB^del divino espíritu^ 
que p^ esto uo fin fttodaWntopa 
llaa9<>al doolK^lipo Oaorio, Herma* 
na 4^1, filf írittt; g^intaj Spirtfuf 
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Sanctus frater Joseph habitm ut^ 
(Ossor. Sertn. I <íe Sao Joteph.) 
Mas qué mucbo m así también 
vuestra divina esposa parece qui 
so dar á entender, que os venera* 
ba, cuando anunciándole el ánjel 
la Encarnación del VeriM) le re- 
plicó diciendo: Quomodojkt tstud, 
quonian virum non cagnoscol Pues 
conociendo erais vos su varoD ]iis* 
to, su castísimo esposo^ no os oo« 
nocla por tal, porque os veneraba 
como A ImájeD la mas propia d) 
su divino esposa el Espíritu San« 
to. Luego con Justa razón debe 
dedicaros ésta pequefia t)bra; y 
vos, santísimo patriarca, aceptarla 
benigno para lluiítrarla clentífleo 
y con vuestt^á poderosa proteecioQ 
. logre los efectos que deseo, eii pro* 
reéfao de las lalmas, ex«iUaeieu Ae 
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nuestra santa fé católica y mayor 
gloria de Dios, donde con vuestra 
intercesión espero besar dichoso 
vuestras plantas, como venturoso 
esclavo vuestro^ Luis^ de New y 
Molina. 
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PARECER DEL BR.D. CARLOS RÜIZ 
MORALES, CATEDRÁTICO • DB LEN- 
GUA OTHOMI DE LA REAL T PON- 
TIFICIA UNIVERSIDAD DE MÉXICO. 

ExMo. Sr: 

Eo obedeelmiento del superior 
decreto de Y. E.^por el quésesir- 
ve mandarme diga mi dictamen 
sobre el libro intitulado: Diccuma- 
rio, Ortografía y Arte del idioma 
Othomí, que con tanto acierto aca- 
ba de disponer el Lie. D. Luis de 
Nevé y Molina; debo esponer á 
y. E., que si en todos tiempos se 
ba estimado el arte, como última 
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ptrf49dci0n 4e la natemlesft, tfsta 

qn% pretende el «acor dur á luz, 

ptra mayor fuñlidad y utilidad ^e 

loa-in-iwpiaDtev^ acredita y aianl« 

fiesta cláramete* ao liaber tdiot 

ma at^guao incapaz de cefiirM á 

lOB DÚuieros y reglad del arte pa^ 

ra nvL mayor iotelijeneia. Así ve« 

m09. que áe aqüéllas^ lenguna pri« 

mordiales del vniverío, como la 

hebrea, caldea; islrteea etc,,^(J</- 

yéml éfCálthácaátriU. de Beüas 

iMfm fómú'lf') ft^ae^ logfdeilper'^ 

{etv^ r^jiUtro de 4ia loerza, Tii^za 

y éD^rJía fiaata q^ne ei eatudío de 

loe hofonrecTen' cHutintoa tieapoe 

y diferentes lugares, biao bHtlar 

la bétBiQSara de su dítaiemo y i^ro? 

sordia, e^streoÉíáiidaiae ai método y 

pMc^toe;' 

Be tío 'ttiteos' cultmm/ Bocmo. 
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Sf., te tailñ qt» íueséa «ftftftM» 
lo» mas de los idiomas r^«ft|il#a 
de estenuestro octsUiüeiile^; ¥i«la 
e», quA la lei^iM lyaittatem, éla 
m«|ioana barbarizada; ae p^toAtiá 
ai trato y manejo del arte, eujra ar- 
moaia fué trabajada por el doctor 
Eapinosa. (Dr . D. Juan José Diego 
Moreno j vida del Illmo. Sr. Quiro^. 
ga.) La pirinda ó matlatzioga,iPQr 
el ¥. P. Aleoao de ia Basaleaque, 
ea el siglo pasado^ La (araaca par 
el padre Veraer uz. Puae prestía* 
to: Bi todaa estas, la otho«ií por 
qué no? Qué iasuparibbb 4iical- 
tad se eDet;»nkra enésiaquena 
en las demás. 

Par lo qae Imllando may. prosi- 
cüo para el bien de las almas, y 
no contener nada que disuene ea 
un ponto da la pur«ia da la f é y 
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regalías de S. M. puede servirse 
y, E. siendo de su superior agra- 
do, conoeder la licencia que seso* 
licita para su impresión. 

México, J,un|o 20 de^ 1767.^ 
Exmq. Sr — B. L M. de V, E. su 
mas rendido servidor y capellán. 
— Br. D. Carlos Ruiz Morales. 
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PARECER DEL tkDÍCE ÍOSE 'LU- 
CAS aKAYA., de ' LA COMISARÍA DE 
ÍESÜSjPáoFESO DE CüAKTO tOTO, 

Illmo. Sr: 

Manddme Y. S. L empástese mi 
dictamen sobre el cuaderao que 
presentó el Lie. B. Luís de Nevé 
y Molioa, catedrático y sinodal 
del yioma ottiomí, interprete del 
Tribunal de la F4 de indios y chi- 
nos, y c&pellan del Hospital Real^ 
impetrando la licencia de V. S. í^ 
para darlo á la imprenta. Obede- 
cí gUHtoso, y leí con reQeccion la 
ortografia, dicción arlo y reglas que 
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pwi'fttctlUM la oonoaomtofi del 
kl1«4ii« otitomí hm tt^tmjéúo e%n 
iimxy énmwtié y no coémm futlgt, 
dfgéti tf« Iw najroMfl alabaiisM/ 
Mttoliaé mi^bmím htü» mkf^tit 
asmité, iitogvaaa «Mía -oóéeiMS, 
diártt yi breirra, que tea ^xmtn msh 

tor, que ha sabido Juntar la^^breire- 
dad eoQ lá claridad^ eoaa que la 
parecitf difieil á Horacio Brevis esse 
laboro; obscuros ^. {Hor. de Arte 
Poeí.) Pero qué mucho se arras- 
tre el autor con lo diflcil cuando 
sabe vencer un Imposible? Tal 
han juzgado muchos Intelijéutes 
en el idioma oihomí, el reducirlo á 
prece()tos; y hablen lolo hcjho D. 
Luis de Nevé/ si mr. fuera lícito 
poner uu tirulo á su compendio, 
DO le adaptaia otro que: El impo* 
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mbk veimth. Por tanépv y porfuéi 

^a^a féf'pdÉgú ¥. S L aÍMflcmwr 
yéAo^idrfe da JÍMoalii qM M |^4 
-rraMÉ#o*r«a«fiA«|s|^ Jimiiti » 

p0Uatt4rtr4l¡Mé4jLliaMf|gfe»i««0fAi« >i 
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LICENCIA 

BEL SUirSIiQB GOBIERNO. 

El Exmo. Sr. X>. Garlos Fran- 
cisco de CroVz, caballero d«, la (Sr*». 
den de Calatraya, .Coi;víki dador; 
da Molíaos y Laguna R^fta» :an la 
misma drden» tenUnte jecier^ ds^ 
los ejércitos da ,8* M-,^ yi^^^Jt ft^t 
bernador y capltim « gQoef al 4a^ 
Nueva Espciiiají eto*, co^f^adiá au 
licencia para la impresión da asta 
Diccionfirioy Art^^de lengua Ot- 
homí; visto e^ gsrr^c^r del Br. D. 
Cárlo&Buiz Morales, catedr^tleo 
de lengua Olhomí en asta Real y 
PoptifíclB|Univoraidad de Mdxico^ 
C )Oia consta por su decreto de 22 
de J[unio de 1767.-^ Bdo. de S« R. 
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LICENCIA 

DBL 6SÑ0B A&XOkISPO. 

Bl mmo. Sr« I>r. D. Francifloo 
Antonio Lorénzana, colegial ttrá» 
yor ón San Salvador' de Ovia» 
dü, en la uniTeraldad de Sala* 
Dftanca, canénigo doctoral de la 
santa Iglesia de Sigue nn, cafld* i- 
gb de la de Toledo, vicario gene- 
ral de su arzobiiipado,abad d* Sari 
Vicente, dignidad de' la tnisma 
Igtééia, obispo de la de Pltíceh* 
da, sefior dé la fiftáde Xarnieejo 
arzobispo de eftta íhetropolUatia de 
Méjílco, del ci^nsejo de S. M. etc.,. 
conct did su Iteencia para la Ini- 
prestou de este DlccionaHo y Ar- 
te del idioma Othómí) visto et pa^- 
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reeer«;.dftl iikáim Jdstf Lácaa de 
Anaya^ de la comfMtfl^a de Jesús. 
Gos^q cpDi«ta por su decreto de 11 
de Jimio d^ 1767* - Rubricado de 
su Sefioria Ili^a. 

Un amartelado amigo del autor, 
habiendo amistosamente r^coiip- 
cido la obra, en elojío de ella^ le 
auministra repentinamente las si- 
guíeates 

lIBCIBf AS. 

Si ya ñja puntuación 
Nevé, diste al othomí, 
Imprime tu obra, que así 
Hará i muchos impresión. 

Para su pronunciación 
Caracteres ciertos toma 
Con tü método, y uo* embroma 
A la imprétita; si éaquisito 
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AdvíeíAa 66 la. qfm ^s^eacríto* 

Muchos h^n escrito, infiero ' 
De ebte ttítonm "¿n todo 6 fen 
Pgfo tu método j arte [parte j'"" 
Se les quedo en él tintero. 

'*En tí se lográ'etesraerd' * * 
De úrib y otrd sft opodós, " 

Porque con tan lindos modos 
Los prinéipiarités áin mengua "' 
Dirán que les diste lengua 

Y así lengua» sBrhmún todos: 
Del Zoilo el tosco bullici;;^ 

Ne temas, qi^e este falal y 
En todo Juicio habla mal^ ' , 

Y siempre forma mal juicio. 
Adelanta el^rtificip \^ • 

Según tu zeío previepiO^^ . 
Que^ d^j^e/i porquf^ qfínvief e 
X porque, á la enyidi?. v.en;({i% 
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Quertmif á iHoAfe Ib uime. 

Sigfué en tu dteátk uf ano 
Pues de eífá fei-éspi^píeíarió 

Lograrás con el trofeo 
Que 1?^ rtntftanído^ tu deteéd ''• 

Dán4t¿9^ 8l|i»a !^^ 9^?PcW - . 
LogMiJ el fiof, rjf) i^us Deo% 7 

*-m«»» • ...4 •.' 5'.M-\ . • : .1'-. -.'■ '*' 

Un amaiitólado» dfedpritó delju- 
tor, ^fi^.nQipbf¿.(í(4..wg :c<^ 
r(w}e ofi^foék gígwwrtu • 

t,- .' ' .*^^ r . «... 4»» • -■ ■ v; •• .^ ■"J" 
• .- • : - X. *"-. . V j 'v 

Fw2!o»o e3'i|t« /wg|i«j^ ^mila- 
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Pues se hatla» tntevesadot 

Y tu grande afecto pn^am 
Yo deseo que aatisfagafl 

Su deoda coa clojmrte 
Pliw^kiQea en ta mte part«» 

Y ei^arte laocompmdteaq.' 
Breve se hará eí estudioso 
Sabio, sin saber en c¡^é sírte. 

De uo aficionado al autor; 



ll^osifiM Nev»» út «B isenlto ¡áinu^ ^ 
Ponstguiendo que nn punto ni uaa e§mu 
peJMe de notar tu docta plama. 
r^iBo^^M» Im t^ oa M >fpiii»a 
<3(ia vez qué la tuja á cargo toma 
M^miBalrnv»fre»¡fiúB, OB^ite asoma 
cmficíent» i mmmm , Sé MP>m «bf^aw^ 
Oe tu bráio al impuleo el mo/de gima 
Rn ia arfe misma qneéafde hoy te aclama 
SSueTo descul»ridor de inculto clima. 
. .^«criba, qnf ai «l^j» 4«.0rit.U|imi 
^enciendo oí ocio. Yo deseo se immrinuí 
lila Iss porpéUM malifeé do Ufama. 
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PROLOGO. 

Et'HiésMipefté del eai^o que 
obtetigo db estedfAtieo deUdtoma 
othoiní> BQ el Real y Poirtifielo 
SmMMiito de eetft Corteóme oMt^ 
ga á dar á \ú% este irete com- 
petidio para initruceiotí de los 
prioeipiaQtes. No puedo méoos que 
laineiitar el total desettido qae eh 
eate asunto há habido eó esté reí- 
no, y la fftiat desgracia de éMe 
idioAft; ^ue9 habiendo florecido 
taffíM f tan grandes ^ajetos ím^ 
traíéoi pMfeeianmnte en él, qne 
pedieran haber dejado algún mé- 
todo por donde rejtrseí así para 
aprenderlo, eomo para eüseflicrlo, 
no lo faao faeehot caiificaoda i es^ 
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te idioma por mas bíírbaro que to- 
dos los deinas de•e^te l]4WiÍ6ferio 
y dejando á' sus ^élormios^tan er- 
rantes como ciegos sin guia. 
. Noe^,€^t^,íii^WM^4K()MÍn99»iin- 

yw. Ja^,.íusí^\^f>iíBÍí44C#l. «#ifMM««|9a 
4íHéiripftj.JiuJbo. hA.^^i^í^* > í ia 
presQ$^tefi9i;ii^^'flujet§f«que<M«haii 
átíém^ am todp emfNBBp ^hKa* 
i;urw.r«gla& 4 inUigipa&iiM^i^ 

MX»e«i|teiinM»iAo€(iaQ tííf^tpB artm 

M: ham iliiiwr9«#$ y^ 4#kft luiriii^* 
i4iom» othcQttl no bi^ ^faubMo im 
B^Uk iodivi4«iP que su atare» eo 
didourrift quft .86 deavole* €» pen- 
«M ua mttdfdfilfiil ptw ew«fiAjrto( 
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gp«u Ufttima! Yai algaDOdseban 
df^4ic#4a ^ ^9ribir>^lKuaos pape- 
le»^vi^|iiejlto% q\i€^ en mi poder h» 
tenido,' jhia «ida opa tao^ oscuri- 
dad^ 9Q|¡lf6ftQdo .Utqjbl^. difíoultar 
dea, y iliacui>trie6do. tautos carao, 
tóri/eS| tap dJficites, qiiQ para.ent.|^a- 
d<lfIa0^a«^; era jqecea^rio 41^ eUos 
mlamps verbalmeate* i^o^, 1q3 esr 
pU^afan; tap coatrarioa unos coa ,. 
oU$«> X t^^^q^auf^ qijie I9 que 
UQO escribió .ea4ifícii que otro lo 
euiienda: haclecbio por e^te camX- 
na elidifiQM mas difícU.de Ip que 
ea;en ai, y difici^ltando coa tf^atos 
caiaatéres y flgur%9 el poder^^dar 
á<ÍA impr^ta» y lo (^ue es ;paaj9,.QP, 
haber secuidq^uQámmes una regla 
ó^mpdo de escribirlp que e% de 
donde baA dimanado tantee difl* 
cul^4ef • : . 
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Pero «Qpnesto que bftsta la pre- 
sente no tenemos ref (a eierta de 
nuestros mayor j« por deiule diri- 
jiróosy Di preei8K>o deeojetarnoe á 
este, ó al otro modo de escribir, 
espero no padecer eetrsura por ha* 
berme empeftacto á d'ísciirnr el 
modo: earas fáell de escribir este 
idioma, de suerte que pueda 'dar^e* 
4 la imprenta, mayormente euan- 
do €» tan grande mi deseo de que 
se lo^e el adelantamiento que 
puede resultar de que todo el idio« 
ma sea uno, asi en et modo de 
pronunciar como en el modo de 
escribir, pues por este defecto se 
liaiia^ muebas voces totaifliieHte 
adulterada» y mudada^ del princi* 
pío que tuvieron en sus etimoio— 
JÍHs; y no ee mucho que e«tosuce^ 
da eu un idioma estrafio sitf libros'* 
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ai dirMQÍaa i^glm|l, «muido eo • 
ii4ie8tra CMteliaoa oteervamos A 
oacU pas0 ua e^uívoeo, y de un 
f%tt£vo6(^ nor%¿fja4o. re«uita usa 
toUl inucUaza y ua yerro conU* 
Dttado. 

S^, piiM« ,^1 modo de wcribjr 
eMe idíona el que aum e«f>re8are 
0a prpQll»e^ei(Q«l; poee^eii ella* 
Uao» ia bueuifi piroiuuiioiacioii de- 
pende de* la^ buena Oi^tograflp, ea 
.^HeJa b^uik ociagrHia depende 
de La bueaa praQuaciactaiiy esto es 
epi loa 8^íet0a que ya esútn «ufi 
oíaiiteiiiiKiteiiiaUrttidoft eo el modo 
de {Mroa«i0€auri |>ara queeserlbieo- 
do^^ee 4efw^ ¡^rona&ciMí» put* 
dan los realderoa pronua^ler se-» 
gtt&.ballareii escrito, irerifleindoia 
de esi# auertei .%ue la bMoa orio- 
grafift di|i»eadA de la \¡mu9k jj^w- 
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iiunfcíactoD, y la %t!ena proáüboia- 
*ci6n dependerá efe ía btícftÉt orto- 
grafía. Por este iñütita toe ha 
pár€ieiéo coñ'ftolenrfe diridílf eáte 
compendW) en tres plattes. La pri- 
mera es: la ortografía, en la que 
edpreéro baatantemefite el mejor 
modd de Meribif y la teayor firci- 
fldad -ét pñmntiññT; partt que las- 
«ruidos f08 pyiMpfatíteir th «éto, 
t^edüfi pa«a^ á'lü itíg«ta)líi parVI, 
qucí ed el ©íéí$Wi!íaT*o,'*y fertaftttS- 
dad puedátt le^^'pfbiraticlar **y 
¿pretiaértódit m co(fttldério8Btíhi- 
l)feÉ y i^«»lm9 qttérnon Wáitéraiti- 
ilMyn'ecMtfrltf#;tenfetirdb e'éAliéa- 
f6* «ufi«etote nMlten*t«tra pfocte- 
der I Ití'terttíra parte, qtt^' etf el 
arte, áin andar mendlgiri&do voces 
para formar bus períodos*, en todo 
pi^ctiraré etpUeirrme o6ti la teUxxai 
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claridad. Greo que serán bastan- 
tes los tlefectos, pero son discul- 
pables, por ser lo primero que dis- 
curro en este asunto, y por ser el 
primer arte de este Idioma que se 
da á la imprenta. iQuiera Dios 
nuestro Séfiorüiia toiio^oeda á ma- 
yor honra de su Majestad, exalta- 
ción de thítislfa santa fé, aumento 
de los mioistíDsevanjélicos, y pa-* 
ra ptoi^oho de^ti^dea 1m que por 
iftfie eompenétt]^ m dedicarvA tí 
trabajoso MrsD to esM<ldi«ms; dé 
suerte qtser^ puedan dar éy lxis< otro 
tirfteder»Qidjor estilo yr bus sééícte 
doctrinal p«ra eümeodar de^^ste 
Modo itiueb094éi«eiertea mtos. ^ 
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PRIMBBA PASTE. 

Qii4 trata jiela$ rtgla* d^^ furtg§r4\fia^ 

m ■ ■ 
I No poeáe fttgar lo qme todus 

toda te dtfietiltMl de étte l^fa te«, 

OABniffte M fttí pN»IIR0Í«CÍOD: fMtr 

lo Ottttl mse ím piir»«l4»^M&mii|«li- 
to pam KU'iiMitf üáell Oi»e)prttti«ioti, 
dHF>«oiíteto y «»pileMÍtHi de tou^ 
cho8 carMCtéres con que se escri- 
be, y en cuanto fuere posible dar 
á entender su pronunclaeton; Pa- 
ra lo cual se lia de saber, ^ue este 
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íálmífi coDUta de codts lis totrns 
de nuestro cast^^llano, ejLeptttftDdo 
lasBiguientes: F. J. K. L. R. 8. 

2. El «efeelo de kk F lo euf len 
l« pti) como en miMtro cMtellRno 
suoede tal veft; v. g. pfUlosophia 
liero en eMe Mle«iH (*8 whs iiece- 
«arto ef eupleai^nfOt por que noi^e 
^fiiittBeia éidtnt'F, tifio quesfem- 
fise sebadejt^i^nuft^'Ur la ph ^^ 
pirada} v. f(.: úpM, ^que «Iguiica 
Meri&tp. El Otr \ñ J lo «upíe la H, 
«lirt^ftda fa^m^lieute á ^ V4»M) «I- 
ffQÍ4lOt6$T. g.tMlít,q[ue f^igü^Qa 
lüaterj fiero eiiaado nú ge te «igiid 
^M»l^ iOM. eéprcHimíela ce*i» m- 
iMraeioa^ ^^v g : ísomM^ q«é M^nUl 
oaaebac^ir. C»^a«daá iaHaíite* 
e^t<^ Or «e t>n4iiii0lii' «aflK> etí el 
oeftteltaBo^ir.'f .: €^fttbJk^ <{uie etf 
aiflGik pequIíMo d tMiUto. 
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. 3. Si 4«£»cto de h K lo mkfk 
lo.Gi'Pum aua en el castellarip w 
86 oecesita ()e djQba letrfi.. ,M^ 
la L nom «u^fey poiYtHke. no J^ay 
ifiM^ftWtH nnfWH^í da.olte, e3|#pto 
una, qaQviQs .{pM^Mie ^ignifkcaiisi 
bueao, (¡fáo r^gj^^iatm^i^ liaicAr 
jnGia ¿z^a; i^ero .en. 1^ j:aalida4 m 
.^ita.iMia YW tan invaitudfli quf 
apegas k liaiOl4o ¿ ^ot. Mr^Hüi^ 
J^il.B)> opaque toOw lot que de 0«r 
M i^c^pM >ba& eMfitjd, canAaaaa 
4ifi4itt<mi ^ ¿elatf^ipaf o .b« 4>idii 
«mM|{4a.D|pnaMto^|po, fni«í¿fHi 
jr fí|uii «aai, te4%i Ja mc^hwq^ di¿ 

rntrnt^ léiqiaitiiMr<?ri^;.da lofinaficr 
«Hita [Jiiucba ftai^Mlinciaif»! tdliük* 
Uan JcMÍ^lUtUt HH^ '#q(a^a ¿»h- 

rio con Br.«MAi ^Uflia.^^ef Ikiat 
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t¡úé en ios mas sé f)róñuneia'pfii^a 
k mayor en^rjia, ctiya práctica la 
ensefiará el uso, espeeialmente 
cóír los indios. La 6 se siipIcPcon 
ía Z stravé, v. g.izdffiH, que «Igui- 
ftca volar. 

4. I>c las' vocales se forman 

clertói^ cáraetérés, coya ftsplioé- 

"é?dn fiféj^eqiiiéré alfb éfflé&s fínríL 

íá perfecta ^Otiutíciáclfan. La A 

és flfe fres iDfátiefas. Iiá prhnefte 

iSláf a queí se ésoíñder" y ptdtittniifa 

¿otnd eíi el éastellatio; a, y no fie* 

césita de e|ettii^lo. lia Mgtrtrda «6 

ílaina hueca fescffbfese" jasí: á, y^'ée 

jifontiDcia ábrfendá ttlen Jfa'bbSK y 

^hueéándd'iayoás cótnb'qüftñ vos-- 

*teí a, V. "g. : natzÁ,lqnt significa la 

vergüenza. La tercera se liaiúa 

narical ó cónfasa; escríbese así: á, 

pronÚQCtfasfC' cáttKí¡. que he equfvo- 
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ea coa la O; jr .difundien^Q lavQS 
por IfM» Q^rÍMR» v.g.:/7a¿i, qu^a^* 
B>ñca Baber. 

£, La £«s(|e cuatro loaaeraa.. 

La primara ea eiara, que se encri- 

be y proDUacia como en o^atalla* 

im;» €; y no aeoeaita ^0 e'y mpio. 

La 8^uii4a |»e IJ^ania hueca ú qm* 

jiiaHf M6rír)^M así; é; praitúuf¿f|«a 

^brifiKio Uep ú boca ^ difuíKMau* 

;d«^ la ?oz< hacia í^erá^ a«eak^anilo 

ea ^ aouiilo al valido de l^ Qi^e)fi| 

(que por eso «e HaAM nveJuna^irT. 

.«^¡JM^^ %ue sif DiQca el ir|go« 

La tercisj'i^Be jjjama oafiPfil; i^BCfi- 

be^t^ a«i: é, y 90 {ffoouoola dífuQ* 

dleado el aouiUQde la, Taz por U¡á 

naf IcM» V. £v* l'^r que iiguiAca 

hurtar^^ La cuaru ae llama f utu* 

ral;esCjríbeAe a8Í: p \ y se pro^uu- 

^a euire oitirr^doB loa di^otea y 
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sacaadp la vos algo forjada de la 
gargaQtH|y.g.: nan-y^'hf\ que sig- 
DÍflca el hocnbre.. ; , 

. IS. La I es de tr^s «n añeras t 
La primera es clara^ que se escri* 
be;y. jrqau&cia como en el caste* 
llai^3 íj no aecesila de ejemplo* 
I^^Qg^ndase llama narioa); es- 
cat>ef e ^aíi , e!, y rae prouuncia di« 
fvrDdl4ndo ^I sonido da Ja voz por 
laa^narif esfv.^,:.;2af A^ii, que sig^ 
Difíca^.^olcl^oja. .. La terceras es. la y. 
g^^a^ (jiíi^j.Wérje./i J* vocal sl- 
guíeiit^,.y.g;;^a:y¿, que si^ifica 
la.maijo.. , . . ..^ - , 

'7. La O es s()lQ.una,.y estaea 
cl^rs^ 9}iefe e^ribe ,y, prqQupcia 
Qppio en el castellano O, y no ne« 
cej^ita de ejempJPi 

.8. La ü.eíi de. tres maneras; 
La primera es clara, que se escri- 

2 
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be y pronuncia como en el caste- 
llano U. La segunda se llama na- 
rlcal, escríbese asi: ti, y se pro- 
nuncia difundiendo la toz por fas 
narices, v. g.: na ?i, que significa 
la sal. La tercera se llama gutu- 
ral, escríbese así: y, pronunciase 
bien cerrados los dientes, desuer* 
te, que queden las muelas de arri« 
ba Juntas con las de abajo, y sa* 
cando la voz de lo intimóle ht 
garganta, y procurando siempre 
no equivocarla eon la if gutural, 
pues la misma esperiiBPCia ens^fia 
que el sonido de la vo2 en la y m 
mas oscuro que en fa ^\ v; g.t na 
n-y, que significa él dolor. 

9. Guando después de Q se si- 
gue ü, unas veces se liquida y 
otras no. Cuando se liquida es- 
críbese así: gui, y se pronuncia sin 
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herir la ^ á la u. Cuando no se li- 
quida 86 escribe aeí gui^ y se pro-^ 
Duncia hiriendo la^ á la íl Eq 
este Idioma no sucede lo que en 
el latino y castellano, que preci- 
samente después de q siempre se 
haya de seguir u, pues en este 
unas veces se sigue y otras no. 
I^as veces que se sigue, es cuando 
no se ha de pronunciar con aspi- 
ración, V. g;: na que dé, que signi- 
fica el eficáodaio; pero las veces 
que se pronuncia con espiración, 
se pospone á la q la misma aspi- 
ración, V. g.: naqhiy que significa 
sangre. 

10. De las consonantes tam- 
bién Be forman otros caracteres, y 
son los siguientes: La C, á mas 
de la regular que se escribe, y 
jpronuncla como en el castellano, 
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tiene otrp^cijrácter que ll^Bijp|m9p 
castañuela;, escríbese, así:. cp,^y\í^^ 
pronuncia estrechando bien.^I ba- 
cimiehto dé la Jengua cpAtir;^ !eJ 
paladar, y difundlenda e^.yf>pl4i? 
de la voz hacia fuera cpn^ épiallí; 
do, V. g.: na ccami^ que signi^pa la 
enramada. . Esta castañuela de C/, 
se deberá usar antes de (i^. o, i^ 
porque antes de E y de I ,se usj^ 
de la qq castañuela, de qi^e trátaf 
remos en el número 12. ' 

11. La C antes de E y de í s|^ 
pronuncia como en cafetellano. Lá 
6 no se escribe en este idioma 
antes de B ni de I, porque en su 
lugar sustituye la H, como queda 
dicho en el número 2, tratando de 
la J, V. g.: hiatzi que gignfica lu^^ 
pero bi se esuribe antes de las otras 
vocales.* 
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IS. I^ Q, i mu de la regu^ 
Jar qm se escribe j procuociaco* 
mo en el cafitellaDO, forma oiroea* 
fjácter iquQ' «e llama ca&t&fiuela, 
«smbeM aai: 9^; pronúaciase del 
iDÍ»mo mo(fa>^quQ lacaaiaftuela de 
Ja Gf con adverteocia de que e&t$ 
«olaeejifia antea de e y de ¿^ v^g,: 
g^ emtj que algnifica martajar« Be 
leí q áat€(s de & queda tratado ei^ 
el (r4mer^ 9. 

13. La T| á mas dé la regu]af 
que se eseribe y pronuqcía como 
en castellano forma o|iro carácter 
que se llama dental, escríbese así: 
tt\ pronunciase locando fuertemen- 
te la lengua i los dientes y echan^ 
do el sonido con violencia hacia 
fuera, v. g.: 72a Uopho^ que significa 
lo escrito. 

y A T 4. y «« r **'>^njcicia ceseáa- 
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dóla como cecean da {Mroniuicia- 
cion los europeos^ y. g.: xohqtdj 
que significa abrir. 

) 5. La Z es de tres maneras: La 
primera se llama auave^ se escribe 
así: Z, y se pronuncia como la S en 
castellano; y, g.: zopha, que signi- 
fica la coseeba. La segunda se Ua* 
ma fuerte, escríbese así: iz^ y se 
pronuncia apretando la punta de 
la lengua contra el paladar, y 
echando el sonido con fuerza, ?. g.r 
na tzodi, que significa el ydmito. 
La tercera se llama resongada, es- 
críbese asi: z, y se pronuncia re- 
songando la pronuaciaclon con sua* 
yidad, y.gr.nazd^ que significa el 
pal'). 

16. En medio de dicción, sue- 
' le ponerse una rayita que llama- 
mos saltillo, de este modo:-, ^ste 
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denota que ea la pronuBOlac^oii 
se ba de hacer cierto j^oero de 
pausa ^ supresión de vo2s, que pa- 
rezca que se diTide el vocablOi v* 
g.: cá--mty que significa agacharse. 

17. Todos los vocablos de es te 
idiosaa, sean uorobrea, verbos, ú- 
otra parte de oración, se pronun- 
cian largos en laa últimas sílabas, 
segua denota el acanto, y los que 
n0 le tuvierea, se pronuncian bre- 
ves en dichas sílabas, y en esto se 
diferencia: na y&phni, largó, que 
significa b ahuja, de na ydpkni, bre* 
ve» que significa el arriero; y aií 
otros muchos que dará á eonoeer 
la prictica. 

18, Ni deberá hacer fuerana ios 
muchoi unívocos y equívocos que 
se observarán en este Idioma, pues 
aunque es cierto que muchas veces 
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un mismo vocablo suele servir pa* 
ra machM loeueiOQeSy pero eeta es 
prapiafl^Bte precisión, que en to- 
dois tos ktiomas se advierte; y aun 
6 c€ulo paso observamos &a núes* 
tro easteltano, porgue ¿qui^n b&s« 
tara i entender si oye es ce ¥oca« 
bto, v: g.: dohhrj si le -*kabtani del 
dobU áG campanas ó d« doblegar 
alguna cosa flexible? Y si estos 
equívocos no hacen fuerza en el 
castellano y demás idiomas, no nae 
parece justo que esta reflexión so* 
lo se haga en el othomí, euando 
asi enceste como en todos, íáoll« 
mente se conoce el sentido de ca- 
da palabra, por el contesto de la 
conversaeíon, 6 materia que se 
trata. 

19. Para tío confundirse con 
estos equívocos, es mu/ courf- 
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nVente qoe lospriDelpiMiesobter- 
Yefi<6l sod^sonete coa <|iie faablan 
los indios, y en cuanto s^a posibJje 
lo ioii toril porque esta es uoa.de 
k^ propiedades que perteneoeii á 
la proiumi^&a^ion • Observando 
taíisibiea «con toda dillj^ni^ia las oa» 
tidades de ofiéa «ílaba, las que^e 
4e)q^strardn por los acentos. 
-s 20. Taaabteu es muy ciaifofme 
á la bui»ua ortografía de e«»te idio- 
Jm^fSi que s^ Q^t^tTeo loa miaaaas 
preceptos .qi^e Inipoim U lail^na, bo- 
l>re ei esorll>ir qqo letra |i{rAn46.to» 
do priüoip)^ de n^mbre^ proprov 
spbre^uoaibre»: dig'üdad, QlíusuJa, 
ete* De swrte que si Ja i^láu- 
au|a cocnieiíza con a]gwo,d#<l<^ 
oaraciéres propios de este idie- 
ma; por letra grande se 'entienda 
^ ^n^ Ma un poco inas abultfiKio 
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pero Bln vftriar su flgara. Ettos^ 
debe eotender para lo manusorU^ 
no para lo impreso, porque no P 
permite la desigualdad de los cua; 
droe y tamafios de las letras; j as' 
no baga fuerza ver mucbas cláusu* ' 
las que comienzan con caract^re^ 
propios de este idioma, los cuale"^ 
es preciso sean pequefios por la 
razón dicba. Si la clausularon 
otra de las letras regulares, ya es 
^abido que por letra grande se en- 
tienden las mayúsculas. 

21. Así mismo« se deberán ob- 
servar en las cláusulas dé este idio- 
n)a las mismas puntuaciones que 
le corresponden en el castellano, 
para que de este modo se puedan 
leer y entender con perfecto sen- 
tido. Omito la esplicaclon porque 
supongo ya gramático al que se 
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dedicare i estudiar este idioma , y 
cuando no lo sea^ puede verlas en 
el Arte de Nebrlja. 

Estas son las reglas q^ae me han 
parecido mas espreslvas, para dar 
á conocer los caracteres y pronun- 
ciaciones de este Idioma; no hay 
necesidad de confundirlas con 
nuevos, distintos y dificHes carac 
teres, puQs sirviendo tfstas de re- 
glas generales, en breve tiempo 
puede tener este idioma grandes 
auges, dedicándose i observarlas 
esaAtamente. 

Para^ueoon facilidad se cono2« 
can los caracteres propios de este 
idioma, asi por sus nombres como 
por sus figuras, se recopila todo lo 
dicho en Ta tabla que sigue: 
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TABLA. 

Clara, narlcal. hueca. 
a. a. a. 

Clara, narical. hueca, gutural. 

Clara, narical. griega, 
í. ?. y. 

Clara. , ^ 

o. v^ 

Clara, tiaric. gut. hérlfla de g. 
u. üé y. ^» 

Suave. resoDgada. fuerte. 

z. z. iz.. 

Castañuelas, dental, saltillo. * 
ce. qq, tu — 
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SSaüKiDA PÁRTK 



I}íc€Í0nário de I08 nombres y verhes maé 


€0nkun€s y necesarios en el 


idioma Othomí. 


A. 


Abajo. 


Mady y. FaAáy. 


Abalaa^aFse. 


Cuátzi. 


Abarcar ó to- 


Cázi. Hyphl 


mar óii brazos 




cosa de ropati 




Abatir. ., 


Huahtl 


Abeja. ' , 


\Na zéhbú. 


Ablandar. \ ; ^ 


iTti-mi. 


Abofetear. \ 


\PéthmL 


Abogar. 


Pháxñd. 
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Aborrecer. 

Abortar. 

Abrazar. 

Abrazar que- 
mando. 

Abrazarse da ca- 
lor. 

Abrir. 

Abrojo. 

Absolver. 

Abuelo. 

Abuela. 

Acabalar. 

Acabar. 

Acariciar. 

Acarrear. 

Acercarse. 

Acepillar. 

Achacar. 

Aconsejar. 



yhtzh: 
Yéijcqhh 
JVhiyphy. 
Ba-tñ. 

Ndúhpá. 

Xohqui, 
Na pemnl. 
Entzmacdhpi. 
Na xihtá. ' 
Na htzu. 
Zg'hté. 
Qhuadl. Gaudi 

Qhdtzl ; 
JSTo-mi. 
Thinl 

zf^nl Quahtl 
atzi. 
Cohnl 
ytL 



# 
é 
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Acometer. 
Acostarse. 
1^ Acostumbrarse. 
Acordarse. 
Actopami lugar. 
^ Acuñar. 
Acusar. 
Acocote. 
Ade^Igazar. 
Adivinar* 
Adobe. 
Adorar. 
Adulterar. 
Advertir <5 aten* 

der. 
Afeitar. 
Aficionarse. 
- Aforrar. 
Aforro. 
A/uera, 
Aflojar. 



Dáhquu 

Yoy. óxi, 

Nzdy. 

Nbéní. 

Mañatzt 

Tzabtl 

ñíanni. 

Nahiphl. 

Tzybqul Tzyti. 

JVdéhqtú. 

Na ihythky. 

Ng*mamú. 

TzahárUháhA. 

Thámbni, 

áxqhyní. 
Ound'd. Nedk. 
PugUc. 
JVa mufUe, 

Ynthl 
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Afrentar. 
Agacharse. 
Agarrar. 
Agorero 6 * adi- 
vino. 
Agotar. ' 
Agua. 

Aguar. '- " '^; 
Aguí^doK •^^*' [ 
Agu'acero. \ \ : 
AguacatjB-¿ '".^ 
Aguatdar. ' ,. 
Aguzar: .'' /^ 
Agutla coÉi'a. .* 
Águila. ' 
Agradecer. 
Agriarse tí. ác0 

darse. ./ 
Ahondar. * 
Ahijado, 



Bénzü. Jí^éhtzk.. 

Péntñ: 

Na ndéñqulté. . 

^y, >'' 
Nadehe: V 

Deeni. 

Nayay. Nayahfé 
Náddyér^ ■' 
JVatzknl '[ 

Tzátzl •- 
NantzúF-' 
Na xyúí)'- 
Numámadi: ; 
IxquL '* '' -' 

Hém\. * ' 

Na tUxbSht^h 
Nabdht7¡qhd^ / 
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Ahijada. 
Ahogar, 
Ahora." / 
Ahorita*.' 
Ahorp^ ^ Ijoco..^ 

Ahorcar. ^ 

Ahuecar,.., ^:^ 
Ahugerar. ' ., .. 
Ahugero, ¿V> 
Ahuja^, ,.^. 
Ahuyehtaj^.,- 

Ajo. .V, ...Y 

Ala. ., ^- V 
Alabar. 
Alacrán. , 



Ccár-tñ. ' 
iVwya. 

GuexgueJítia- 
Qhague-^ d (^^f- 

TLyMyga,, ^ 

Motti. r,r-\'l 

J\a ohqut. , , , j 



'Vv. X i. 



Cuy. 

Na ro7i^/|i(^, ,, , 

Mandé'. '.","",(' 

iVf manho.^^ . 
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A la derecha. 
A la izquierda. 
A la noche. 
A la tarde.. 
Alegrarse. 
A entar 6 dar 

ánicno.^ 
Alesna. 
Alimentar. 
Alisar. 
Al Instante* 

Alumbran 
Alumbre. 
Alcahuetear. 
Alcahuete. 

Alcanzar. 
Alcanzar de lo 

alto. 
Alboroto. 



Nan yéy. 
Na ngáhá. 
Ninxúy. 
JVindé 

Cohia.Páhk. 
Yét rapa. 

Na rt'xtM. 

ütnl. 

Conl i 

Ngúttá. Bexgue. 

htia. 
Yo^üi. 

Na ng^ixky. 
Nár-mttzohqui. 
Na ñematé. N^ 

báfubaté. 
Tzydl 
Tzyhqui. 

Nañánt. 
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Albafill. 
Albricias. 
Alcalde. 

Algibe ó jagüey. 
Algodón. 
Algo. 
Aiguacil. 
Alegría, semilla* 
Algunas veces. 

Alhagar. 

Allá. 

Allí. 

Almagre. 

Al medio día. 

Almidonar. 

Almohada. 

Almofrez. 
Almorzar. 
AUá cosa. 



NahéniguQádé. 
Ya ohia^ 
Na acté. * 
Na qhúte. 
Na déhtt. 
Te-o- 
Na nzjthi. 
Na ccú. 
XéJitbuf\ JVnon- 

dl 
I Hootl Hih 
Nupj. 
Nuny. 
Nadéhé. 
Hüxadu 
zati. 
Na nxihmñá.nhú 

kni. 
Na ntüphdi. 
Nzimxúdu 
Na nhétzu 
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Altar: 
Aliviarse é) é&- 

fermo. ' 
Amar. 
Amarrar. 
Amancebado. 
Amaat*cér. 
Amarillo;' 
An!mÉiar.> 
Amanzar. 
Amargb;^ 
Amoutonar; i/ ^ 
Amoquete^fr. 
AraortajáK^* ' 
Ampollar. 
Aponestaciori. ; 
AtóoiÓh -^ 

Amolé.. . •/ 
Amentí¿áP: ' . 
Amigo:! ' ; V^ 
Amiga iámah- 



Na ahtá. 
Tzy xriizkf . 

Mádi. •• ■; 
Tháti -^ 

Na xáMté. ' "; 
Hiaizi. '.,"■', 
Ccaiftí jffméitetíV 
Tü mí: ■ '' 
Méaixd. 

Nanccuy-'i'^": 
Muntzi. 
Yyrtíti. 
Pktzl. ' 
Mo: Pogul. 
Na hmttii. 
Túkqul "-^ 

Ndhhiü. , 

'Na.ndg*npfmy\\ 
Naxáhir '^^^^ 



■A 

A 

A 
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ceba. 
Amparar; 
Anteado, calor. 
Antier. 
Animal. 
Anoche. 
Anochecer. 
Anclas. 
Ancho» 
Antes. 
An1»>n}o. 
Anudar. 
Andar. 
Anjel. 

Angosta cosa- 
Áhiltü. 

Andar de paso. 
Anteojo. 
Anzuelo. 

Añadir. 



/.. 



Xidni. 

Mmigyndi. 

Na h^nh 

Manxuy. 

Xüy, 

YantkSndl 

Nanxidí: 

Nbéttd. 

Na Anda. 

Thútl. 

Too. 

Na Anxé, 

Na ntzvHl '.{ 

Na nphaifé, 

zeyb, 

Na hiédál 

Nanthytzi^iigy* 

hüá. 
Tf'hqué. -^^f' 
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Afiil. 

Afio. 

Apagar. 

Aparejar. 

Apartar^ 

Aparejo. 

Aparar. 

Apaciguar. 

Aparecer. 

Apedrear. 

Apetecer. 

Aplastar. 

Aplicado. 

Apoliilarse. 

Apostar. 

Aprehender. 

Apretar. 

Apretar con 

pufio. 
Aprisionar. 
Apuesta. 



el 



Na qyhy. 
Na qheyd. 
HüéHl 

Huegue. úegué. 

Na xadmA 

Thé. 

Hegui. 

Néhqul 

Ccami. 

ñúhpu ., 

To-mi. 

Na nyati. 

Nziüe. 

Táhuy. 

Pddi. Ndéh^ul 

Dyttu 

Mi-tti: 

Bhegué. 
NaddJiá. 
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Apuntalar. 
Aposento. 
Apresurar. 
Aquel. 
Aquí. 
Atar. 
Arado. 
Arafia. 
Araffar. 
Árbol. 

Árbol del Per4i. 
Arco. 
Arco-iflf. 
Arder. 
Ardilla. 
Arete. 
Arena. 

Armafse ó resis- 
tirse. 
Armadillo. 
Arrancar de raíz. 



Tg'tze: 

Na oy. 

Nunf. 

Nugua. Guehqua 

Phytzl. ^ 

Na ttabl 

Na mexé. 

Xáhaul Xktl 

Na oáy. 

Na xázá, 

Nu zá. 

Na hhccrA. 

zg\ 

Na mina. 

Na Jzvqha. 

Ni bomü. 

Mühil 

Na qqincud, 
Qhytzi. 
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Arrastrar. 


Qhynu. Gym\. 


Arrear. 


éttl Ym. 


Arrepentlfáe. 


Yohnl , 


Arrebosarse^ -• 


Pá/i. i . ' 


Arcemeiiai:. 


Phéttl 


Arras, 


Ya nttytyé.. ' 


Arresgar. 


Húxanbedk . 


Arreudar. 


MihquL 


Arremangarse. 


Xántzhe. > 


Arrebatar, 


Qkuaizi. Hiániú. 


Arriba. 


Maná. 


Arrimar. 


Quatti. 


Arriscarse. el 


Pémphuy. . 


sombrero. 




Arriero.. ;,, 


Nayhphni. 


ArriDe9[Qar.^ 


QuatntzátL 


Arrojar!.,. ' 


Ennt Yenm Féy 


Arroyo. 


Na hténtiié. 


Arrugar. 


Banni. 


Arruga* 


Na banni. 


Arrullar. 


Huátzi. , 
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.rqueaf algo- 

Lcesar. 

Lspera coi^b. 

Lstillar. 

^sar. 

^.segundar. 

asaltar. 

^Bentarse. 

Así. 

Asomairae. 

Astilla, 

Azotea. 

Atadero.. 

Atajar. 

Atarantante. 

Atole. 

Atojarse. 

Atrancar. 

Atrás. 

Atravesar. 

Atrererse. ' 



Zátzi. 

Tihñá. 

Na ádi. 

Xg^hque. gUzA 

Tzánt. 

Yohpl 

Táhquú 

Hüdi. Hiñdl m 

Nqhapy. 

Ccdnni. 

Nd xp^hqzá. 

Na qho-^. 

Na nthútguá. ' 

Catzl 

Phandu 

Na tteyí. 

Ccattl ' ^ 

Tfhñl 

Nimug*hté, * 

Nnannié '^ ' ' ' 

Tzohté. 
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Atre?ido: 
Atormentar. 
Agustín. 
Auaquie s^ea así. 

Aunque fuera ja 

Ahuyar. 

Aventar. 

Aventarse. 

Aventador. 

Aventajarse. • 

Avergonzarse. 

Avisar* 

Azuela. 

Azul. 

Azadón. 

Azador. 

Azotar. 

Azote. 

Azúcar. 



Na hu(*gá. 

ynt 

Na Axti. 

Madague á-^Ma- 

dangü-d. 
Mdnthd. ' 
Yy. 
Piguu 
Nththnl 
Na huit^tzibl 
Béttó. 
Ndühtzk. 
Xiphí. 
Na hiaxi. 
Ccansm. 
Naxtdbyhy. 
Na tzdn-nguf\ 
MépL 
Na nnhéy. 
Na aotphi, Uxa- 

ta phl. 
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B, 



3aho. 

Bailar. 
Balar. 
Bajío. 
Banca. 

Banco. 

Balcarrota. 
Bafiarse. 
Bañar i otro. 
Barbechar. 
Barba. 

Barbas. 

Barbacoa. 

Barcina. 

Barranca. 



Na hanné bug** 

hpá. 
Néy, ■ 
Cay. 

Na hantth 
Na nqhuañ. 

Bangá. 
Na nqhtúní- 

bango. 
Na nzyndéé. 
Nhh 

mm. 

Phytzl 
Na yb né. 
Ya qhyni: 
Na ntümgu^. 
Na xitid. 
'NaMé. Xothky 
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Barrer. 

Bsirreta. 
Barretear. 
Barreimn 
Barriga. 
Barrigón. 
Barro. 
Bautiz^.^ / 
Bas^r.. ^'', ; 
Baí^ura« \ ' 
Bate^». 
Batir. 
Bab^aj. 
Bautismo. 
Beber. 
Bellota. 
JBendecír- 
Berruga.. 
Besar^ 
Besar cosa sa>- 



Paxi. 

- Na byhy. 

Pyhy. 
Htétzu 
Na zittey. 
NaMpho. 
Na pekky. 
Xihtzu 
Qhuadu 
Na puf^ ttey. 
Na mohtzd. 
Phyhaul. 

NzyqtmK 

Na xixihc^ 

Ztzi, 

Na ndézá. 

Qhdhpu 

Na rocca. 

Tzyktzl 

Nddnne.' 



Digfeedby Google 



Biga. 



Btzcocl^gj.,. ^ •• 
Bellon de lana. 
Blsnag»..,,.,, ,7 

Bisnieta. .•..',.,- 

§aií»"<4ft.s. .7. 

Bi8abt|p,]ft^i,,V, 
Blanqii^ai^,.;, , r 
Blancjvj.,.^^;, j. , 
Blao^e^ .: xf 

Boca. .V. Avvi,. 
BocoQ. V, ■. .' 
Bpla. ',..'■' 

B tJtear. 
Bofetada. 

Boffí..,, ■ ,,;. 

BoUear ro<^iid[q. 



Na bénz^ rn.tl 



Na nr-yd.j^tji 

Na bonganxúbéh* 

Na bug^xiifa^. [ 

jRTa huf'htzú. 

TtaaH¡uL ^^,: , ^» 

Nanttaxi.J^,,,, 

Na túdl^ 

Na né. ,,: 

Na xg^ngnL^ . 

Na núnnu^ 

Pyiñtzu 

Na péthmu , . 

Na a;ühñe. . 
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Bolsa, 


Na ñáguL Buxa. 


Borrar. 


HhAhtu 


Borracho, 


Na tí. 


Borradlo habí* 


Na míkM. 


tual. 




Bosque. 


Na nbo2Á 


Bomba. 


Na pkuf^gumt - 




zaxñ.' 


Bostezar. 


Yané. Hané. 


Botella. 


Na xihün JJii^- 




chaxihtó. 


Botija.. 


NalmhekÁ 


Brasa. 


NaádhtOL - 


Brasero. 


Na nqhyhtOíi. 


Brazo- 


Na peni. 


Brazada. 


Na úeni. 


Brotar. 


Phuf'tzé. 


Briucar. 


Zéízí. 


Breve; 


Zg'nthd. 


Bueno' • 


Manhb. Niza. 


Sueltas dar, 


Tkétti. 
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Bala. 


Nn huno. . 


Bullirse. 


Húánní. ánní 


Buiüar- 


Honí. 


Burlar. 


XnxU 


Burlador 4 pro- 


Na xcuté. 


rocador.^ 




c 


1 


Cablla-0. 


Nahmizté. 


Cabar. 


Xéy. Xéhqui. 


Caballo. 


Ni phant. 


Caballeiiáía. 


Na ngúttphní. 


Cabello. 


Naxtd. 


Caber. 


Nyní. 
Nañá,' ñáxmü. 


Cabeza 


Cabra. 


Na nxútxi. 


Cacahuate. 


Na qhymbky. 


Cacao. 


Na déqhy. 


Cada rato. 


Nqhatnqhat. 
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Calavera: 
Cadera. 
Cadena. 
Caer. 

Caer tropezando. 
Caer en profun- 
do. 
Caja. 
Calabaza. 
Calabaza larga. 
Calandria.' 
Cal. 

Calca|&aL, , 

Caldo. , . ) 
Calentar. , 

Calietnto.coaaf í\ 
Calor. 
Calzar* 
Calzones. 
Calvo.. 
Callar. 



Na ñáxmú úú.\\ 

Naxinthe. 

Na if'nglúf^qhd: 

Tágui. 

Tzo. ' ^ 



f\ 



^a hilada. 
iSa mu. 
Na- mámü 
Na boyé. 
Na náni. 
Na dsflg^ 
Na nguithé. 
Patti. 
Na npá. 
Na pá. 

IttU ', . 

Ya zexqh(H 
Na myañ. 
Xf^gué. 



bf^é. 
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Calle. 

Camaléoii. 
Camarón. 
Camfaa. 
Camino.^ 
Caminante: 
Camote. 
Campana. 
Campanario. 
Campanilla de 
boca. 

Campó. 
Gana. 

Canal. 

Canasto. 

Cantar. 

Cántaro. 

Cantero, 



Ña doñú* 
Na nttotzi* 
^Nt tzihcandáhi. 
Na may. 
Na pahm. 
Nañú. 
Na nena, 
Na'bugccúá. 
Na ttéguji. 
Na ngüntthgui. 
la Na tathe. 



Na batháé 
Na xihnntUk 

Tax^A, 
Na pinché. 
Na qhytzbugUze^ 

Túhú. 

Na árf'ni: 

Na JtíQxtb. atzdd* 
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Canilla. 


Na tzytndoyo» 


Oara cosa. 


Min^andoyo. 
Xa maui. 


Carpintero. 


Na yaxi. 


CarridO. 


Na Mthi. 


Cardar. 


Tehqy^. ekque. 


Carear. 


Nhtandvy. 




nhíandkmi. 


Cárcel. 


Na phkdi. 


Gasa. 


Na ngü. 


Casaca ó yesti- 


Na:^ój/o. ' 


do talar. 


■,• 


Cacado. 


Na medinthikil. 


Caaarse. 


Ntháhti: 


Cascabeba, 


Ya qhádl 


Cajete. 


Na ízamAi, 


Ga^lbigar. 


T^mi 


Cascara. 


Naxi. 


Cazuela. 


Na mohi. 


Cebolla. 


Naáñnxi. 


€/edazóc i 


Na niittzt 
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Cena. 

Centella. 
Ceniza. 
Ceja. 
Cera. 
, Cerca. 

Canuto. 

Candclero. 

Cangrejo. 

Carraarfe.' 

Caña. 

Cafia alcíi[2(ár. 

Cafto. 

Capar. 

Capitán. 

CHpote. 

Capulín. 

Capulia blanco. 

Carg. 



Na ttoxi, 
Tiinttoxi. 
Na huéy,^ 
NabohtM 
Na yoda. 
Na t/yneüe. 
Na qhútzi. Phw 

('té. 
Nu híúddí, ' 
Na nphoxyo. 
Na nexphoho. 
Nzkhi. 
Na nyo. 
Na ndyócyo. 
Na ñuthé. 
jPohqui, 
Na bénttí. s 
Napht. 
Na dézé. 
Na za-ixi. 
Na hmi. 
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Carbón. 



Na théhñá. 
ña. 



m- 



Carbonero. 


NamUhtá. 


Carga. 


Nan phnL 


Cargir; 


TútzL Mhútzi. 


Cargador. 


Nb túxte. 


Carne. 


Na ngug\ Ma- 


Carnero. 


Na ndani. 


Carnicero* 


Na homgug\ 


Carta. 


' pkmgu(\ 
Na tzyhqüá. tto-^ 


Carnicería. 


Mi hophV'U 




Carn.estolendaB. 


Ya zg^hcantiént. 


Cercar. 


Qhützl 


Cerca, atlverbio 


Guehtuá. 


Cerebro. 


Na tzibdd. , 


Cerda. .^ ' 


Na zyphni. 


Cerrar. 


Cottl 


Cerro. 


Natthf'W. - 


• 
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Cernir. ^ , . , 
Cerilla. 

CC80. 

Ceñidor. 
Chato. 
Chhnoear. 
Chamuscar. 
Chapülll]^. 
Chayóle. 
Chile.; 
Chile ñtm* 
Chile vdWé. 
Chichicuilot^ . 
Chiflar ó BÚhár, 
Chis, semilla. ' 
Chivato. 
Chicharra. 
Clii])MByoi9.>. 
Chichigua. : .' 
ChincM* I 



Phátzl .V , 
Na bug^Tgu. 

Na buf'ydG^ibl 
Na ngytii ^ ^ 
Na bémx^u. > 
ñarrity. t;, ^ 
HuixqtA. , , . 
Ña gnohto.,. « 

JVaXamék* .' ; 

JVa rig'-y. 

Ma-y. 

Na xémy> 

Na zemanmihe¿ 

Na hoccv,. 

Na Taxi, dig'mí 

Na guí.r ; 

Nanzy. . . . 
Nuxaik. 
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Oblquearae. 

Chisn&iolióiL 

Chocheen. 

Chorrear. 

Chapar; 

Chupamirto». 

Ciego. * 

Cielo. 

Gierva^^«do. 

Cimiento. 
ClntuFia; 

ClaVaí^ pm^ 

dieníó. 
Cíaro. 
Cobrar* 
Cobija« '' 

Codo. 
Codlcbír: 



ñdnl 

Na nenúncU 
Na ma-Xf^nú 
Na ndéqhy. 

Tzytl 
Na gdlaiy. 
Na güdá. 
MahStm. 
Na pfiantfhf\ 

Hocphani. 
NaatL 
NaW*.. . 
Phohih 

Na n(AúA. 
Ccoitk 

Napktéléatá. 
Ma nyytú^ 
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Codorniz. 
Cojer coo ¥h)* 

lencia. 
Cojer cu íl líe- 

cho. 
Cojinillo». . . , 

Cojo. ; ;;; 

Co'a ó rabp.' 
Cola, pegamen- 
to. 
Cnla*-. 

Col. : ; , 
Co'gar. ' : 
Colchón. , ^1 
Colmillo. 
Color: 
Cotcurajdix V. 
Cüliwar, 
Coma). -.\: 
Goixtadre. 
Compadfe. 



Natútú. 
Qhy. 

Tpé. . '/ 

í Ya coxí. 
Na dogud. ' , ^ 
Natzy. '"' \ 
Na'cÚéñdP' 

Phattü. I 

Na goHsñv -' 
TzyArt zydi. 
NapMát. - 
Na ddeü.mUzi, 
Nag\hy. ..7 
Na thihii. 
ém,óuétJÁ, : 
Nadoyé. 
Na márt^,' ) 



Digitízedby Google 
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Compaftett). 
Comulgan . "■' - 
Comprar. 
Completar (5 con- 
sumar. 

Componer. 
Comer. \\. 
Comer á. medio 
die. 

Comentar, o 
Comida. . v 

Como pregunr 
, ,xt^pd<i- 
Como refiriendo. 
Confesor, 1 

CoDfeslop. ' 
'Confesar. 
Contar. ■ 

Considerar. ' 



NaiP-fogút: / 

ñuphi. 

Tky. 

HoguL 
Tzí. 

ñunu 

Phydi. DymL 
Na hiúnu hnf^^ 

gué. 
Hague. 

T^engu. ngü* 
Na qúafÁaie. 
Naqhúannii 
QhúannL 
Pédé. , 



D,g,t¡z9dby Google 



-rt- 



Consentlr. 



Contrición. 
Conejo- 
Convertir.* 
Confirmar. 
Consumir. 
Gonsuelo. . , 
Contajio.' 
Corísejo. 
C<íncufio. 
Conchavar en 

contrato. ^^ y 
Copal. 
Corazón: 
Coraje. , 

C^rha parte del 

cuerpo. 
Corba tí curbí^ 

cosa. 
CorcobaM 



ñuphi. ^otrc* 

Hohpl. ■': 

Na ndúmyt/. 

Na qhuÁ, 

Fyingm. 

Ibéte 

Tégué. 

N(^ nhimmyy. 

Na tpxté. 

Na y ti. 

Namihíiul. 

zopho. zgUhid. 

Na uguidnln 
Ña ínyy. 
JVa cué. 
Na dotguQ. 

Na mugui. 
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Corcrtbacro. 


ídem. 


Corrah 


Na ngúnphnu 


Correr: 


Tiki. 


Correr cotí vio- 


Nextihi. 


lencia ^^ 




Córcobear. 


Natzi. 


Correo. 


Nabénnhl 


Cfírorta de ñorefl;. 


Na badnl 


Corona de espi- 


Na hamni. 


nas. 


' i 


Cortar general- 


Héhgul 


mente. 




Cortar fruta. 


Tyhqui. 


Cortar coa la bo- 


Tz&zi. 


ca. * "• . 

Cortar con Inií- 


Tzéti. Tzéhqui. 


• trumento. 


é 


Corteza. 


NaTzékixi. 


Corte8Ía ó reve- 


m ttéhq^áy. 


rencia. 




Cosa necésfiíriá! 


ManMonll 




■ 
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CoaUdifioil. 
Cosa que da oó<! 

Coser. 
CoMra. 
Cosecha: . 
Cobechar; 
Cosquillas. 
Costal. 

Costar 4 valer. 
Costilla. 
Costnmhre ó ea- 

tabltclmionio 
Cí'Stura. 
Coyuntura. 
Coyoñostile <í 

cardón. 
Cocear. 
Ouoei^ cttHntde» 
Cüclüa. 



Nanbéy.: 

Na nxdy, óníc^. 

Güédi. i 

Na ZdphÁ. 
Xopho. 
Ya qyntzl 

Na rg^zá^, 

Nimúy. 
Na bufUzé. 
Na nihüy. 

Natihdi. 

Na tfligridoyo. 

Na cáminyó. 

N diqqí: 

Da. 

Na cuzna óngú- 

nqhynu 
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Cocinera: 


Nahf'xamm.^ 


Crecer. 


Té. *^ 


Creer. 


Neméy. éhtíqtáy. 


Criar. 


Tedé. 


Criado 6 rir- 


Nabégó. tzdph^, 


vtente. 


péhpaté: 


Cruel. 


Na cuéfnyjjí 


Cuajar. 


zoy. 


Cuchara. 


Na níktzi. * 


Cuchillo* 


Na qhuay. 


Cuenta. 


Na guénda. 


Cuenta de éñ- 


Nathebé. 


eanar. 




Cuerda. 


Nadéxi. 


Cuerno. 


Nandáni. 


Cuerpo. 


Ña háñqqhiáy. 


Cuervo. 


Na cá. 


Cuesta. 


Nangüani. 


Cueva. 


Na oy yanbhxmu 




Oul 


Cuidar. 


PhhdlZúMadi, 
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Cuidado d pena. 

Cumplir. 

C'ina ó hamaca. 


Na ndúmjy 
TzfUzé. 
Na hatúzi. 


Cuñado, dice el 


Naco. 


hombre., 


• 


Cuñada, di^e el 
hombre. 


Na béhpó. 


Culebra. 
Curar. 


JVaqqéñá. 


Curtir. 


cm. 


Cú'is. 

Cufiado, dice la 


Na xiqqtay. 
Na mo. 


mujer. 
Cufiadfi^ ^dice la 


Na múddú. 


mujer^ 
Curtir gamuzas. 


Téxi. 
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Dar de beber. 
Dar ó entregar. 
D ir trf^s pi¿8. 
Dar Á otro. 
Decir, 

Decir i otro. 
Dedo. 
De antes. 
Defenderse. 
Deffollar. 
Dejar. 

Dejar en testa- 
mento. 
Del otro lado. 
Delgada cosa. 
Demonio. 
Dentro. 



ZtzihÜ. 

DL 

Huanguu 

Unni' 

Má. 

Xiphi. embi, end. 

Na zaha. 

Mahámby. 

Múhtl 

Tzehq^ygá, 

Hiégui. égui. 

Tzogüi. 

Nartgdi. 
Napfzytl 
Naziihüf'xqkuá 
Nbd. 
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Debajo» 

Declarar ó pro- 
nunciar. 
Depieñdencia 
DeiicBd>i coda. 
Derramar. 
Derretir. 
D smnyarse. 
Descolgar. 
Desmoronar. 
Desenvainar. 
Dr'sbaratar. 
Despreciar. 
DeéaUr. 
Desollar. 
Desnudar. 
Dd^pachar 6 
Despedazar. 
Desterrar. 
Despertar. 
Despertar d^otro^ 



jBé5ó. hiémi. 
Pug'tzé. 

Na thk\¡n 

Nandy xqui. 

Na mi. 

Deeni. 

Y nxúy. 

Tzshquu 

Théxtl 

Cotzu 

Hutíhti. 

Bénzú. 

Xotil. Xohqul. 

Xántzi. 

Muf^gué, 

Nétzi. 

TynL DéttU 

Cuy. 

Núhú. 
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Descansar. 
Desdichado. 

Derechamente. 
Desprecio. 

Deíípu|S. 

Desconcierto. 

Despedirse, 
* Descoitchabarfie 
lo animado. 

Desensillar. 

Desgranar. 

Desvergonzado. 

Desplumar ó pe- 
lar. 

Desinchai^e. 

Despegar 6 des 

cofetrar. 

Despabilar. 

Desabrida cosa. 



Tzkya* 

Na oémbúehi: 

Hioyá. , 

Na nqhuannl 
Nghanaté Níj- 

hanteiho. 
Nbéphu, 
Na phágul 
édí. 
Cuénti. 

Tz hqniützt. 

Tháhqui, 

Na nduxté tzbue. 

Xángui. Xkhqul. 

YfY 
Etzé.XfUzé, 
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Doscolorida co* 


Na fdatí. 


De8tapar. i 


Xotzu 


DetrtiiCr. 


Tia-ml 


Detener ár otro* 


IcUm. 


Determinar. 


Xéhqul 


Do un tiro. 


N ékquitho/ 


De uno en uno. 


Nna trntiíia. 


Debanar. 


Ottl 


Deber algo. 


Ndúthky. 


Deber á otro. 


Tühpl 


Desear. 


Tziya. 


Desde luQigo. 


Xf'magueby. 


Dia. ' 


Na pd. 


Día festivo. 


Na pándángd 


Diente. 


Na ízí. 


Diego, 


Na Yégo. 


Diestra mano. 


Nanyey. 


Dichoso. 


Na ménthi: 


DlliJetiCit- 


Na thonl 


^ 
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Dinero. 


Nn nhúffhá. 


Diguo. 


^Na méznu 


Dios. 


Oqhá: 


Divertirse. 


Ntixmyy. 


Divisar,. 


HiandL Ccdhnu 


Dificultar. 


HémlA. 


Doblai:. 


Tobo. Toho. To^ 


Doblar por di» 


NzyntidiL 


funto. 


• 


Dobles. 


Na Toho. 


Doctrina. 


Na ntháhtm. 


Dolor. 


Nan-y, 


Doncella. 


Na hmúktó. 


Dormir. 


ana. 


Dorar. 


Ccnxií. 


Dudar. 


T/jjmanphéni. . 


Dulce. 


NtnfT-^úhquh 


Dura t'oia. 


Nd-mmé. 


Durasno. 


Na úhcanza Yjtí. 
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Na droga, na 

hditi. 
Na hhht TUL f¿. 

droga. 



E, 



Ea. 


Ndé. ^ 


Echar 6 vaciar 


Xíti. 


líquido. 




Echar ó vaciar 


FfVií. 


aólido. 




Echarse 6 recoa- 


Bérñ' 


tarse. 




Echármenos por 


msni . 


ausencia. 




Echar tirando á 


Yey. 


lo alto. 




Edificar. 


Hg\ Xotzu xoxi 


Elote., 


Na mdnxa. 
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Élotlajcalé. 
Embolver. 
Embestir. 
Enviar. 
Embarrar un- 
tando. 
Envidia. 
Envidiar. 
Efloividioso, 

Empacharse. 

Emparejar ó 
igualar. 

Empeftar. 

E apelad, espe- 
cie de sarna. 

Empeine, pairte 
del cuerpo. 

Empujar. 

EmpoVoar. 

Empreftarse. . 



Nrt hmemxa. 
Pantzi. 
éiü. . 

Péhnt Behnl 
Contzi. 

Na matziya* 

TAya. 

Na Tziyate f'ác- 

tématziyd. 
Náthá. 
N-yéni N-Jáér- 

uy nhyehuy. 
Cdti. * 
Na myhqui Zant 

Na déU. 

Yenttl. ntúzu 
Hiahquu 

iV-yy. 
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Enméfaeceree' 

E cajar. 

Eucarecersft. , " 
Encasquillarlo , 

engfistar. 
Encender. 
Encomendar, ^ 
Encontrar* 
Encoger»^. 
Eiiorespar, 

Eiidenanteé. 

Enílerezar. 

£jdriog:ar«e: 

Endurecerse. 

Enfado, 

Enfcrnaar. 

Enfermo. 

Enfermedad. 

Eiiflaquecersé. 

Enfrente. 



Boxqua. 

Phohil 

Mdhqui. 

Cá/Í. ^ 

Ztzg^gué, 
Tehti. 
Ngathy. nih^Mi 

muí. 

Tzantú. 

Mahéby. 

Nqhuánní. 

Túzttéy. 

Mégul 

Na nxúhta, , 

Hiéní. 

Na dd^tU. 

Na hténl 

Yf'hqué. 

Nhiandi. 
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Enfriar: 
Engajet. 
Engor^dar. ^ 
Enemigo: 
Enjugar. 
Eujaguar ropa; 

Enjendrar. 

EcKgarse. 

En otra parte. 

En otro día. 

Bnuinguua par- 
te. 

Enramada: 

Enredar eama* 
rafiando. ; 

Ensartar. 

Ensefiar. 

Encima. - 

Eaelllar. 



HdJ^fuu cadl 
Nohqui, 
Na oh. 
TzitL 

Pekqui. traatos, 
. xyhqtá. 
Cá. 

Buf^bcué* 
Nnan-yoph 
Nnanyorahpá. 
Hinqhahpy, 

Na ccatni, xú*mL 
üéH. 

Tf'fe. 

XcJinU ühti. 
Mnxf^t é. 
Hf^xan fitMtzi. 
uky. 
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Enterrar. 
Entender. 
Friendimiento. 
Fntenado 
Entenada. 
Entonces. 
Eütrar. 
Entrañas;^ 
Entretejer. 
Entibiar. 
Entierro. 
Enronquecerse. 
Enrollar. 
En un tíenipo. 
Envejecerse; 
Erutar. 
Epasote. 
Escarbar. 
Escarbar ahon- 
dando. 
Escalera. 



N'Iehqut. 

Ña nphénu 

Ña he'b /zí¡ •' 

Ñi. hfUzé. 

Gueby. nuby. 

Qyti, 

Ya qhohJúé. 

Pchpé. 

Pangut, Pañi. 

Ña n-yhgui. 

ÑHiaygá. 

Pantzi 

Mannaby. 

N/(\ 

QAp'tó. 

Ña n-áy. 

Xéhqui. XStti. 

Xéy. 

Na rede. , 
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Eü^arcnentar. 

Escandalizar. 

Esclavo, 

Esc'»bft. ^ 

E8Col»6ta, 

Escojen 

Escopeta. 

Escribir. 

Escribano. 

Esconderse. 

Esconderle de* 
bajo de la.» ro- 
pa d delbraz . 

Escui^har. 

Escupir. 

Eslabón. 

E-paId>|. 

E.paniar. 

Espiifiol. 

Espejo. 



Quede. 

Na haxu 
Na ri'axqui. 
Huahni, 
Na nzaphi, . 
Ojíhd. á^otro. 

Ohpi. 
Na yophó. 
dhi, ñáni, 
Huiui. 



Zt otzi. 

iffi Pkékizbi, 

Na xytha 

Pífil 

Na hhuf^hf. 

Na hemhié., 
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Espflirar. ^ 

EsperanM» 

E^ptrar. 

Espiga. 

Espina. 

Espinazo. 

Espinilla. 

Espolear. 

E<tar boca arriba 

Espuela. 

Rspulgar. 

Exprimir. 

Espuma. 

Ejtar COSE ani- 
mada. 

Estar cosa ina- 
nimada. 

Estar encima lo 
iuaniraado. 

Estar sabrosa la 
coBa. 



águl á. 

Ni ngá ngáhá. 

Na mini. 

Na ñíÁxthd: 

Na minguá. 

M ngul 

Pitar 

Na myni. 

Pahqui. 

Te-nú. 

Ña phygui. 

Byy. 

Qha. 

Tixmañá. 

Xanqqjy. 
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Estar en cueros. 


Byymanxi* 


Estallaie. . 


Na mephe. 


Estandarte ó 


Ña hextmathUii^ 


glliOD. 




Estendjír^ 


Tytigni 


EstléfáüL ' 


Na phohi. 


Estirarv 


Qh)tv 


Estornuda. •. 


Het^e. 


Estómago. 


Ña tzáxsmmyy* 


Estrellfw 


Ña zhi\ 


Estrenar* 


TÁ^ma^rayó. 


E-^tribo. 


Nanthíhth 


Estrupar. 


TionL 


E-tudiar. 


Xcdi. 


Estrellar ó fretf. 


Thyfi. 


Ejemplo^ 


Na qhSdl^ 
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P. 



Fácil coga^ 
Fabricar. 
Faja- 
Falda del moDte. 
Faltar* 

Falso tMti4EIOQ4o 

Famaí ú baura; 
Fc^r^matla 6 dís* 

parata 
Favor. 
Fea cosa. 
Fó. 

Ferlaf. 

Feria tf pUasa^ 
Fiar. 

Fiebre» ... 
Fiern^ . .. . ; 



Hinguihéy, 
gUé. 

Na báeti 
Na n^nih(\ 
Bédi. 
Na xéJiü. 
Na Tiéú. 
Na nthohmL, 

Ña mdhté. 
Mantzd. 
Na ttemév. 

PÁdi. pnatir 

Na T^y. 
Túzti-y. 
Nazf'hpa^ 
Na zahié. 
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Fllo. 

Pt»>. 

Fingir! 

Flac). 

Flauta. 

Flecha. . '^ 

Fiojsar. 

Floja cdsa; 

F ojo. 

Flor. 

Forlón. 

Foríficar. 

Furnicacion. 

Forz Jh^a cosa. 

Fr^^gar. 

Francisco. 

F eir. 

F^eno.^ 

Frente. 

Frtzada. 

Fría cosa. 



Na túy. ^ 
Na ngátii. 

Na nyfhque. 

Na bidfté* 

^a thay* 

Dáhhtéy. 

'Ñáñgd 

Na dáhhiSyi 

Üad^'ní. ■ ' 

Nrí ttanzá. * 

fp'Uwhqul^ 

Na tf^iohqui. 

Nf/éá¿. 

Xytl '■• 

TÜí'yixco 

Th ti. Thyni. 

liaddé. yr- 
Na ddxio.' ' 
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Frijol. 

Fuertemente- 
Fuerza. 
Fuente. 

Fundir. 



Naqhy. 

zeditM. 

Na zhdi. 

Na PufUhe. mé- 

Deeni, 



a 



Gallina. 

Gallinero. 

Gallo. 

G^nar. 
Gangoso. 
Garamballoi ár- 
bol. 
Garganta. 
Garguero. 



Na f'ni. 
Na ngú ni. 
Na meení men- 

qhá. 
Táhá.ddñd. 
Na qhoxñ^. 
Na hbxttd. 

Na yygá. 
Na tAútgd. 
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Garrapata. 
Garza. 
Gastar. ^' 

Si es d^inero. 
Gatear. 
Gato. 
Gavilán. 
Gemello ó coate. 
Gente. 
Gi tomate. 
Gloria. 

Golonirina. 

Goloso. 

Golpear., 

Gordo. 

Gorrión* 

Gota.' 

Gotear. 

Gozar 6 poseer. 

Grand). 



Na qytg^ 
Na ttigá. 
Tégüe. 
Tzonu 
Ng-anwí. 
Nr mixi. 
Na dé. 

Na go. guaxté 
Qa qhá y. 



mitt^. 



íiadiidiméixi. 
Na pahiimahetii 

mahn^oqhá.^ 
Na cáAay. 
Na tzyó. 
Puixti. 
Na noho. 
Na rohqné. 
Ha tyy. 
Pitutytzi. 
Ztzh. 
Mánno^ó, 
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Grama: 


Na roÉtéy. 


Granada. 


Natházá. 


Graoiw. 


Na adó. 


Grana. 


lííuüé: 


Grano. 


Na zázi. 


Gallos. 


Ya guéfgtia. 


Gritar, 


MaphL Á otro. 
Malí. 


Gruñir. 


Géguí. 


Guajolote. 


Ka dáfnnf'ni'' 


Guaje. 


N¿ éphe. guaxi 


Guardar. 


Pét?í 


Guardar c^idap- 


Mkdi. 


do. ^ ; 


' 


Guéguetdca/ lu- 


Mabidá. 


gar. [ 




Guerra. , 


Nf T'ígágMt- . 


Guisar. 


Uftze; 


GuipU. 


Na ñuix'to. ' 


Guitarra^ 


ÑáAírfá; 


Gusano. 


Na zMe. 
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Gustftr probando 
Guato tí alegria: 
Guau venbere 
qua, y^if bft no- 
civa» 



Zt7k. 

NaPé^Lqhohia. 
Na mexyé. 



H. 



Hablar. 
^Hblp^ á otro. 
Hablaren aiu»te 

ó conchavó. 
Hablador. 
Hacer. . 
Hucer irabajan- 

do. 
Hacer cosquillas 
Hacer ruido* 
Hacer del l>Jo 6 

guifiar. 



ffá. 

zophú. 

ídem. 

Na zémbíá. 

Qha. 

('te. 

Qsntzí. 
Gáníí. 
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Hacer lefia. 


Zy. 


Hacer hazes de 


Qhádl 


lefia. 




¡Hacienda. 


Na ng^nku^ki. 


Hacha. 


Na thégut. ' 


Hallar. 


Tini. 


Hallnzgo. 


Na ndinl. 


Hambre. 


Na thühhü. 


Hambriento. 


Na ztzkmanehü 




hhú. 


Hartarse. 


Niña. . . 


Haber. 


Qha. .. 


Haber cqaa lí 


Po. 


quida. 




Hechizar. 


ñéhti 


Heder. 


Xáguü yynl. i 


Hedionda eoaa. 


Nanxd. 


HeHr, 


Hio. . 


Hermano, dice el 


Na qkuádá* 


horntoe. 
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Hermano dice la 

mujer, 
Hermaqa dice el 

hombre* 
Hermana, dice 

la mujer. 
Herencia. 
Herrar con fue* 

go- 
Herraderdebét- 

tías. 
Herrero. 
Hervir. 
Heno. 
Hiél. 
Hielo. 
Hígado. 
Hija. 

Hijo. 
Hliar. 



Naíd&. 

Na nqhu. 

Na qhuhub. 

Na ztzogui. 
Huixtl 

Na quatguaphni. 

Na huith 

N Záni. nthyfd^' 

Na xygux. 

Na poW. 

Na meztzé. 

Na yái 

Na nxübáhtzl^ 

ttíxu. 
Na háktu. 
HétíL 
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miote. 
Hincarse. 
HíQcbarse. 
H par. 
Hipo. 
Hierro. 
Hombre. 
H')inbro. 
Honda. 
H«iQda cosa. 
Honrar. 
Honra. 
Hormiga. 
Horno 

Horno para pan 
Horno para cai. 
Horno para car- 
bón. 
Horquilla. 
Huevo. 
Hueso* 



Na daxí. 
Dándifimú. 
Nenl 
Neo ti 
Na nccytí. 
Na buf^qhd, 
Nan-yg'h^\ 
Na nxichi. 
Na niténdó. 
Na nhey. 
ZühcaÜ. 
Na ntü. 
Na xáqhy, 
Nahú. útí. 
Na húhmé. 
Na útndnL 
Na út^ihid. ' 

Na xoza. 

Na modo. dóni. 

Na ndoyo. 
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Huerta. 

Halchapan, lu- 
gar. 

Huerto ó Jardio. 

Huir, 

Huisquiluca, lu- 
gar. 

Husachi. « 

Humedecer. 

Húmeda cosa. 

Humildad. 

Hamo. 

Hurtar. 



Na iíázd. 
Nxánmáthdn 

Na üadnu 

Ragul, 

Mingganl, 

Na munza. 

Xahti. xay. 

Na nxáh 

Na cd mánhuéhS. 

Na biphi. 

Phe. 



L 



Idioma othomí. 
Idiuma caste- 
llano. 
Idioma mejicano 



Na nhiánhiü. 
Na nhidnphuff. 

Na uhlámándéz^ 
ná: 
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Idlomc^ Urasco. 


Ña uhtámdndabv 


Idioma masa- . 


Na nhiánpknl 


gua. 




Idioma ipeco. 


Na nhiámaqhá: 
Ng'mqhá. Phéh 


IdoAfttirar. 




niü. 


ídolo. 


Na kfUqhá, 


Yerba buena. 


NaXáccnl, 


Yerno* 


Na nbéM. 


Yesca. 


Na yaza.\ 


Yeso. 


Na ztzf^dd. 


Iglesia ó capilla. 


Na niqhá. 


Igualar. '^ 


N'-yéni. 


Incensar: 


útzi. 


Incensario. 


Na tiútzi. 


Indio. 


Na bédípéphu 
Na nidu. 


Infierno. 


Ingle. 


Na hixinthe. 


Ingrato 6 mala- 


Na tzocbkhh. 


gradecido^ ( 

1 


- . 
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lallftii. 


Nahémbité. ui- 




nduhqqiSy. 


Ir. 


Péuma. 


Ir i medlaii. 


Ndégúi. 


Izmiqullpan, lu> 


zf'tccarA. ttf'cca- 


gar. 


ni. 


Iztlahuaea, )»• 


Mahiaphf. 


gar. 




Yunta. 


Na qBdi. nttiy. 


Itacate. 


Na nzédi. 



jr. 



Jfical. 

Jabón. 
Jarro. 
. Jáquima. 
Jicara. 



Na ngúnttky., 

betté. ngúzthé 
Na xábd. 
Na xaro. bada, 
Na Xagmá. 
Na x\m6. - 
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JilotepeCi lugar: 

José. 

Juan. 

Joego. 

Jugar. 

Jugar de maiioii. 

Jugador, 

Juntar. 

Junta 6 co»gre- 

gacton. 
Jurisdioetonde 

poder. 
Jurisdicción de 

territorio^ 
Jurar. 
Juzgar pi»r ee&- 

tenék. 
'Juzgarttbl 
Justicia. 



Ma dg^nxL 
Na zuxéí 
Na Xuá. 
Na bf'y. thf'y^ 

Ng^éfO. 

Na Vytó. hf'b^ 
té.n. 

Muntü. np^hm. 
Na qhóbmí. 

Na ntáhquL . 

Ñandútzi. ngy» 

di. 
Hanttéméy. 
Xhcht zéihajf^ 

Xkhll . 
Na izythi: 
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Ladrón. 
Lavar. 
Labio. . 
Labrar cosiendo 
Lado (5. costado. 
Ladrar. 
Ladrillo. 
LagaHá. 
Lagartija. 

Si es prieta. 
Lagarto. '- • 
Lágrima.; 

, Laguna. 
Lama. 

Lamer. ^ 
Con los dedos 



Na le. phé. 

PeenL 

Na xin,é. 

Güéái. 

Nabyd.. 

Pkuf^que. 

Nathyhky¿. 

Nabuf^dá. 

Na madgÁ. zan- 

rtga. 

Botg'átF . t 

Naitzathi. ¡ 

'Nanguidé^ , 

Na ndehe. 

Na bug'fhé. 

Teete. 

qhali. 

dby Google * 
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Lana. ' ' 


Na xiyo. 


Largar. 


Hiegui. 


Larga cosa. 


Nammá, 


Lazar. 


Hiytzi. 


Lazada. 


Naxogúí^ 


Lnstimar. 


yu\. 


Lástima, 


Na htéhctho. 


Latido de estd- 


Narofzmyy. 


mago. 




Latir ó palpitíir. 


Rotzi. 


Lebrillo, 


Na tzamhi, . ; 




. mamhi. 


Leche. 


Na bbá. 


Lechuga. 


Na dáccní. 


Lechuza. 

Léj08. 


Na phyxauhay. 
Yany. Yapy. 


Lengua. 


Naqháné 1 


León. 


Nazahté, hiM. 


Leer. 


Née, x^dí. 


Levant8í«ei 


Nanguu 
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Levantar ofía^. 

animad»^ 
Levantar eosi^ 

inantrnada» al 

ea coaa pe^^ 

da ó ^rave. 
Levantar coaa 

lljera Inani* 

mada. 
Levantar loa 

ojos. 
Lefia. 
Liar. 
Librar. 
LtcencUk 
Liebre. 
Liendra. 
Ltmar 6 raspar. 
Limón. 
Limosna» 
Limpiar. 



Patzi. qhytiu • 
Tútzir 

ThhtzL 

Nf'tzdk. 

Na zá. 

XfUté. 

Puf'h(\ 

Na nzehquL 

Na zidé. deqhud 

Ña bugHíd. 

Cázté. 

Na nlmo. 

Nanhuf^nhif. . 

Thúhqm* 
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Llaga. 
Llama. 
Llamar. 
Llave. 

Llema del diedo. 

Llenar. 

Llevar cosa ani- 
mada.. 

Llevar cosa ina- 
nimada. 

Llorar. 

Llover. 

Lloviznar. 

Lluvia, 

Lobo: 

Lodo. 

Loma. 

Lombriz. 

Lo mismo. 

Luchar. 



Na nguf'xi^yi^ 
Na nphatiU. 
Nzohki, 
Na nzohqm^ 

nzogui. 
Nanguf'zaké. 
ñúdt. ñützi 

Tzitzi. 

» '^ 

Hiátzl hátzi. 

zonu 
úáy. 

Myixmu 
Na y¿. 
Na múhú. 
Na buf'h^y. 
Na nguani. 
Na maht^a. 
Xeguehtho. , 
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Lueerna: 


Na dénl 


Luego. 


Nihéby. 


Luego luego; 


Guexguehtkb, 


Lumbre. 


Nattzibi. 


Luna. 


Na záná.' 


Lunar. 


Na rocca. 


Luz natural. 


Na hiatzi. 


Luz artificial. 


Na Yo^itl 


Luto. 


Na bohé. 



Machucar re« 

ventando. 
Machucar. 
Madejí^. 
Madre. 
MadralBitra. 
Madrina. 
Madroño tfrbo). 



Qqett. 

Tzémi. 
Naphkti. 
Na mé. 
Na Af'-me- 
Nameqhá. 
Na hygui. . 
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Madurar. 

Mnguey, planta. 

Maestro. 

Mala cosa. 

Malacate. 

Maliciar. 

Malva, planta. 

Malvado. 

Mamar. 

Mancha. 

Manco. 

Mancornar. 

Manada. 

Manca. 

Mandar. 

Mano. 

Mano diestra. 

Mano siniestra. 

Manosear. 

Mantear. 

Manteca. 



Dá. 

Na guadal 

Na xhhnatL 

Nantzo. 

Na hietí. thét\. 

Xáhtí. 

Na oAcünu 

Na tohr-píá. 

Tzyti. 

Na kiahqui 

Na doyé. 

Nghynnt, 

Na ngddi. 

Na nténni. 

Béhpl 

Na ye/ 

Na yényéy. 

Na i/éngahá. 

Thkdl 

P8ntzl > 

Na ndéga. 



Digfeedby Google 



--lio. 



Manzana. 
Maravilla, flor. 
Marchitarse. 
Marcos. 

Marido. 

Martajar. 

Mas. 

Mascar. 

Máscara. 

Masorca. 

Masa. 

Masa^ levaeiura. 

Matar. 

Mfitador. 

Matadura. 

Mataiiza. 

Materia 6 podr® 

Maiz. 

Mear. 



Na 7iddphni. 

Napuc^mht. 

Bannt. 

Na Coxt. ^ 

Na dámé. 

qqemu 

Mannrá. 

ñáphi. 

Na hmihté. 

Nathá. 

Ña qhynu 

Na ixqhyni. 

Ho. ^ 

Na hqhié. h iolie 

Na yaxihá. 

Ifa zántziyxan 

tzi. 

Na ya. 
Na délhS. 
Pü. 
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Mieoate, lazo. 

Meco. 
Medias. 



Medicamento. 

Mádico. 

Medida. 

Medir. 

Menear. 

Mentir. 

Mejor. 

Mercader. 

Mereadar. 

Mes. 
Mecer. 

Mesquitei 
Metal. 
Metate. 
Meter. 



Na ntháhi, n'- 

hay. 
Na ndg^mqhú. 
Ya media, np^ 

hongua. 

Na ñéthl 
Na ñéy. 
Na íténl 
éni. yéni, 
ánni (nármi). 
Phétnl 

Man nraxanbQ. 
Mkhé. mkhpaté. 
zirhdé, ñumdé. 

Na zana. 
Huá-mi. 
Na itahl 
Na bug'qhd. 
Na qhynt. 
Qjtl 



Digitízedby Google. 



— na — 



Meter encajan- 


Catl 


do. 




Meter en la bol- 


Hútl " 1 


sa. 
Meter guardan- 


Cdtl. 


do. 




Metepec, lugar. 


Nlg'guadá. 


México, ciudad. 


Nbondá. 


Mezquino 6 ruin 


Na yyyd. 


Mezquino espe 


Na qhdhnU 


cié de sarna. 




Miedo. 


Na ztzú. 


Milpa. 
Milpero. 


Na húáM. 


Na phknhüSht 


Mina. 


Na éJi. 


Mirar de l^jos. 


Hiandi. 


Miaericordia. 


Na nhúéhqui. 


Mirad. 


Madé. 


Mocho. 


Nazégú. 


M030. 


Na bkxi. 


Modorro. 


Na meñá. 
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Moho. 


Na hoxqua. 
Na maaá. . 


Molcajete: 


Moler. 


Qhynl 


Moldea 


Naccooy. 


Molinillo.' 


Na nphyhqdéqhy 


Mondar. 


Xá?iti. 


Mono. 


Na tzihpá. 


Monte. 


Na otánttQ\ 


Moiit^Ot 


Na mundo. 


Mojar. ' 


.Pobd. 


Morir. 


Tú. 


Madera. 


za. 


Mortaja. 


Na pktzdü. hem* 




dú. 


Morado color. 


Qhyhpoy. 


Mi'sca. 


Nagutüé. 


Mosquito. 


Na tzaúé. 


Moverse. 


ání. 


Molleja. 
Mollera*. 


JVa mexqhodd. 
Nándéhé. 


Mucho. 


Ndunthl nzéyá 
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Muchísimo. 

Muchacho. 

Muchachf^. 

Mudarse. 

Muela. 

Muerte. 

Mudo. 

Muger. 

Multiplicar. 
Mundo. 
Mufteca de la 

mano. 
Muerto. 
Murciélago. 
Murmurar. 
Músico. 



:U4- 

Mazafufuitó. 

nzéthd. 
Natzyntty. 
Na nxuhtzt 
Pdnl 
Na tTophu 
AVí ndáhtédú. 
Na goóné. 
Na béhhiá, dan- 

zü. 
Xándl 

Na nximahky. 
Nn d)nyé. 

Nadú. 
Na t atzgú. 
Tzani. 
Na p^mdd. 
fnetndá\ 
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N. 



Nacer. 
Nada. 

Nadar. 
Nagual. 

Naguas. 
Naguatlato, 6 
intérprete. 
Naranja. 
Naranjado color 
Nariz- 
Nata. 
Negar. 
Negra. 
N^'gro. 
Nervio. 



Mi. 

Hinte: hinyy. 

ohió. 
Xaha. 
Na npynnt. nm- 

yngui. 
I Ya nguf^de. 
Na puf'ngfíia. 

Na nanxa. 

Na xtdni. 
Na xtñú. 
Na naxta. 

Na bohtzu^ 
Na bode. 
Na ddzy. 
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Nextamal. 


Na z^^ni. 


Nido. 


Na baphi. 


N.ebla- 


Na bug'ngúy. 


Nieto; 


Na béhtó. 


Nieta. 


Ña nxübhkto. 


Nieve. 


Na xiqJiá. 


N'nguno. 


Qhoo qhoonthd. 


Ni tantito. 


Madichy. ma* 


t 


ditzy. 


No. ' ' 


Hinnd. 


Noche. 


Na nxúy. 


Noe«, Truta. 


Na demzá. 


Nombrar. 


NfTÚ. 


Nombre. 


Ñathúhü. 


Nopal. 


Na xálhá. 


Nopala, lugar ó 


Na nboxthá. 


nopalera. 


,' 


Norte.* 


Mahuihquu 


No sea que. 


Man. bben. 


Nube,' 


Na gúy. 


Nudo. 


Ña tkuiu 
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Nuero. 
Nuera, 
Nunca. 
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Márayo. 
Na izihhuG. 
Hingannándi. 
htnharnby. 



0. 



Obra: 


)Va fié. 


Obligación. 


Na hg^xi. ndúh 


Ocioso. 
Ocote. •' 


paté. 
Na dáhhtey. 
Na tyma 


Ocultamente. 


Mañángul 


Ofender: 
Oír. 


Tzchqui. xaxi. , 
p'd¿. 


Oja. 
Ojala. 

Ojo de agua. 
Ojo. 


Na xy. 
Na záhmaby. 
Na méhé- 
Na dáá 


Oler. 


Yjni.pdizl 
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Olor. 

Olvidar. 

Olla. 

Ombligio. 

Orear ó secar. 

Oreja. 

Oración. 

Ordenar. 

Ordefiar. 

Oriente. 

Ortiga. 
Orlílá. 
Orar. 
Oro. 
Oso. 

Otra vez. 
Otro. 
Otro día. 



Na yyni. 

PumbnL 

Ña /zp'y. 

Na izky. 

OttL 

Nx gú. 

Na qhñhi^. 

Qhahpi. 

Te mu 

Na puf^mhíadL 

hufxadi. 
Na n^ana. 
Na chhtl 
J^f'hcamhenú 
Na ccaztt. 
Na ntúyó. 
MannaguL 
Nranyó. 

NnranyomaJipá . 
Na nxuyb nxúm- 

déhtí. 
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p. 



Pachón ó 1%- 
rulo. 

Pachuca, nom- 
bre (5 lugar. 

Pacieacia. 

Padre, 

Padraatro. 

Padrino. 

Pagar. 

Paja. 

Pájaro. 

Pajaro carpio- 
tero. 

Palabra. 

Palo. 

Palma, árl^I. 



Ña bazü. 

Nqhynté. 

Na izéhtl 

Na htá. 

Na hg'hfd. 

Na htáhqhá. 

Qhmi 

Ña xítt^y. baaxa. 

Na ztzintzy. 

Na n-yaphL 

Na Aea. 
Na zá. 
Na dhntU. 
hapkif 
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Palma de la 

mano. 
Paloma. 
Paloma torciz. 
» 
Palpitar. 
Pan, 
Panal. 
Panocha. 
Pantorilla. 
Panza. 

Pafial. 

Pafio (Ji5 rebozo, 

papa, fruta. 
Papel. 
Pararse. 
Pared.. , 

de piedra. 
Pareuteaco. 



Na xin-yh. 

Na doyqhcu 
Na tzaha. dnyz- 

tzu. 
Rotzi: 
Na ihúhtné. 
No 7éphí. 
Na ttpphh 
Na myynguá. 
Na xépho. dáz- 

pho. 
Na panni. • 
NapktdHcmu 

hayo. 
Na rncca. 
Na hf^-mi, 
Báy. 
Na qhoti. 

Ña nqUa-u-y. 
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Paren. 
Paladar. 
Pajrir. 

Parida. . / 
Piarieme. 
Parpardar^ / 
ParterA.;. . 

Partir. . 

Participar. . . 

Participante. 

Paso. 

Pasado mañana. 

Pasar. 

Pasar al olrot /, 

lado. 
Pasear. 
Pastor. . :;v 

Pato. 
Pecar* ' . 



Ya ttotzi. 
Na motnét 
p'wt. mi. 
Na odi. , • , 
Ña ménu . . " 
Cúéunu. 
Na mHTié.ph^xt 
odi, ' 

Xyingui.r 
Xéhpi. , 
Na zéAjoaifá. } 
Na yooni. 
Ndawianí. 
ThoguL . ' 
jRa/zl 

iWayá fia^nó. 
Na mé.-i/á, ph^ 

Na haddu. ♦ 
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Pecado gebctal- 


Na tzohqtá. 


metíU. 




Pecado crlgtítal. 


Na bet tzohqwk. 


Pecado. Yetiliftl. 


Na tzitzohqul 


Pecado mortát. 


No hohtétzéhqta. 


Pecador. 


Na ^odííM^^íá. 




Tzoh^ité^ 


Pecho: 


Na ««a. 


Pecho de criar. 


NaR 


Pedir. 


ádí. 


á otra 


ahjA. 


Pegar; 


QhuUH. . 


Pegajosíi cosía: 


Xánpe. 


Peinar. 


EhquÁ. 


Peine. 


Na nzdHÍ 


Pelar ó desplu- 


Xangui. Síáhquh 


mar. 




Pelean 


Túhni. 


Pelear rega« 


Ztzyy. xk. 


fiando. 




Pellejo. 


Ntf d. 
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PelIlBCw. 


zati. zatzi. sétitv 


Pelo. . 


Naxl 


Pelón. 


Na zoññ. 


Pen»ar. 


Ztzp^l 


Penlteücia. 


Naízámmy. 


Peña. 


Na mayé 
Ztzynau stfzy; 


Pepeaar. 


Perder. 


Bédi. 


Perdía: 


Na dfiyztzu. 


Perdonar. 


P4mi. 


PerJudlcatT. 


XájÁ. 


Perro. 


Tzahthyd, 


Pergignar. 


Ohni. hme^ia. 


Pesar. ^ 


Bézó. 


Pesada co9a. 


Nanhyy, 


Pescado. 


Na A^a, 


Pescado blancp. 


Nü ^^aa^Afi. 


Pescar. 


Gyhiía. 


Pescuezo* 


Na yygá. 


PestaSa. 


Na zidfiL. 


VétQÜM'. 


Nabohó. 
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Petate. 


Nax^.' 


Picar. 


Zynu • 


Piedra. 


Na do, 


Piedra de luiu- 


Na dóhtzU. 


bre. 




Piedra dura. 


Na medó. 


Piedra de cante 


Na hyaxió. 


ría. 




Piedra lata. 


Na xindó. 


Piedra hoyosa. 


Na arfó. 


Piedra pómez. 


Na qhodo. 


Pié. 


Na gua. 


Pierna. 


Na xinthé. 


Pila. 


Na puftruhÁ. 
Naoan(fó«r('* 


Pilar de piedra. 




ndó^ 


Pilar de palo. 


Na rg^sf^. 


Pinacate. 


Na dohpfi^ ^ 


Pintar. 


Ophó. 


Pintor. 


Nayohqhá. 


Piojo.. 


Na itQ9l 4/fí. 
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Pisar. 


Ném?. 


Pisar ó toh^hv 


Thitil 


tar animales. 




Pisar airope- 


Né/í. 


llando. 


■ 


Pisotear co- 


Díqql 


zeacdo.' 




Pitar. 


Hyzi. 


Pitahaya: 




Pito. 


Na thygA, 


Plata. ' 


Na ttaxt. 


Plátano. 


Na d}xza. 


Platear. 


Ttaxqui, csixtr 




taxi. 


Plato. 


Na manza. 


Planta 6 rfrbol. 


NaHy. 


Planta del pl^.' 


Nazimgud.' 


Pleito 


Na z/zyy, tubnl 


Plomo. 


Na bugznBL. 


Pluma. 


Na xiní. 


Pobre. 


Na hijieh'caíe. 
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Poco mas 6 naé« 

D08. 

Poco i poco. 
Poco há. 
Poco. 
Poder. 
Pollo. 
Polución- 
Polvo. 
Poner. 

Poner cuidado. 
Poner ía galllnjt. 
Ponerae en cua- 
tro ptáfl. 
Ponerse boca ar- 
*riba 

Poniente. 
Por aquf. 
Por allí. 



Chythofnanra. 

úachythmicky* 
Nqhanaté. 
Qhamagü^hfia. 
Chytho. 
Ztzk. 
Na boxi. 
Na riHtzí. 
Na phont-hky...: 
Hwy. pug^hpt. 

puf^nnl 

ThdLTnbnü 
Sg-anni. 
Pitzt ng^iüzi 

Nayyhy. 
Sa nguehqua. 
Nanguehny* 



,yGooQle 
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Por a<5¿. 

Por allá. 
Por. qué? 

Por que, rela- 
tivo. 
Por doad^: 
Por eso. 

Por vida taya. 
Porfiar. 
Portero. 
Preguütar.^ 
Preitez. 
Preferencia. 
Presa. 
Prestar. 
Prieto. 

Principal ó oa- 
slqué. 



^anguehqaa. 

niñehqua, 
Ntmany. nimapy 
Tif-a. tenan^ 

gwe-á^ • 

Haby. 

nangue^^ 
Na banatenimjp 
zédu 

Na mkngoxú. 
áwií, 
Na wyy, 
Na nawL 
Na qhuil 

Napothl, 
Na nzi^yá, áan- 
tí^i *' ' '. 
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Principio* 

Probar. 

Procesión, 

Prometer. 

Práxiaao. 

Publicar. 

Puebla, ciudad. 
Pueblo. . 
Puente, 
Puert0. 

■ ' ,' • » '. ■ • 

Puerta. 
Pulque. 
Pulque fuerte. 

Pulga. 
Puutá. 
Punzar. 

Puño ó puñado, 
Puta. 



N(35 mjdh 
Z/zá, 

íiithétth 

Hmaíi. 

ííde-md,. 
Na hntni. 
Na rani. 
Na tr.ydi. za- 
. qhua^ zaqqna* 
'Ñagoxti. 
Na rey-. 

Nayo^wháy á:-a 
zey, piéy, 

Na á. 
Na /zá, 
Zywí, 
Na míñ. 
Naá^yná. 
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Puto. . 

Pujar. 

PuJoB, enferme- 
dad. 



Na zahxi. ^Acu¿ 
Memkiá. mentida 
Ya náxtu 



% 



Cuajo. 

Guandal 

GuandOi rete*-' 
tivo. 

Guaiitoá 

Cuautltláüi ki4 
gar, 

Quebrar« tron- 
chando* 

Quebrar lo á^ 
lido. 

Qutfesdeélf 

Quedarse 



NaguoMi^ 
rérnb\ 
tuby. 



ffámby. ^ 

Nu 



Hangu.Hi^ítHr- 

Nzá. 

Guagui. 
Tehmi. dehm. 

CoU. gofd. 

5 
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Quejarse eii- 

fermo. 

Quemar, , 

Quemar pegan-j ^yxti 

do fuego. 
Quereitowt»:. ^<J\ 
Quelite, .^i^m.tj^ 
Querer. .Mvs/ 
Querétaro. 

Quiéu? .i.-/. 
Quien, relativo, 
QulJada.hv'2,v>M'0 
Quimil 6 sobor- 

Quitar. 
Quizá. .MY. 



Nqhante. nqha*^^ 
Dántzi. 



^^< 



¿ra/í. /y/í. 



iVa ccalítíba^u'ó 

iVi^l'n ,obní5í;*l 
Nddmxet/.u^iij 
Na máiwyHfiüO 

iVttd, .1;i5 

-íjoní .iBiíf-iot) 
iVa 6é2ribírAdo 

.oblí 
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/"■ 






Raíz. ^ ,, 

Baya d térmloo. 
Rajar hend^^^jp; 

Rajarse oij¡^^^\ 

Raspar. 
Rascar. '' 



.s»i..r. 

• v./ 



JTotei. zonkM, ,. 



Xg'hqúe 






Ccagui, ttigüi 

Na nAóml''"' 'J, 

Nangü.-^''':^'/. 
Na njar-oy. ':'"\ 

Na dá^r '; 
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Recio. « 


isédi. 


ReclJbir cosa 


Tzini. 


animada. 




Recibir Goaa 


Hdni.. '- 


Ifiü^imada. 


*' •" ■ . • 


Recojfer. 


ÍJiAo. ' 


Rechinar. 


DyntR. BytOtl 


Recular; 


'i'higuí^. ttiM»m 


Red,, 


Na ntháizi. «g-y- 


■ ' . 


Md 


Redoma. . ' 


Naxihtóy 


Redood«¿r. 


Ttafái. ' 


Refregar. ;' 


Tühqui. idhnrU. 


Regadera; ^ 


JVañtíntM.' 


Regar. | "' 


úánthé.htíiiyi\ 


Regafiar. ; 


«óm. ífisVü.- a;íÚ! 


Reírse. , 


Thede. ' 


Rey. : 


Na dágáñánRey. 


Relampagu^ae» \ 


Huétzi. ' 


Relumbrar. 


Yotá. ' ■ ■'■■' 


Remendar. 


PufUe. caefiiñi. 
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Remoler.^ . 
Bemolino.. . 
RenoT89r. 
Befitr. 
Bepartir. 

Repicar. 
BeqUM«|i.v. 
Besar. 
Beflktfefte- 

Refloll{#r,< > 
ReapoD^mv .. 
RespIanMMsrt 
Respingar. 
Reapinir^ 

Re8puea(it^i> 

carta». 
ReBtltttlA . 
Be0ueUár»-'A 
Reeumbaiúv. 



, ThSm. (Mtf»»' n 
\Naxédü . . }i 
Hog^t 

úantánzyjti^:, 
QAjjgwi, !,,.. ;[ 
XhdL ,. 

Múhtl . .í ; ;1 

Hf'xhiá. buf'hiá. 
Yot^í, o .,i.-::í 

JVOÍZ»,, ; ...gni 

Ht'xUá. óii^fríl 
Aw. ,n(.i"rr"' 

COÍZÍ. ..'.;. oí; p -í 

HW^. . 1 ;< 
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Reventar •i)«i')V 
ReÍrtfeí4r.^«'A»Vl 

Reverdecl^'d\V> 
B-evolver. «*^^>»Vf 

Revolcar. "«^«Á'V 
Reciña ó «8^^^^ 
mentinaí-*^*^'^»^ 
Rit<l>i«^ .iVoVtSlV 
Rlncofl. "«'^ 
Rlfioní«^V{<^ "''^ 
Rio. 

Riqueza. isv>'^ 
Rifa. -b'^AWíVi 
Rocío. .vil 



JKte»..i»n:;oi!:-.,H 

Yixti. .i'íiwijyíí 

gué. i«í»«qo>i 
jRo^«t-.í|lil*íP*'a 

iVifM«mi>«ioqeí>ÍI, 

.nKSfíiqaííH 
iVa meWlámfi'-iH. 
Na ttáti. 
Na^kMt,nq>i'.íi 
Na dáthétUHn 
Na méhtitiUn^íl 
Na thidtúoíi&^a. 
Na x(ü»(ii}}tíSfíH 
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/iivwAst »%Yi 



Rodaf: 
Rodar ¿¿^aV^tVi! 

Rodílf¿5^r a 
Roer.-*««« ^V"^ 
Rogar. ••**' 

Rosario. «.^^ 
Rudo,, . . •" J» 

Saber 



Gúnnl '^'^*'? 

.i)qilui ¿I) í3ÍíH)t:'f< 

Na ñáhmú. ,. 
.Tzatzi. "^'^^ 



Na gurú 
Na nado: 



.1x1 £rí 
.fivilaeá 

p¿,J¿gn9iíiaw 
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Sabio. 
Sabor. . 
Sacate de milpa. 
Sacaferp. ,, 

baear. 

deafw^^^,^ ; 

Sacudir^ /.^ , 
Sacudido?. 

Salar. 

Salea. 

Salero. 

Salir. 

Salir huido. 

Saliva. 

Salinero 



NatÜHldü 
Naqyy. 
Nazaphni' 
Na pazáphnt , 
maiphani^ : 
Pu^ngúi. 
a/í. 



HA 



Na qh¿lbate,[ j. 

Nahúdmaté. 

Naú. 

úxü 

Na xitúdur , 

Camgut 
Jí I Na qhinL 
Na pkni'ní. 



cramehté^. :^ j| 
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paga. " 
Salitre. 
Salta pai%aé«» '. 

ate. -^ '■'''-■ ' 
Saltear 6 asaltt^ 
Salteador. 
Salpicar;.'^ 
Salud. •■■•^''^•.••■';;' 
Saludar. ' / 
Salvado. " ,': 
Salvadera;* '^ 
Sanar la eóHBP- ' 

medad.. 

laa heridas á 

Sanlttlot^K ' 
Sangrar. 
Sangradé^k 
Sangre. 



NatiMctó:' '''^^'^ 
CuaxÚ. eudHifi t 
Nanzahqui. ' :' 

■ -i 'j;í ' i.üuji's:"! 
ñáni. ••"'**" . 

Nbedá. •••"•;■' 
Pigui, "; i"'^' 
NaqU. " 
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Sambullirsé. 

Satisfacer con 
razonet^j^ ,^,YY 






Segar pYai^t^aft. ,, 



Sé 



)íU\r« i>Vi. 



Send«i(|,J. 

Sembr8r.j„A„.;,« 
Semilla general- 
meóte. -,5^. j^ 
Semilla de ñaaíz 
Semita. -,,^,,^^7 

Semej»D^^,íí.¡^^Y 
imájen. „ -c^ 

jaro- .\i\<f oY. 



.útti. 



íiHf', 

\Hutmyy, ^^^ 

I lifJlaHflb ii$9Ji..r. 

Na xiU^.jf^Í^ 
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SefiaIar.>sK*vvv>\r 

Stfior. i5^ ' . i^f^ 

Sefiora|j^Ítlb«\/ 

Sepultura. 
Sepulture¿tf;5^ •'' 
Se*Wll¿ta/»vVr)\\ 

Servir. 

Sienes. /íVv.í. rV^ 
Sí, afirmatkPln»^! 
Si; con^^Xi^úfffíJ* 

Silencio, ^'-^v. . 
Sinvergüenza. 
Sigarro. ««tsuv^ 
Sobaco.-4>^V*W^^^ 
Sobrar. -V.^' 

Sobrar dejlllidd. 



Méhpia. í^fdr» 
Na nmükjén>^^ 8 

'\Na tinxúv-^hd' S 
\Na tyxqué. g^tlM 
i hg»i¡ -íííiloílo'-:; 
\Na mahé. .¡Km 
\Na xémbá^'UW' ?* 

¡PéhpÚHUiu hI 
j Ya xithi.ivhno?* 

.iWaz. .'* o-íiiít- 8 

Na cárca^HiüO' fci 
Fangui. .i^flc'^ 
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Mvf. " -I 


Maxf'ttk.. 


SobetMw 1 ' 


Na aétti. 


Sobplo«í> 


NaAkéaitm, 


Sobrioft^ 


Na nxCibeim%$gJL 


«al.. 


TfirAiíwK... 


Solicitar ^ . 


TtíJikiá. 


mal.. •■ -> 




SoUblatw . ' 


Yéfttxi, 


Solo. 


H^nié, ht'wiU. 


Soltar.itf4^Ér«n 


Hiégui. thf'guí. 


la tQaao. . 




Sombra. . 


Na xúdi. 


de «nramftd*. 


«<^M•, 


Sombrero. 


Nmft^' 


Sométkti. 


Na bugvÁ. 


Sonar laf eam< 


zyntl 


paoia. A / 


,'. , j 


Soo«r^^raáÉ».\ 


Génní. 


Sonarse; . 


Húyhquu , 


Sofiar. ^ 
Soplar. 


JHntijftt* '1 
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Sopear^,, 
Sapiíota^ 
Sorber por l^ 

nariaes*. ' 
Sorber ppir Ij» ^ 

boca. ' , 
Sorda. 
Sosegarse. 
Subir. 

Subir á caballo. 
Suefio. 

Suefios fantás- 
ticos. 
Sudar. 

SuegrM 4J^P ^ 
hombre. ^\ 

Suegro di^, í^ 
mujer;,,.,. , 

Suegra ,^«? ^ 



Tyhy. 
Na pad& 
^^hyntzí. 



TStamogu. 
Byhto. ,...:. 

Tg'gué. ,^ 
Namhd. 
Na tti. 

Xknthé. 

Na ^f^htá, ,'^ 

Na ztzá.. 

Na tó. V' ' '^ 



íiámtíj^f^., , I J^acá 



l-n: 
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NansuiSa? y ' 



Vi 



Suero. ':V^ t 
Sufrir. •''^^^^^- 
Sumirse. ,^ 
Sumidero. -'^^'^'^ 
Suplir por otr^ 

Sur, '"'''''?; '\v 
Suapir^ar. v,. 
Suáui^r^'avnÜif 
mulla , ; 



Pug'hté. •*''°' . 
Madktt. •'■'■". 

Nañáni. ,'''['"' 
■<■' •■,iVj") u 'liviir. 

Taba:' •"';•"'« ^^^ ]Srtí'cblMáp&, ■■ ■'• 



Tabla 



Tamal. 
Tambor. 



.í\ üf 



Ña xttMA'<'^> 
Na bé^yímí'S 



Tapar. ' ^'' '''^' * Cc-éfy'Oi t^d 
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Tecolote. 
Telaraña. . ,^ 

ra: ' 



a^-*»^ 



^lüíisT 



el cudfBP-^'''^- 
Temporal. 

Temprap^o,, ^^^ 
Tener as^^,„^^<-^ 

TendeijfiAVi,vsAn'/í. 
Tender encima 
de algo. {/^ * 



JVa bbeñixe. ,,^ 
latnxe. ^ rp 



1 Mapa, nb'ehpá.... 






T 



■.r 
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Tener eo ^e- 

ílon. 
Tencua 6 libio 

comido. , 
Teñir. 
Tentar. ' 

Teí)eiltlan, lu- 
gar. . 

TepcíjítfflHti.lü. 
gar;.-- •■ 

Tepetate. 

Tetepango, lü- 

gar. 
Tejer. 



*ediqu£, pi%éí, 

qhoMa. 
ñShé. 

Na zéné. etdné, 

CáH. 
Táni. 
Mamqyé. "' 



iVccájftóé. 



.1 



No ando, • 
JVii xithi. ' 
Nantke. 

Na ndoyoxifiü. 
Nqhuxthd, 
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Tía, «1 Ii0tt1^)'6 

dice. 

La mujét. 
Tierra. 

cate. 
Tinta. 
Tintero^. 
Tinaja. 
Tío» el bombre 

dice. 

La mujfer. 
Tirar drttíbiifr 

do. 
Tirado: éÉtkf. • 
Tizar. 
T\jérú: 

Tizne. '•' /* 
Tlacuache. 
Tlacote. 
Tlachique«h^ ' ' í 



Ndzihhi: 

Nahi. 

Nadamhu 

Naqyhy. 
Na pom-^aéí. 
Na ztTéntHéy^ 
Na iñoú, '*' ^ 



\\ « 



Pégui. 

Na flíoxit/. 
Na téxie. 
Na n-^adi. 
Na dazy. 
Nam. 
Aphi. ' 



•i-t.vr 
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Tocar. 



v'/l 



lodo. ' \ ^ i '/ 
loluca, lugar. 
Tomar. ,.^x ,, y 

parte <l,f^^o|ir^ 
Torcerse. 
Tordo, pájaro, ,. i 
Tortilla. • ■'^'■ 
Tdrtola. * 
Tortuga 

los. ■■■ ^^,^_,. ,^ ■ : 

Torcer:;;-;.; !- i 

Torcer plt^,!»]»: 
Trabajar. ' ,^^;í. ! 



^\ 



«.Hi 



Na thahi. ü1^=^[T 

Nzyphnl,siíiv, 
Há.yhtá. ¿J^^¡r¡ 

Na dém^^^ci jdi'r 

^^"- . .«(.aniT 

ví.TiM.;.. .oiT 
Cuexqut, ^.j¡¡^ 

iva rox^Apwjj^. 
^«i«í#-obin¡T 

^'J^.-.-yJ- -.muT 
^WMroín'n«lT 



Digfeedby Google 



^•14^'- 



Traer CQ^"á^iiÍÍ 

mada.'.'V"' 7 
Traer dira'ilós^^^ 

Siles ':^eBadií,; 
Tragar.'. '"'• l".- 
Trampa.-*;^ ^^:; 
Trapo, ■•^•■y' ••'.'í' 

Tra8íi%MVl^^ ^'^J 
Trastumbar. , 
Travesea^:. "'" 



Tributarte^. 



^^ x.V. 



.\)\\ A^'A ^if 

Trigo. ••■''■•'--*■'' 
Trillar. 
Tripa. 
Tronar. 

Tronar el cielo. 
Tronco ó prin- 
cipio. 



Tzini. 



flá. 

Tú. 
Túhti. 

■pía Mm" 



.; )■ .1) ,■■•'!' 

. ,¡i¡riu-;T 

TM.\S¡ 'J.' 

.'•ItíV'l' 

mduhtú. ■■■ '''- 

X%9?e^''^'' 'V' 
JVa yymmágpii' 

Na nyyti. ry^*^ 
jti. •'"■'i' 

PAe«í. •<^-^"3''"í 
JVo thétxéphó. 
Phug*gué. 
Géínni. 
Na ndyy. . 



Dmiiizedb, Google 



-w— 



Trompa. ,, 
Trompeta. 
Trompo. 
Tropezar. 
Tuerto. 
Tula^lugf^. ; 
Tuna. ;• !. " • 
Tupida cosa. 
Turba ó J^uche- 

dumbre. 
Turbarse» 
Turulo., í 

Tu», ; ;:. 

Tútauo. 
Tútano d^l ^* 
plnazo. 



Ña thyzi. 

Hytzl ph^tZh 
Na xkdk. 
Maméni. , 
Na cáhá. ^ 
Nápidi.. 
Na mahg'dé. 

Hió. 

NadéM. 
Na t%yngr:9J/i. 
Na éuf'yo. 
NagÁó. 



. } 
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V. 



y«Hftr fio»» u 


r 7 

Xiti. I 


qttldA«»Otr& 


' * '«' 


oosa. 




Vaciar 008» «rf 


Y('nl Tsm^^^ 


llda. ■ 


slgoiQd» v«r . 




Q|ftrloíí<|tt»4Pf 


Vagabundo. 


üía wa»ní. . 


Vandera. 


Nabexté; ,, ; 


Vara. 


JVa«o. ... 


VerdftMgil- 


Tzf'ícctf»»!. 




zf'ícconrfj. ¡a 


Ver. 


2VU. :,. .. 


coa eoid^ckr» 


tóAíi. , . V 


Vela. . . 


Nayó. tyái. . . ,= 


Velar. :. 


N-yóhtxüyr, , , 


V<iVWÍQ,.<|tt*lW 


iVax¿cyó. .; , 


l>»ce. 


r v/ ••.■. 
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Velero, que tes 
vende. 

Vellaco. 

Vellón. 

Verde. .i'^'"i-| 

Vena. 

Vender, 

Vefcícei'.; - '» 

Vetigarsé. - 

V^iíH*é>blijiP d 
caerflé i»}^ti¿ 
fábrica^ ^ ^ 

Venir. •^'^'- '>^ 

Vergüfeiifc». :-' 
Verdad. ^'- 

Vestir. -í^^^ »^^ 
Vez.'^'^'^'^ .r/, \,/.^ 
Vecina:^"*'- -v •A 
' Vejiga;"'V;' ■*' •■'' 
Via de los pares 



Na pkfjo. 



^Na nbuf'gá. 
Na n-^iyó. 

iPugUfig-Y^un 
YgUé. 

Na yyWUflflfeí^V 
iVa z/zá. 

Maqhúáni. .v// 
NHiiqi^fiáén^oo 
Na nídí. fiíaY 

m^Míbiimii^ 

Na íhe. '^^''Mii 
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vü-'} 



Víbora. 



.SSsv'X 






jrW 



Vida. 

Vieja. 

Vientre. 
Viernes 
Vírjen Santí 

8lma. 
Viscov 

Visitar. .^A;. ,:j 
Vivir. 

Viuda.;,,\v,.')^, v7. 
Viuda^TÓvs-a vY^' 



Na dáhtiic. ^,, y 
jSlandg' 



Jtoí-'.J 



"í^V.M'*i« 



Volador. ;vm-^7 

Volver. 

Volwfi.4e^ív}agP 

Vc^^9ijlft*HÍe3íí^. » 



\Na xihtó. ^jj;j 
iVa zittey^ ^* . y 

^a náHxú. 

iVa ¿éffá. 

■Bvy. .r.Rb 

Na phug^ntzjbjir>x 
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YoIuDtad. 


Na hnéé. ■' 


Vomitar. 


Tzodi. 


Voz. 


Na Má. : ; 


ünlon. 


Na n-nagicii .' 


Ufia. 


Naxk. 


Untar. ' ^ 


Ccotzi. "■' . 

. ••• •• •■ / 



Zacatecas, 

dad. 
Zapato: 

Zapatería. ' 
Zapatear bal 
laudo. " -• 
Za|>o. 
Zapote, 
Zaurda: , 
Cebada;' 



éíu- 



Ma ttky. 

NazhxtM. 
Na gúéxthi: 
Na ngúgufáctMÍ 

Né-mi. • '^ •■' • 

Na tizUt-ÜS. 
Na muzd. 

Na zAada . 
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Gelaya. 

Zelar. 

Zimapnin, Íug»r- 
ZompajcitW p P^pr 

Zorra. ^! 
ZorriLlpt- 



Cúntthy: , 



Na ahozá. \ j 



lioiZb ¿e eoniar; 



1. iV* ií-ñr-á- 

R ' Éidhlo* 

9: ..;,.: * (ryíW. 
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11. :\ . ::'\, Rétarmrá. ''' *í 

13 ......v..J2éMM;'i'""^^ 

14.".''.V,"V f^r^étamagooho. „ 
16.-.^''l^^^.?.íilétem4y/a.-""J 

17 Itétamayohtb. 

18 Bétamahiáhto. 

20 N-rÁhié. 

SO , 

40 . 

50. . . . •.'^ 
€0 

70 :* 

80.*. . . 

90 •' ta. 

100 •! 

1000. . :\ 

FIN 1 , 
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ciudad formar oraciones é íw^^j-^ ,^- 
. r . , inmrse e^ los mayores ru- . T 
- li i)\ ' '' dtfnenthsheste''^''^ 
í-0(. :')í';.:i..q idiéma^ ■, V .od') 

íl.0 0/?tfsj >V3 Olí 6Mp '/. SUiV.'lhi i:^ 

oí 1B8'>:dls|m(pl'>4^npiIerlro't)>■e^tte 
-los {!QatmMi^a®ietfteí>iriibinaisé^JVo 

bání)lMerita(t>y .niagijnpídl -titol», 
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dúo qne por ellos 86 htt dtrljldo. 
Bicen que los indioB en lo primi- 
tivo de este idioma no tuvieron 
reglM vA á+té p4rahát^1árlo, n) á 
la presentid .,p]^99irv<^) método en 
#a f sooel^^N pu4ft mm w^,h^n^ W 
blaiio^'y lról»W'Bta i^^ >Í^oi^ué 
regla:--/- '•' ' '' "- •""" 

Hágom^ OicgQ 4iP todo lo di- 
cho» y re8poQ4a lo primero; que 
aunque es cierto que ningún arte 
puede dar 16 wtM^^iMfeccion en 
el idioma al que no es nativo en 
'él, : p6(roviiingu$o flo^iiá n^»r lo 
que laimlsmaeifeiíleamiBaB «n* 
'iá moiiifMtiQíMlo} pilea áiai |ve- 
iéente se^iíatlitn miieiboií miaiatceB 
i0mi\)éHtím iMribQBjando an la Yjpfta 
éellSeAori iAm ouajefi «leMlo to- 
>d€«'8U0 p^laeipioA* atgums regkki 
dttapue» Um pe&etlto ios; k» pi^foq- 



Digitízedby Google 



€i6hlúa«. De • k> duai m imiten 
qvié 'annqué ttB régUs fK^ éeo 4á 
total perfecclODi pero diMá «üfi»- 
cietates laces ]r flaoüidád; «si pa 
tñ la jíroDQfioiaelbfi, wm^ pava 
qtie toe prkíeipiatitee, l^ieit im^ 
trúidúé en ellMy p^eckú comp<>&k 
y hacer 8UÉ orefetio^ete yytúóéútí, 

¿íquélfe armonfía ^ue tieneü loa 

ilaiifM, pere ééta fBclIiñétiié la 

ádqtiiere¿l á coe«a d« «a p^áettotf. 

A It fhaüetia que uii ülfto ^j^ataár 

tita, Migd que lífli^ y étitléúfd^ «1 

'arte latirlo dé Né^MJa puede «uél- 

tameutift y éún faelhtfi^ Hablar «1 

"Itttfo, ptt^nefi/td tíal^66id»é%ue cbü 

tanta brevedad, que a«ia efertt* 

táridos^en Ib tarM del eyráo dto 

artee ''m le faltan enttfueee lue 

faarbarldmos y '0^1eeliiiM>A| kttita 
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f((gtas«RJuatA^;4 \%m%^^^»f[ 

-HúwiÑ^ irte. J{>,«jf? fff^Mí^fffH 
4ÍA&J» •en. h»lla^^fi8mff9f^^ 9fiiW^ 
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.iDtéligeflelap congueeUos Iwil^lan: 
.íq que^rjo e^ tan díjlcií «joxpy p'aré- 

.,tpngO. heclWiS.- pícvanos dftejeía 

:|io.|o^,di/n^¿ )%W,;x/je;; fl (a- 
-iW'«4?df8 /fij}^4^(|wmj^, ,R4a 

by<!Í«?R"9ftiBef5imo«i^W9^ «m> 

porque de lo contrario resultarla 
ser inútil y de ningún provecho la 
cátedra del idioma otbomí, pues 



db, Google 



■i ^olQ 008 debieramoa de sujetar 
á la práctica (eomo quieren mu- 
chos^apénaa Be .hallará un discí- 

Sulo aprovechado, pues no tenlen^ 
o con quién practicar mae de 
con el catedrático y esto por 61 
término tari borta de úoa hora óá* 
' da &íé\ eraii necesarias dos cosas: 
Id pripieró, que el óaiedrdtico ha- 
tíaae cuanto es po$1bl6 hablar; y 
io segundo/ que los dtscijpulos lü- 
rieran tal memoria y compren- 
sión que no perdieran ni un ipi- 
ce^ y no sleddó ésio posible, se 
hace preciso darles tina norina ó 
método por donde se rljku, estii- 
;diáildb y entetitfíendb bteh suii re- 
gla^j^ puliéndolas con él ejercicio y 
^ pérfeecioti6ndolas oúp IÍbi práctióii. 

i, : . . '^ ^ ' > ■■ . ' • ' .^ I f ^ . 
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CAPITULO PRIMERO. 
Dfi las partes de la oración en camun» 

1. Sapueata la memoria de las 
reglan de ortografié y del dicoio^ 
naria antecedente, daremoa noti- 
cia de las partes que componen la 
oración othomítica; estas aon «ie* 
te: nombre, prphombre, verbo, 
preposiclOQ5 adverbio, ioterjecSon 
y conjnncioiU Así mismo se ba*' 
lian «mas partículas de las cdiUa,: 
unas son slgntücaiivao y otnts qaa 
de .por si nada vsigülfíoaa, «oló 
cuando? ae jütitan^jcon algUBfal de^ 
las siete partes d&^UitiQaá r 
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otras dan perfecto sentido i la ora- 
ción y la ponen en toda armonía. 

2. Que no haya participio cla- 
ramente se prueba con la prácti- 
ca que tíe ba observado cpn los 
indios, pues para responder este 
participio de presente^ v^g.: el que 
ama dice: too i mádi, la cual es 
uaá bra¿Gion respondida, coa iel 
pirdnoinbre too que lúgmfí^ que ó 
el que; y. la tercera perscoia de 
stagular del presente dei indidati^ 
vo, qua diee: aquel ama, i mádu 

3. El. participio de pretdrito 
equS^lo á. Loa tiernas :adjotii?ea, 
pttds . todi» ; m. respoodea : coa^ la 
partteula;apaj v. g.: cosa emtdarvat. 
f3iá^i>.jto«a ' huetia,. sa féá^ oota 
blbDBca, a^^ntíazi; .y corresptmfleii 
á éstos romances: está amado, ea^^ 
t4 bueno» QitÜMaiifiQ* t : 



Digfeedby Google 



^ 163 — 

.4 £1 participio de futuro ñp 
suple por el futuro iinperfectQ« v. 
g.: el que hfi ó ,tieue de amar, dii^ 
p^i too da mádip y correisppndejt 
«ftte romaocp: el que amará. Sieor 
doiasi.que tpdoslos participios ñp 
isuplf xi^i l>ieQ podemos decir qup 
J20 bay par$iaipio. Trataremos d^ 
las otras pjartea de la oraeí^u »e- 
gMü sUj drd^n^ 

OAPITÜÜO . SEGUNDO. 
Dtl namhre. 

1. El noml^re otliomí ño tiene 
casos cómo el latino, por lo cual to- 
dos los nombres de este idioma soú 
indeclinables, Pero tsí tienen nú- 
meros, los cuales son dos, singu- 
lar y plural^ el singular óéespre. 
sa 6 tía á entender con la p&rtícula 
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'Tfu't antepuesta al nombre, jr el 
plural con la partícula ya-j las ma* 
jtoB ya yéf j con cMo se da i éú^ 
hender que las dichas partículaé 
son equivalentes 4 los romances 
el, la, lo, en el singular; y los, las, 
los, en el plural, por lo cuál fal* 
tando estos romances deberán 
omitirse dichas partículas; v.' g.: 
Dios: ohqdf y no diremos nn okqd^ 
esto es regularmente. 

2. De esta reglii se esceptúa 
el nombre.^a¿6/2:iVjiue significa 
el cielOj que en el singular no re- 
cibe partícula y en el plural solo 
recibe la partícula e antepuesta, Y, 
gi: los cielos, e mahétzü jEste mis- 
náo modo de pluralizar con e ob- 
servan, los nativos muchas bcasio- 
nes pata la mayor enerjía, y así 
dibén é dü¡ los" muertos; e tzohqui^ 
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tióiúihgá, la igtlsdla; f otrM á e#- 
te mdolo: mxúiba» i^eMs no ^reei- 
liéA partícula eh el st^guiisi^^ paro 
^M el plural vtf» ^r la regli^ gq- 
neral. Taiubien Iiaj otros tuntt* 
brea que para la fliayop elegüneia 
cdüvlerteQ Ift partícula ftó del «lo- 
gular en «mv; vt gvma/jfXt^ání, lá 
ir^táfid; y Ottos también que régu- 
larmenie Mn si^lficatlYos de lu- 
gares y vientos; T- g*: Madf^nzii 
Jllotcípoc ; JUatcbó ; Tecfttaoüa ; 
Müdkti, 61 ' Sur;' Mahuihfui, t(l 
líertbi oto, # 

vA9, Bsceptúanse tutnbiau los 
nombres adjetivos, los cuales no 
reciben las dichas partículas, si no 
es cuando vienen con sustantivo 
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táctto» 80 r^pipudí^ 0O& la partí- 

rorSítei.Mpiíiiílp :h /Hay dp» aa- 
pacjaa clejloio^rmsadJeUypp,: uskob 
'«uaisaii^aomo praál^si^i de. algún 
mJatO) bíao «M táciío: ^d bieuMa 
^n^o.aiatotjmtíarc^ jrattM.atm 
í1d3 aírlbaaeplicftdQav.u . 
: 4. . IJaoi^m Q$pacla ^9 a4jAl¡}- 
-i«a>as<Ualiia iittü^ei Jd^bifU) Uawa 
iwrégtóareq, y,.«.:,«mttí/flioio^ ««Á^, 
omauAQ* (ítro; tódM los. oaalaa ifío 
.recll^tí^ partieulai alguna, Jrtnoc^ae 
a^ quedan como están en ^ al :dtc- 
' dbnadrlo: tPimáhf'^^ gíithó, ¡gho^ 
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^^' ' flAFITÜLÍ) TERCEBO. 

.'.rrj ^ r ^ .^.' .' ^ '.. . -• ' 

] 1. Divídese lo jprimei*o él nom- 
bre en sustantivó y adjetivo j sus-) 
tánilvoíes el que' puede éstiár poi| 
«í^ sórp en la oración; v.^.: la casa) 
riapgu:.' Adjetivo és'el que no 
puede 'lístár^ por fe{ áblo e^/fa ora- 
ción, pues aunque eéatá¿lLtatíaen- 
tei'le ha de acbrapañatr el sustán- 
^vÓ;,;i^l g.:' iiíaíá cárfij,,' 'ntzahJiráh 
I^tíí íyíieno feab, xárthói tí. ' ' 
' '% l/ivídése lo segundó en posi- 
tivo,, comparativo y superlativo; po- 
¿itiyó 6 ábjgálutó es el; que simple y 
se(iciliam'e^te significa (^Iguha cosa 
'corxib.nonbó^ cosabiÉBiía. ' boinpa- 
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rativo es el que levanta ó baja la 
filgnifícacion, poniéndola en grado 
mas alto 6 to^ bajD, r» fi^: mas 
bueno, mannrdxanhó menos bue- 
no <5 poco biáen^ó, chy xambff. Es- 
tos dos adverbios mannrd y cAy, 
equivalen eXmagis y minus '^eV 
latino; V. g.: Juan es mejpr (iüe 
jf^edro, mannra'xanhónaXtid^.hin' 
daguéna BeStü. rí sirva e^^to 'de 
ejemplo para ha<i^r orációjaés de 
comparativos, ;«■ ^ : V V 
^ 3. El 8u,perlativp es el qué .po- 
ne la cosa en último gradó 5 nátíy 
alta d niiiy baja* A éstemf^y del 
Cjast^llano corresponden eu el ot- 
homí estas partículps; /^a, íze^, 
que sean te ponen al cvoñibre^ ^; ¿*t 
muy bueno, í¿a xamblfi myyr nja^^^ 
iQytze í^avízó. ^ X es pe advertir 
qué todos los tres grados diéboií^ 
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fíel^y^ generalmente^ mí en loe 
¿pÍQ^breí^ Gpstatttiyos coipp en . los 
ftdjctlvoa. . . V : ^ ;,. 

. 4b jpivídese el tercerplo poín- 
bré en diminutivo ^7 es el que dia- 
julpuy e . la 8igiiific^cip|:f • Para 
hacer diminuti vos . ios nóm^vefi $t 
les ani;epbne. la partíqiila ^2-/^2 ó 
z/^y; v; g. pí^pelito,, ztzi. J^h-^mi, 
Ipeefl^tas mismas ^partículaf usan 
|)¡aj:a decir tantitaj y» g^i'dame tmr 
Jüjtc^ agua, rahquizízi deheinl tanf» 
jllti^o ]A 9^mo, mádhtzy ai mdryi,. •- 
,. 6. Pividese lo cuarto el nogx^ 
.bre en simple y compuesto; sim- 
.pleea aqiíel ^ombre primitivo quj^ 
sin adición alguna se ordend . i 
sigfíiñcar alguna cosa; v. g. na íá, 
el padre; na qhuah,^ el cuchillo* 
Compuesto es aquel que para sig- 
nificar otra cosa, ó bien en algo ó 
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bléñ' aet^todb afetíntá dfe !u «¿nV 
ficacion Üél primitivo, necesita dé 
alguna ^dicion, V: g. na iih Ía,'A 
ñh\ié\o: ná dáqhuaj/ el cuctílllo 
grande. , ' , 

6; Es'td supuesto, sea regla géj- 
heral que sietopfe que al nomtífé 
'ere junté alguna (iosa con él Ha ñt 
darle siffniflcacion en algo, tí e;i 
todo distinta de ' la prlmltiV'á, ftfe 
IfamaírS cOEhjíuesti): ahora béá li 
3ütitá íiél nombré con otVb'npjnL 
bre ó con ' adverbio, . d^ con ditk 
paróte dé 1a oración; 3 con parlfcu; 
las que den dírefsb^ sentido. * 'V&a- 
pe eí capítulo l3 de fas pcfrtícnh 
las;- ■■•'■■'■- — -'--'^^^ -^ 

, * ..- .V ;. . ' . j< .J/.. . S".< > o 

, »l:r . * \.f ' ■ . <"'* .' \ *'.i •;■ :•[ i 4 

í- ',•:-/:. a.. ..-j » ó . . . ^í^ J. ni." •;.:...:: 
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« ' 'i-í ^ ' :;,• • -i ' ■ .• : 

•. OABIfTÜLO CUA&T?0.^ 
Délos verhalesy 

1. Tálubten piíede ser el nom* 
br* derivativo de verbo, y catón*' 
ctt* íse dirá rerbál. Para saber de-» 
rivar estos verbales, se Ka de aten-^ 
d%r' á lai3 l^tiraycotí^ qtie cbmiéa- 
Tm^^^thon.t piata eetiEii W dfrn^ 
lti»Yéglas fiigüitínteiic *J '^ ^ - -í» ^ 
••^^ri '61 el Vetlío comlénjfia íjon- 
voeal ijara derivttr de «1 étnÓBti- 
bre, básfatá anl^po»{(rs^te d^s y¿^ 
t. gr.: tfel'»^erboí^ft(J,íque 'SÍgDlflc«i 
edcrl Mf,' sé- ' tíííriva el' ' némbf el Wtíf' 
Ar(^(^, que sigritei^a la^escritaraK^ 
lo escrito. Del terbo áüf , qiíe'felg* 
fliflcáj)€dif, 86' deriva d* íiótnb^e 
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Estos mismos verbos que comieD- 
zan coQ vocal, suelen también for-* 
mar los. vecbáles cX)ii.un& y. aute- 
puesta; v. g. del mismo verbo op- 
hoy se deriva el nombre na j/ophó, 
que flign4a€a el ^foribaifta' Pe 
Bgm^^niermff B^ deriva «a ya». 
gui, lel eBtlterrp: de uno y otro mo-^ 
do de praetioa comunmente. ^ 
. 3. . Los yprbos ^ne eomleiizttfi 
QOH h^ {(KtJPMn: f^ ;iiombnet4reci^9Ar 
do una t anteptUfi^tá; v. gíidel wvtr\ 
l)P fta»i bu«ear, 8ie deriva na ¿Sjo- 
, m^la tesina, eoín^itui ddiUijenc|a. 
Yerdad ^s, )}«e no es esta regla 
l^p gen.eraljiq.tie en virtud ict.elli^ 
bailan de: rectlbii: t todos los ver« 
t>oa qnp oomienT^an con h, pu^ 
según he ób9^va4o[ son. pocos ea-» 
tosy y son ma^ los que recibe^ ó 
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y otros muchos tambleu se. ^ije-: 
d^ sÍQ reciblrla>.y así dicen: /^a; 
hohíé. DeijiDO yotro modoe^tái 
b^ea dicho. 

4. Los verbos que comíejisaa^v 
con m antes de a, sea clara, pa^i 
zal (5 hueca, forman el nqpbr^ aP'». 
teponiéndoseles una h; v. g.: ;de 
mddif amar, se deriva na hmüdi,-^ 
el amor, esto i^s algunas veces y 
otras nada recibe!;: v. g,; na mah- 
t^i el amador, y taÍBbi6a Jo toman 
por ís^vqrs por.^er obra del amoip* . 
Pero cuando la .7» está antes d^. 
otrst yqcali se forma, el nombroi 
qu9d4a4ose copia se está, el y^rb^^ 
^. g.: del verbo mahtzt, que slgQL-i 
ifi^ juntar amontonando, sale, el 
nombre,. que significa la Junta dor 
^ta Qifyíie^rft. _ 
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"C.» Dé' lo« verbois ^é cSnáiéó- 
zsn con n, antes áe toda Vocal tse 
forma el Hombreattteponiéndóleá'^ 
lai> ^ n ««a /¿j v. gu : d^l v^f bo • ^tó¿ 
querer, se deriva el nombre na 
Tunee, que es la voluntad; d^l ver- 
bo ^u^ ver, se deriva na hnú, que^ 
eflílavltítaí ♦ 

6. Bé los verbos que eomien*^ 
zán con i£ se forma él nombre, 
ciínvlrtIendolá,¿ en z suave*, y. g.: 
del vnerbo si^pho, cosechar, se dé^ 
rivu nÁ n>pho\ la óóBeéha', y otros 
86 quedim como se estSn, y ét 
ambos modk^ssé usa. ^ 
; ?• Lds verbos que oomlénean 
con p, son los que tietieh íéiÍé vá-t 
riaoiones y menos eorte^b- én \m 
formación de ios Aott«réss librque' 
ttfios^n que está lap átíteá'de h^ 
para formar el nombrtf plsfri^a la^ 
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1^, sr cofifléH»a ia p en m, v. g. : de 

j^V^i, leotne&Qshr)^ na mt/di, que es 

-^d cromtetifiÓM} principio. Otros 

^^rbon^oe fio ttenea A, peufor- 

ftisur ielncmibre Ta reciben deaput^s 

dé la p; V. i;.:dd j9ddt,'>8aíber, se 

- 4iefiva !^ n)iAá(2í^ qme es : 1» ífibi- 

'düríá, -y también dloea wtmbéAi, 

-« sábto. 1 

-^ - 8. Otrds fotrnaa el nomihre' e«ia 

*tl ejemplo aateoei^eote, eatoc»^ 

-emiiriiitieiiido'la p enh, v. g. de 

tj^épÜ, el trabajo. Otros: i*l pier- 

á9vt ni reciben; y siendo verbos M 

^0(mtrt«rtenneiiiiK)inbi»es, jr soló* se 

coiyacen enidnces por el contesto 

'de Im loeuetoü'es é por jsB par^- 

-^ehlas Ha ó yó; qáe lie lee aínte^po- 

ne, y á esta regla pertenecen te- 

hI^^Ios otros de qtil&i¥D se lia he - 

KÁo ineneítti ^en la» áateeedentos 
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r 4^U7E8 veKtiaoiotiM no tkMOL' ly ei2a 
y solo el U8D las áMÍ. á^qiíocer. 

9i Hay atroB ^rbalet que lía- 
mamo» apelatiros^ poTíCia^ Mgti- 
iarmehte por ellos sis: í^igmifioa el 
:8i\jeto que ejerce : la aocioa dul 
verbo;: y fM% detívAr ettÓ9t so ka 
de ateitder í dos ooaas/á ka rb* 
glas arriba dichas^ porque tam- 
l»en nmcliad veceafiedehea obser- 
.Var en eltos, y tambíeQ'á. la« últi- 
mas sílabas de losverbfmy desuer^ 
-te qué: si el v^rbo acaba en fki, fM, 
ni, no, ftu, oualquiera de esiaa yo* 
cates se pierde y se les pospcmela 
partícula baié; v. g.i del v^eiibo 
qhuármi, t^onfosar se deriva al 
apalattve iia qhA&nnbaté^ el eoafe- 
sor. 

1€; Hay otro modo de- formar 
estos verbales, y ,w pósponlendp 
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aolamei^ta 4a pfLcilc|fila, , te $H vf^rp 
bo^ g entóuces &lg^nos y er p^oa Qoa- 
yleríeaau. tiltím^ vooal ea a, y, g.; 
4e |íéAp¿ p servir,;, se deriva .,na 
péhpatéj él sirviente. Ba otro» Be 
guarda la terminacioD, v. g.: del 
verbo ndehqui, adivÍDar, se deriva 
na ndéhquitó, el 'adiviüJÉidóf . 

11. Lq miaaiQ que dijimos en 
la regla 9 de los verbos acabados 
w»^e, ífite^ííse ha ckr.tíiíteuder t»m- 
j)i)ta e» otros muchos verbos, qu^ 
perdien4\} las últimas^ sílabas xe- 
cibeQ una ú otra partícula; v. g.: 
phhtzi, ayudar, forma el verbal, 
napJ^xHy. el ayudador, M^lé^cn^ 
fotmei.na tethaié, el criador. \Jm 
j otra partícula se usau Igualmei^ 
te; maa no podemos dar regla ge? 
nerali de ouáado se deba usar úp 
una y .«uaudo. d^ otra; sar, lo ^qm 
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xtvXtñ ñe,H icfl total y pférfétetd co^ 
n8cftnféátó, segiift- d ma^bt^ tJ tñfe* 
Mbr fesífltr, aüf délaauujét^s co&ó 

ó qmén i^éñrtotfáo: - toOdi^ IM dl^ 
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cáj^ítuíy pftrá'daFá '(^1^^^ sus 
plíirafes.V Loé nfSihltiros son:^ 

- ■ ,'Ttt. IVugué,' Né--y. 

"■iA.qaéí. •••■■• Nuny.' ■" 






,^ . Pronomares. adjedifo$, ^ .^ > 

i^/ftefiK' Eéliftfi^ pa&oá^ ésJbaK/ íNuj/f,'^ 

-f?íí^ra;Ii(WI>lMi, los. , V . c^dTo^^ :: 
^v £K triifeüip; la raíétnaf Idtois-' 
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los antepeaentcs (5 coijíOiro nom- 
bre, y solo con' la partícula cé, 
poepue^^ al nombre ó pronombre 
áquien se Juatare, se espresa bas- 
tantementei v/g.: Yo mUlifto,nu« 
gkce; esto mismo, nun^% usando 
en.^ej jf^xyt^ las partícpilas correa-, 
pqndiea^s después del ce; v. g,: 
li'p^trofi mismps, ^í¿g^(;í^$^ voso- 
tras J^isi^osi nu-ycegúi^ aquellos 
tü^mpSf ñu-r^céh-yy. 
* 3. Los.p(\se8lv(^/8on ntci por 
la primera persona; ni para la se- 
gunda; na para la tercera, así en 
el<singular a0mo en ^iplursi}; y 
tan^bién usan d^l ni p^ra la teree*» 
ra perdona; v. g.: mi tMti,Mangu^ 
tu camisa, ni palmi;,wí capoté/ ña 
pdiíi óni^hti. En e\ plural seles 
po^poaea .las partj[4ttlM corr^jpoAn 
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nuestra casa, ma nhugcyyue^tx?^, 
camisa, ni pahnígui ó ni pahniby^, 
BU pecado de aquellos, na tzohgiui» 
yfyjá ni tzohquiyy, 
y 4« . Taoibiea plurall?;an,4e otro 
o^odo; de suerte que ea Ipa ejem- 
plos de la r^gla aatecede^te está 
eia^ plural quien posee y lo poseí-^ 
do ei^ slAf ular; pero cuando el qu^ 
pof^aer^ sifigular j lo poseído plu* 
ral, se dice ide ésta manera; v. g.r 
mis casas, vo^man^i2¿-á; y cuan- 
do %mbos son plurales; v..g.: nues-^ 
tras casas^ se dirá: ya manhú hé\ 
^Uf ^ pura la primer^ persona eu 
()ue ^astan^mecte se manifiesta 
po3p^e6t9 y^cincopado c^ pronom- 
bre nu^á. I4P mismo se hace en 
la segfindá persona y tercera^ ▼. 
g.; tus: caminas,^, ^a n^pahf^ -¡^; 
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nüeBÍrá» ^fttóisrtá. ya ni pahhi^^i, 
ó )/,(X nV páhni hf; svis pécatída dié^ 
sqtxé}^ pá tzahqüí nyy s,u8 pecaátW 
de áqoeílor, ya hoqqutyy. - ? '' 

é&toisi pronombre» ¿e usa de i'as 
voces toa? dmiá? así en él siiigu¿ 
Ittr coÉfio en el plural, v, gr^úiáü 
é¿ Dios? Too gogué'O^M? Cuál' 
de láíí tres persodbs se Icízo hom- 
bíél ' Dana' 'gue-^ * y Aírj jper¿oña& 
hraqMmayfhg^? . :• . ' .. j.r- 
" * 6. • Cuando el Interrogativo trae' 
él romance qut, si se jiinta ctih ver- 
bo sfénsá de está voz: /•; v. g. qué 
Quieres? ft) gwi ñe?' si lé juutá /¿bh 
nonabre; fee usa de esta voz^ tenia; 
v:'é.: qué Ü^nibre? temá^lhif^hp^? 
qué sombrero? tema'phyT/? . ' ' 

7. El <jue' tí quien réfiriendb 
«e ieápíésB «bn ésta voz tW¿a} v. gr! 
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'hál*6'k) que iíAe dices, gá'^^á 

gái xihqui. Otpaervec^s hb «é lia- 

6&tBÉó del .t|üe, r/^^Ht ga'qfia^i 

xi^'quí. ' También raújóhafe V^eés 

tífe^íitídérifbo; p^ró áittf rtie pttece 

que esta es sollo cuando ée i&AeVd 

<á posa átiímada, v: ja:.: el qcfefaé^ 

láealle, murtij, toó hi mdf^ déñá, 

di M. De ios; cíncoiias de 'Idís 

"mbnónibres Kjuándo se .pos^obeh 

•^í lós verbos, trátarémtíá eú eltiaf- 

'pítíilo' 14 d^ lás cíncopás númé- 

-ró^n. * - '. •'" •: - --"; 

^ ' CAPITULO «ESTO. "' " 

" .; j " - ; '» • .; ;. ; y noo 
.-;, ^ .i?rf verba. ; > •, ;£[ 

'1']' Vertto es el qtila áe conjirgrtt 

-^éf toados y tíéitípes, 'En; éíítfe 

'W!¿tnaltts moldoa stíá dosv'tódleá- 

tivo é imperaiWo. Ló&ViéHiti^ii^l 
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ííi^ííjíiUfci s9tt.«cla; pfeae^tey preté- 
rito in^perfecto, pjetórito perfectp, 
jpret^rltc; . pluscuamperfect^o, futu- 
. rp iníperfect9 y futuro perfecto* 
.^ . JL, Ul liDperfttlvo sojctieaeua 
tieraiio . que es el prevéate, , .Tq- 
das iQfii tiempo» tienen núna^ros^y 
Pl^fspn^av £o8 mlpieros aon ^oa, 
lisípgíjíár'y.pilfiral./ Las persoiw 
son tres dé singular y tres depíji- 
^raí. El imperativo solo tiene lia 
S^9gunda persona de. singular y ta 
segunda de plural. Oada perso- 
na tiene su respectiva partícula 
antepuesta, al verbo que la da á 
conocer; á mas de estas partículas 
hay otras qué se posponen, para 
.evitar el i»quívocode.UQostiea|pós 
eon otros. Todo lo ^ual se cisp^e- 
mi claramente en el ejemplo d^* la 
'fonjuff^cloniiijflulents: . r . 
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El verbo we^ significa querer; 
conjú^as^ de este modo: 

' INDICATIVO. 

Tiempo pfesent€. 

Smg. Yo quiero. Dinee^, .i 
. . .Tu, quieres. Chdnee. í 
, . .Aquel quiere. Y me. , ) 

Plur. -Ndsotrote qué- . / ' ' ^ 

YíttQífcos quef 

Aquellos i > '^- 

^;^ quieren. Y nee. yj. 
Slnp Yo quería. , Di nee> Ama. 
'> ^ oTu^querias. • Gui nee hmá. 
. (/\ Aq^4 quería. Y nee hmá. 

Plur. Nosotros que- ' 

' riamos. - IXneehmáhéé 

ü 
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Vosotros <jue- , . 
riáis. ' \Gui neeimd' 
' ^ piló guiñe 
.,,... . ,hmáhy. 
Aquellos que- 
rían. Yheehmayy. 
Este tiempo se puedo decir dé 
otra mdsera don la paiitícula mi, 
antépueste'aí verjboj Téaie él cap. 
13 de las partíc^rtwi núm^t0 16- 

PretMtó pereció, — Pí^iantrjtomanet . 

Sing. Yo quise^ , Bamci 
Tu qtósiste. Gayiee. 
{, Aq«ei quiso. Bi nne. 
Plur Nosotros qui- :• . ^ 
. . simos. Danee hé. 

. Yoaptros qui- » ; x 
slftteis, . .1 Gí^,nfii?, gúi ó 
&kníeyy. 
Aquellosg^i- • . .^^; 
.,. siejpqn. \. J^ineeyy. 
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íSíñg. Yo he querido. Jfía nee. 
• Tnhña(^ép\áoXMnee. 

Aíjüel ha que- 
' } 'írido. Xaneeóxpi 

nee. 

Plur. NosotrofirHe* . ' /' 

moaaiqBridOiJBfa n6e^« 

'Vbsotroaha- * 

feeis querido Xca nee güi 
á'xéaneeby 

Aquellos' han 
"querido- Xaneeóxpi 
,'. ^\ '• nceyy. 

Pretérito f^Uaamfifef^o. 

^^^TQMÍ>ift que- 

. \ . rido. -¡T/a M^eAmcí. 
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rldo. Xcajnee hmá 

, Aquel btibla^ 

queri^p. , Xa fiee hníá 

'. 6 xpi nee 

'*\' '''■■••■ ■ • i. •• 

nma* 

Plur. Nosotro» ha»* 

biambB qqer. 

rido. .Xtftneedmí 

.: ., .. ■_- .,H* 

V i. > Vosotros 

habíala que- / 
rWo. X^a ^^^ *^* 

gui ó xcct 
neehmdhy. 

AqucUot^bbr 

bían querido Xa nee hmá 
: ^ ó icpi nee 
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Futuro ifnpérfécto, " * ' 

S^g.» TpNíjuerré. ,6rfi nce. 
Tu querxif» Guitfee. 
Aquel querrá» i?a ncc 
Pluv. . Nosotros quer- 

. , vr^mós. Ganeebe* 

•Ypf otros quer- 
réis. . ; Guiñee gút ó 
gw¿ nee hj. 
Aquellos quér* : 

rán. La nee yy. 

.. Futuro jperfeBto. 

Sing. Yo habré qu#- 

rjdo, Guq^ta.nep. 

■ .: ,'Jluhfibráa que- _."'■•;') '''.,'.'.. 
rido Grwa^rca nee. 

Aquel habrá' 

querido'. Guazca' nee 

.'.". '".",.. " ' .'■''■ 'V ' (J'gK^'^i^ 
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bremos que- 
^^Vtído. . ' Cuaztá, ne. 

bireisiiúe- - / 

rido. '^ • €hiáxca nee 

^^ ' Aqdeílosha- '• 
;. ■ ' ■ 8rán que- 

rijlo: * '. • ''^ 'Ouükca nee 

" ^ ' ^ ^^ ' 6'guazpine 

j8fí>íg.'QtiléVe tu. ^ ';?Vce. 
Plur. QuerpáVtób-' i^'tetti nee 
1;tc»i. . / Ay. 

2:, 7od<{s los demás trempos ée 
^ue .Cíl'rece, se suplen por el futuro 
ii;bperÍ[^cto^ según las personas que 
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W c^otermtparw, v, g^ ciuicro dor- 
mir, Dinne gfi ^/lá. Quiero co- 
mer, gui ne gui fiuni, etc. Pero se 
ha de a4y:er.Ur qpfi M'P^e^^rito im- 
perfecto dé aúbjuñtivü» aunque se 
suple por el futuro imperfecto, se 
1^ P09f 00^ I» pfMTtíc;!^!». má^ V. g.: 
quiíH^^royo teter^ Sftnetí.Mmgafi^ 
tóí, ,, ) - : ■ : .r-.^'-vv ..■ : .•■. 
.. 8.Í ,A«*^fpíí|jBfttfldpfll9íl yjeirl»^ 
JWiCarecWide ^m^e^ pQr)fic\k9ipt 
tí^mpr^ ííwch rqmt^n^Q, 0stuF)«ir^ 
ea.4iflba [7,025, dftbcjrArwnM^^wri^ 
da; Buertrq^ef quede ^o» iK$ti^a,ioHr> 
d^rVa^dqJ^ tegla amec^áei^te <teL 
s^lf^Ha^ttoiPor el futOTo: Inftiw-y 
f€íto^ JwimmtlPs «teí, q»eí car^n 
ce. Y muchas .\re>c^(jsticeü«ii4i, 
qíW'U. WWte» Pftsivaj^ lUiíta.íor 
i»e)f&yia,s9:«PAvieri» ^of^ctoa dis 
«^ /e^ ^i7 c(Qít(5a«eii;9ftjre9pfti^9^ 
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f í séguh dlr&noB en él^caiJÍtalo 
de'lals oraolonep 6 tiempos- 

"lyi ÁÉÍ como etit el idioma la« 
tiüabay divénldad '< d¿ {iFétéHtoa 
en los verbos, pues no todosk) 
Aft^mufi de- tn ttíiámb módó, aun- 
que ^pélrtefKez<!aii i^üiift ^tñiBOiá 
(«Mjtígfadotí; de la mistnv «üatí«ra 
í^VMt4fle«*eStft divcirsidí^ eñ tnu- 
clícs.9é létí térbos de üueatyo Idio» 
niá>, Tde suerte que el qúítkt Ó el 
pi^uer d' el- tbudaf ^ua leta^a en 
otra los ' li^e distifi^^utr de «a 
ptólidpaíl óflgefir. : .... V 

■2j^ Um e0>dÍ3 adf ettfr ^e aun- 
que éá I» i^dujut^^tón del cáT)ltii- 
Ia)iamiieeddmr>M'^tfi[autfl«84«»i to- 
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dDS los tiempos con sus pattícu'' 
las correspondientes á cada per- 
sona^ y estas partículas ios distin- 
guen á todos entre sí; no habla- 
níbs aquí de estas* diferencias, 
pues aunque en la realidad lo son 
nada pierde por ellas el verbo, ni 
muda ni se le añade cosa alguna 
fuera dé lá que él tiene en letras 
y sílabas «n su principal orígen> 
el cual se da á conocer por el sin- 
gular del Imperativo , en cuyo 
tiempo no tiene el verbo sustrac- 
ción, adición ni mutación alguna^ 
3. Para saber dar estas dife- 
rencias á los pretéritos, se ha de 
advertir, lo pripaero: que no en to- 
dos los verbos se verifican. Lo 
segundo, que aunque la mudanza 
se verifica en el pretiírito perfec- 
to> pero no em todas sus personas^ 

7 
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8Íoo solamente ea las terceras 
personas de singi^lar y plural: Lo 
tercero que una vez que se verift* 
que diferencia en dichas personas 
del pretérito perfecto^se debetam* 
bien observar en las otras terce* 
ras personas dé singular y plural, 
de los tres tiempos siguientes; es 
á saber, el pluscuamperfecto y los 
dos futuros; y esta es regla gene* 
ral. Qué verbos sean estos» cuá- 
les y como sean estas diferencias, 
fácilmente se inferirá sabiendo y 
entendiendo bien las reglan si- 
guleptes: 

4. Los verbos que comienzan 
con vocal en dichas personas y 
tieinpos, reciben una y, hiriendo 
i la vocal; v. g.: 6í yáát, pidió, del 
v^erbo kdu Exeptúanse Iqs que 
cgmienzan con t, que nada reciben. 
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6. Los verbos que comienzan'^ 
eoQ c ea dichas personas y tiem- 
pos, la coavierten ea g, v. g.: cer- 
ra: bi gottii del verbo cotti. 

6. Los verbos que comienzaa 
con p antes de vocal clara» con- 
vierten la p en m, en dichos tiem- 
pos y personas» v. g.: guardará 6 
tendrá: da métzi^ del verbo pétii. 
A esta regla se reducen pMt^ 
ayudar, que así mismo convierte 
la o en m, y pierde la h^ v. g.: ayu- 
do, bi méízí. 

7. Los que comienzan conp 
antes de las demás vocales, que no 
son claras» convierten Ivkp enb en 
dichas personas y tiempos, y. g.: 
«upó» bi bádíf del vtrbo pádu 

9. Los verbos que comienzan 
con q antes de %, en dichos tlem« 
pos y personas, pierden la A y 
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convierten la g eü g; del mUmo 
modo que los que comienzan eon 
c, V. g. : pagd, bi güH, del verbo 
qhúti. Sácase el verbo gha que 
eigniflca hacer: 

. 9. Los verbos que comienzan 
con t antes de vocal, en los dichos * 
tienapos y personas, convierten la 
tena, V. g.ihaWó^bidiniy del ver- 
bo tini; ha muerto: xa dú, del ver- 
bo iü. 

10. Los verbos que comienzan 
con X, en dichos tiempos y perso* 
ñas, convierten la x eji z, v^ g.: 
^azkhni, ensefi&rá, del verbo :2:ánt. 

11. Muchos de los gerbos que 
comienzan con tz en dichas per- 
sonas y tiempos, resongan la pro- 
nunciacioQ, convirtiendo la /z en 
z, V. g.: quemó, 6í zátt, del verbo 
ízátL 
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12i Este es el modo de mudar 
los pretéritos de muchos Yerbos 
de este idioma; todo lo cual no 
pertenece á lo sustancial precisa- 
mente ni al general uso de todos 
los nativos, sino á la mayor ener* 
jía con que hablan los cultos: por 
lo cual, aunque no se observaran 
estas, reglas, no por eso dejaría de 
entenderse lo que se quisiese decir. 

CAPITULO OCTAVO. 

Del verbo sustantivo. 

1. El verbo sustantivo de este 
idioma, es el que en su signiflea- 
clon corresponde al Swm, $Sifu% 
d^l latino, y puede significar y ser 
solamente 6 ser alguna cosa. 

Cuando significa ser solamente 
se conjuga así: I 



Digitízedby Google 



^Í9S^ 



Tiempo presente. 

Smg, To «oy. Goguehque Go^ 

guehch. Go- 

gmkcag^ 

Tu ercB. Gogue-if. Go- 

guegué. Go- 

Aqueles. Goguekny. 
Plur. Nosotros so- 
mos. GoguehqhéGa- 
guehchhé 
Goguehca- 
gkker 

Vosotros aols Gpguégyi. 

. I Goguéhy' 

^quellos sotK Goguehyy. 

D,g,t¡zedbyG60gIe 



— IW- 

Pretirito imperfecto. 

Sing. To era. Goguchjmá- 

gd* Gogueh" 
' quemdhi. 

Tu eras. Gogueguémá- 

hd. Gogue^ 
emdhd, Go* 
gu^yhmak^ 

Amuelara. Goguéhnymd- 
hL Gogueh- 
mmy. 

jpte»% Iffasotros era- 
mos. Goguehgmd^ 
gah&, Go- 
guehqhemá^ 
Aa. ^ 
Vosotros erais Qguehm^gúbi 
Gogtiehm^jo 
Goguéhyma- 
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Aquellos eran QogfiémBf/yi 
Goguéhyy^ 

rmhk 

I 

Pretérito perfecto. 

Sing. Yo ful tí he 

sido. Xía gogueh' 

que. Xtafp'- 
guehck. Xía 
goguéhcaga. 
Tu fuiste 6 
has sido. Xca goguígué 
Xca gogue^ 
Xcagqgu¿'e. 
Aquel fué tí 

basido. . Xagoguekny. 
Plur. Nosotros ful- , 
mos tí he* 
^ mos sido. Xía gvgueh^ 
qhé. Xtagc^ 
guehcáhe. 
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Vosotros fuis- 
teis ó hdL" 
belssído^ 

Aquellos fue- 
ron o han 
sido. 


• 

Xca guégüi 
Xca goguér 
guL XcagO' 
guéby. 

Xegoguehyy. 


Pretérito pluscuamperfecto. 


Sing. Yo habia sido, Xta goguehck 
máhá Xta 
gognehcdgh, 
mahá. 


Tu hablas sido. Xca gogüé^ 
emdh&, Xca ' 


' 


gogueguéma-r 
hcL XcagO' 
gué-ymáká. 
• 


D 
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, Aquel había 

8ido. Xa gogiceny- 

máhd.- 

Plur. Nosotros ha- 
blamos sido Xta goguek' 
qhémBhñ. 

\ Xta gogueb" 

ckhemñh^. 
Xta gogueK 

cagkhembh%. 

Vosotros ha- 
béis sido. Xcagoguehy» 
mdihñ. Xca 

. goguegüi- 

Aquellos ha- . 
hlansido. Xcagoguehyi 
ymih?i. 
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» 
\Futm0 imperfecto. 

JSífig. Yo aer^ , Godagfuhck. 
Godagueh' 
caga. 
Tua^ráB, Godague-é 

Godaguegué. 
Godagué'-y. 

Aquel será. Godaguéhny. 
Plur. Noaotrosse- 

rémofi. Godoguehqhé. 
Godaguéh- 
cáhe. Goda- 
guéhcagéihé . 
Vosotros «e* 

reís. Gódaguégúi. 

Godahuéky . 

. Aquellos se- 
rán. Godag^ébvr. 
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Futuro perfecto- 

Sing. Yo habré sido Quazta go- 
guehck. 
. QuaxtagO'' 
guehcagk. 
V Tu habrás . ' 

sido, Guaxeago-^ 

\m é Guaz- 
cagoguégué. 
(hmxcagth 
gué^. 
Aquel habrá 

sido. Guaxagog^é- 

hny. 
Plur. Nosotros ha- Quaxtdgogue'» 
bremos hqhé, Gtiax- 
sido., tagogiíehca - 

he. Cruaxta' 
geguekca- 
gahé. 
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'* Vosotros ha- 
bréis sido. OuaxcagO' 
gnégúi. 
Guaxcago- 
guéhy. 
Aquellos ha- 
bráa sido. Guazagogué- 

Imperativa, 

Sing. Só tú. Gtíé'é Gué-y. 

PZier, Sed vosotros. Guégüi. 

Guéhy. 

2. Adviértase que esta conju- 
gacion no es*muy usada, porque 
rara vez se hallará el sustantivo j 
pero se ha puesto aquí porqus no 
la echen menos los principiantes. 

3. Cuando el verbo sustantivo 
significa hacer alguna cosa, preci*' 
saínente se junta con nombre ad- 
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Jetivo, V. g.: eato9 rom$in<;es; soy 
bueno, tres rico, etc., y entonces se 
conjuga el nombre como si fuera 
verbo, con sus partículas respec- 
tivas. Y para evitar toda confu- 
sión «é pone por ejemplo la conju- 
gación siguiente: 



INDICATIVO. 

Tiempo jn^esetUe. 

Sing. Yo soy rico. Dna memíl 
Tu eres rico. Gna memti. 
Aquel es rico iVa 9716^/2. 
Flur. Nosotros so- 
mos rióos. Dnamemtih¿. 
Vosotros 
sois ricos; 



Aquellos son 
ricos. 



CrnamenUi^ 
gul Gna 
memAhy. 

Ya memtu 
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Pretérito imperfecta. 

Sing. Yo era rico, Dna tncmth 
maka. 
Tu eras rico. Gua memti. 

Aquel era rico Nv memtl 

9718^. 

Plw. Nosotros era- 
mos ricos. Dmímemíi-- 
mihé. 
Vosotros erais 

ricos. Gna memtl'- 

msigüi. Gna 
memtimBihy. 
Aquellos eran 

ricos. Ya memtl- 

9/2aAa, 

Pretérito perfecto, '^Primer romance» 

Sing. Yo fui rico. Da memtl 
' Tu fuiste rico. Ga memiL 
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Aquel fué rico Bimemtu 
Plur. Nosotros fui- 
mos ricos. Damemtthe^ 

Vosotros fuis- 
teis ricos. Ga memiiguL 

Aquellos fue- 
ron ricos. Bi memü, 

'* ^ Segundo romaTtcel 

Singl Yo he sido 

rico. Xta memtu 

Tu has sido 

rico. Xea memtu 

Aquel ha sido 

rico. JS[a memtu 

Xpi mem>ti: 
Plür, Nosotros he- 
mos sido 
ricos. Xta memtihe. 
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«i 

^Vosotros ha- 
béis sido 
ricos. Xoa memti* 

gúi. 
Aquellos han 

Bido ricos. Xa memtu 
Xpi memtu 

Pretérito pluscuamperfecto, 

Sing. Yo había sido 

. rico. Xta memít- 

moJiB,. 
Tu habías si- 
do rico. Xea memñ- 
máhá. 
Aquel babia 
sido rico, ^a memtimidL' 
Aa,. XjH 
me\ntlni2^ha. 
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— . , 


Plur. Nosotros. ha- 


* 


blamos si- 




do ricos/ 


Xta mentí' 




mahe. 


Vosotros ha- 




bláis sido 




ricos. 


Xca memñ-^ 


■' 


Mñgúi. 


Aquellos ha- 




blan sido 




ricos. 


XamenUlm%' 




ha,. Xpi 




memÜmaJiA. 



Futuré^ imperfecto, 

Sing. Yo será rico. Ga memtl. 
Tu serás rico Gui memtL 
Aquel será 

rico. Da memti. 

Plur. Npsotros se- 

r^mos ricos. Ga memtihé: 
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Vosotros «e* 
réis rlcofl. Qtti memtigúi 


i 


, Aquellos se- 




rán ricos. Da memtt. 




Futuro pcffecto. 


iSing. 


Yo habr¿ 
sido rico. Guazta 
memti. 




Tu habrás . 




sido rico. Quaxca 
memtl 
Aquel habr4 


Plur. 


sido rico. Qtiaxa 
memti. 
Nosotros ha- 
l)r<ímo« si- 
do ricos. Quaxta mem- 
iihé. 
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Vosotros ha- 
br*eÍ3 8Ído 

ricos. Gimxcamem 
ñgúi. ' 
Aquellos ha 
brán sido 
ricos. Guaxa 
memii. 




Imperativo, 


Sing. 
Plur. 


Sá tu rico. Memñ gué. 
Sed vosotros 

ricos. Memttgúí 
Memiiby. 



§ Este hj es propio de todas 
las segundas personas de plural de 
todos los verbos. 
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CAPITULO NONO. 
De la preposición, 

1.^ Preposición es la que fre- 
cuentemente se antepone á los 
nombres y pronombres. Estas son 
unas partículas que tienen signi- 
ficación equivalente á la de las 
preposiciones latinas, y eni-esto se 
distinguen de muchas otras partí- 
culas de este idioma» que también 
se anteponen á las palotes de la 
oración. 

2. Las preposicioaes mas usa- 
das entre los oihomíesy quedan ya 
puestas en el diccionario; y así 
tengo por escüsado el reproducir- 
las; su colocación no tiene cosa 
particular, pues con solo antepo* 
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nerlas bastai v: g.: sobre mi cabe* 
za, maxf^tzé ma ña: adeatro de los 
inflemos» nhb ya nidü 

OAPITÜIjO DEOIMO. 
JDel adverbio. 

1, El adverbio da adofno y 
tiermosura á la oración, y las mas 
veces sin él no podrá decirse. To* 
dos los adverbios quedan ya pues- 
tos en el diccionario, pero alguno 
de ellos tienen variaciones quando. 
están en la oración, y para saber 
qué variaciones son estas y cuán- 
do las admiten, se ponen aquf y 
eon las siguientes:. 

2. Nugtíá, significa aquf, ó acá, 
es adverbio de lugar, y para la 
mayor elegancia se pospone ,al 
verbo, pero sincopado, v. g.; aium^ 
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bra aquí, y^ gúá. Pero es de «d- 
vertir que si la úlMma letra del 
ve^bo BB h 6s^-6 bien s^a por con- 
verston* de una letra ea otra, & 
bien sea por que sincopándose el 
vetbo termine en estas letras 6 
bien por que las reciba por razoa 
de mayor elegancia, entonces pre« 
cisamente.se convierte el* gua en 
qua^ V, g. vivo aquí: di byhquáx 
ayuda aquí: phkxqua. 

3. Nuny\ significíet alií, y del 
mismo modo es adverbio de lugar, 
que también se sincopa cuando se 
pospone; v,g.; allí está Pedro: y 
bynhy na Bédnu. 

4. Nupy, significa allá, del mis- 
mo modo es adverbio de lugar, que 
se sincopa cuando se pospone , 
V. g. allá Iré tnafiana, gamapy ni 
hidtii. 
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6, Htnñá^ significa bi; y cuan-* 
do antecede á verbo pierde la i&l- 
tima sílaba; v. g.: no quiero: kin 
dinne, Pero caando la negación 
habla de subjantivo imperan te, se 
usa de esta voz: yo, v. g,;na pe- 
ques: yo gui tzohqui. De esta voz 
athb regularmente la usan para de- 
cir nada, y con mas frecuencia 
dan i entender con ella la nega- 
ción ó. carencia de las cosas ina-^ 
nimadas; v. g.; no hay pan, othi na 
thúhmé. , * 

CAPITULO UNDÉCIMO. 
De la 'interjecion. 

1. La interjección declara los 
varios afectos del, ánimo, ó bleo 
de gusto <5 bien de pena y dolar. 
No tienen los othomíes vo% par- 
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ticular á quien pudiéramov darle 
el título de interjección, pero usan 
de esta vos tema (de esta tratamos 
en el número 6 del capítulo 6) es-" 
presando siempre en el modo de 
hablar con admiración los afectos 
interiores) v. g. si son de alegría, 
dicen: tema qhohia! tema páhá! te* 
ma Ti,bó! que es lo mismo que si 
dijeran; qué gusto! qu^ contento! 
qu¿ bueno! 

2. Si los afectos son de dolor, 
lástima ó pena, dicen: tema hieh- 
cthd! qué lástlmal tema n-y! qué 
dolorl etc», sin que por razón de 
ufiar de una misma voz para di- 
versas espresioneS) se confunda; 
aeí como en el castellano no nos 
sirve de confasion el valernoe de 
una misma voz para distintas lo- 
ctt<;ioneff, pues el sentido en que 
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«6 habla, fácilfaente se .cóxro€e, ó 
yü por el contesto de la 'converaa* 
cioQ, ó ya por el modo de hablar, 
ii ya por el sonido de la voz, pues 
es cierto qué esta v^mi. qué¡^ *lnter- 
rogante, tiene distinto sonido en 
el oido de esta otra: que^ relativa, 

ir si en este ejemplo solo por ser 
la una interrogativa y la otra re- 
lativa, se distinguen específica- 
mente! bien podemos asegurar que 
esta voz tema^ espresandq algún 
afecto, es distinta de la que men- 
cionamos en el número 6 del ca- 
pítulo 6. 

3. Así mi^mo fuera de esta vo2 
podemos llamar interjecciones á 
otras cualesquiera Mpresionea de 
efectos^ aunque sean con otras pa* 
labras de amor^ reverejaieia» respe- 
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to, etc.^ pero siempre es necesaria 
la admiración. Oh padre mió! Qa 
mahta-y! - 

CAPITULO DUODBOIMO. 

De la eonjundtm. 

1: OoD Junción es la que une, 
traba y ata las partes de le ora- 
ción. En este idioma solo se ha- 
llan las copulativas» que son: A^ 
Né, NShéj Ximanéhei de todas las 
cualeá se usa en proporción, de 
suertiB, que si en el período hay 
muchas conjunciones se distribu- 
yan todas las dichas con la mayor 
enerjía, v. g.; mi padre y mi ma- 
dre vieron i Pedro y á Juan, y 
después se fueron: mahtá^ximanS^ 
hé ma me hi nu na Xwa, ne na 
Bédnú a nbépha U ma. 
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CAPITULO DECIMOTERCIO. 
De las panículas, 

1. Eq las reglas anteriores de 
las partes de la oracioa hemos in- 
cluidOi por ser Decesario, muchas 
partículas, las cuales no deberán 
echarse de mdoos en este capítu- 
lo, que trata de ellas, pues no hay 
necesidad de reproducirlas; slen- 
ág así, que he procurado reducir- 
me cuánto ha sido posible, para 
escusar á los principiantes la ma- 
yor molestia. 

2. Aquí trataremos y daremos 
noticia de muchas que tiene este 
idioma, unas pertenecientes i lo 
sustancial, y otras á lia mayor 
enerjía y propiedad en el hablar; 
y son las siguientes. 
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3. Na es partícula, q\je deno^^ 
ta la cofiía crutl ó tiránica, siem- 
pre se antepone al nombre con 
quien se junta, v. g. corazón cruel, 
na ña myy. Asi mismo sirve pa- 
ra darles á muchos nombres slg^ 
nifícacíon contraria ala que tie- 
nen en su primitivo sentido; v. g. 
el sabio: na nbadi] a^u contrario es 
el ignorante, y csí se dice, na ña 
nbddi: esta significación ,1a tiene 
desde su yrimitivo origen, porque 
es >o mismo que nangm, qus sig- 
nifica esconderse, oceltarse y es-^ 
cusarse, y por eso al que no oye 
misa le dicen: na ññmxd, que es 
dar á entender, que se oculta ó esr 
cusa de la misa. 

4. Go, regularmente es partí- 
cula de respeto ó reverencia, y 
también sirve dé hermosura á la 
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oración ; jAntaBe cod nombres ' 
V. g. Padre nuestro: go ma htahe. 
También se Junta i verbo en to- 
dos sus personas para la mayor 
elegancia, pero siempre antepues- 
ta; v. g.- yo amo: go di m^di. 

6. Qhoo^ es partícula que de- 
nota negación 6 ausencia de per- 
Boaa animada/ según lo mas usual, 
r. g.: no está ahí el padre: qhoo 
na Mdihqhn] qhoo na phani^ no es- 
tá ahí el cabailoy etc. 

6. Ngul ó gui, es partícula que 
se Junta con nombres, para signi*! 
ficar cosa líquida^ ahora sea por 
alucion- d bien por étimolojía ó 
composición, v. g, lágrimas: ya 
gni ¿á; derívanlo de áá, que sig- 
nifica ojo; y anteponiendo el gu%r\ 
que significa el zumo ó cosa lí- 
quida, sacan la étimolojía de lá* 



Digitízedby Google 



grima. Na ngüidnl^ significa el 
copal ó incienso; hacen la compo* 
slclon de nguí y dg^ní que signifi- 
ca flor; y en buen sentido dicen: 
caldo ó zumo de flores; y así otros 
machos. 

7. JVa, significa toma; magu^ 
significa daca; Júntanse con nom- 
bres, V. g.: toma el sombrero; na 
na phyy; daca la vela: magua na 
yó. Rayguáj significa ven aca> y 

aunque todos estos por su signV 
ficacion parecen verbos, y que. en 
dichos ejemplos son imperativos, 
pero en realidad no son sino unos 
vocablos ó partículas sueltas de 
este idioma, con estas determina- 
das significaciones, y en caso de 
conceder que sen verbos, serán 
anómalos. 
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8. Lo mismo digo de esta vozr 
qháhma ó qhama, que significa es- 
pérate; dícese también en plural: 
esperaos, qhamagúi, (lo mismo es 
el antecedente raygua; v. g.: ve- 
nid acá; raygúhy.) Así mismo 
admite después de si, los adver- 
bips locales, v. g.: espérate aquí: 
.qhama gm, pero no> admite la su- 
perloclon tza^ tze; y así para decir 
espérate mucho, no se dirá tzé 
qhá7na; pero sí se podrát decir qha- 
ma ndunthi, 6 recúrrase al verbo 
tf-mi que también significa espe- 
rar; y el mismo ocurso en los tiem- 
pos de me^ tt, sCj ha de hacerse! 
Y advierto que nióguna partícula, 
adverbio ó elegancia se le pnede 
anteponer. 

9. Dá. es partícula que denp- 
ta la casa grande; antep6nese á 
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lo8 nombres; ▼. g-: mujM grande: 
Dá nxú; casa grande, da ngú, Bo 
es partícula que denota la cosfi 
prieta; antepóoese á los nonubres, 
V, g.: cara prieta, bo hnU; boca 
prieta, bo ne. 

10. ¿raes partícula que con 
elegancia se pospone á los nom- 
bréSj^ caando se quiere decir la ma- 
teria de que es alguna cosa, v» g,: 
plato de plata: memzd ga ftaxi; 
qandelero de ero: nphoxiydga cca^^ 
ttt. También usan de dicha par- 
tícula del mismo modo, (guando 
hablan del destino de alguna cosa, 
y esto regularmente es en noii;i« 
bres que ao teniendo propia vqz 
jpara su significación, se coippo- 
nen de otros, v. g,: el baño, na 
ngti^ga bí\ el hospital: na ngün^ 
d&thij y otros á este modo. 
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11. ^ &ué és partícula que equi- 
vale ádlno^ V. g/. DO llames áJuaa 
*íno á Pedro: yo gui nzohnnn xui^ 
^ué ra Bédnu. 

^ "12.. Xi es partictíla interroga- 
tiva, que se antepone siempre que 
se pregunta por alguna cosa, v. g,: 
qué es de la escoba? Xi rá haxi? 
(Jué es de Juan? Xi na Xuá? Y 
Giíando la pregunta empieza con 
y, éícen a xi, v. g.: y tú qué ha- 
ces ^^uí? a x\ guéte guiqha gw3í? 
" 13. 'Me^ es panícula ^ue de- 
nota él origen, tierra, casa ó Im- 
•%ítácion dé aígnná piersoná,'y pbr 
•^sto tt' 'ios habitadores deliíififerao 
"^'C^nde liados les dicen ya me iá- 
• dKi También denota está partí- 
ttulfci el dueño de, üíguna cosa, 
'^t'. g.?<3l dueño de la caisa, m 4he 
ngú^ el dueño del caballo; /w me 
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ph^ú; 6\ , rJco d duefió de los bie- 

jíeSf'ná memth ' . \ 

j i^, . Marni^.mjBQñ .partículas 
qiip denotan .lo pas^o, futuro y 
Rteflente de lo^ Ueiupos; y así pa- 
ra: 4^cir ^ayerjrdic^p: má ndé; au« 
tl^p, nmng^nde; niaftafla, w¿ hiatzij 
ala tarde, m ndé;. }ioy, na,panayál 
Y W ta de adyef\tir que ppr todp' 
esto^p;!^ dichas partículas, esgecí-^ 
flcaraente diversas de los posesi- 
v%. que dy^inog en el pfúmefQ 3 
del calpítulü^6.¡^ , ,. . ^ . . 

tilB.'.Xú es partícaláde alegan-* 
cia qu6 fie usa pospuesta* al ^ev\K> 
cmanda se» hablfei con otro^ ipereua* 
di^ndole de. • algana cosa, n g.: ¿a^ 
pues, ndé'xá;' dime,'á:¿Ajw£aFa>- \mA 
esa; j' Gf muíy freouentaila ditos 
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16 Mij e« paitíeuia que con 
grande elegancia se antepone á 
todas las persopas del pret^tlto 
imperfecto de indreattvt), como se 
dijo en dicho tiempo» capítulo 6 
número 2, r. g.: yo querría, di nee 
hmágh; y tambieti usan de dicha 
partícula pospuesta é Ib» verbales, 
pero sincopadas éstas, v. g.: Yo 
qneria: Dmiñeeó Dminee máhd; 
•Tu querías , ühninee ó Chninee 
máhd. 

n. Nxú, tn partícula q»e an- 
tepuesta á algunos nt)mbres los 
hñce de slgoifiOBeioa femeolia; 
esto se enttafid^ eq mipcndchin de 
que no hay^a. vocablo propia poca 
ello, y así te dicen á la llegoi^ na 
nxuphíÁ, y otros i eate moda. 

18. Man, es partíoala que eqiü* 
vate al si condicional; v» g.s al 
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quiereÉ if Al éltoto míb á Biocr, msm 
gui nee gui ma mahétzi, ma Oqhd. 
Ífl''Éf aflrmfttiVo te di^écon esta 
wte^S, V. g.ÍÉií »átdré Httesth), ká 

19. /tem¿*s partfetfla ^ire coii 
irté]^ácto Bb^ffntepobé al impera- 
litro, %i g.: cHme, Bamé Mqui; oye 
dame g^dé. 

' aé. ^ -Wfi^ií éípártfciíla qtie «s- 
i^ráit eti gt^adcr ^üpéHa^lyo tas co- 
sas , 6 las pondera mticbo, v; g'.: 
tettchfshno d en gran manera te 
étn<>, nfh& di ^éy, Taínbleif sd ' 
jpiftÉrpoiie >! i^bb. ptSrdiéhdo la ,n; 
tiero enidtioes liata espre^áV'faBÜ- 
irerlácíún tieéééito áé\ ttá ótze^ 
V. g,r <M, di, »wí y /Ai); porque sin 
las tales partfctrias, y asi pospues- 
to ' equivale £' éiste rdipance, m 
ém^ i. g.: ai^ttí' estoy no mas, nu' 
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tfiiiay. ,,- jvx .., j ^^^^ jw,, ...,^ . , 
,, 21.,.v,'i;¿mb^n(f^j¡iijlPtíci}la^ 

p^clahdad á los adjetl^w fi^r#\^ 

Pf^,r Ajíí>ft<N5f#'f::#lfW0 g|Ví|d0, 

zúnddithb. .vVi . 'v.V)'.^ 

nún»ei;(»4A,„ ..M.jv.;;,t ?f:' N ,«.., 
fiq.uí?aíi.ep4g»..4 íj^gTM^a^vfl,. y..g^ 

,t(^n| este ,Uiio.55><fe «i%«4f>. ?1 , uft? 
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Ufii «qúi pQffttio: net imn neceáis 
fta0 aoiB6f:'laBTefftrida0;: y. tambicüi 
Imi«|p6<aeaear. (H?eréO0 ^ii808 d)fl[^ 
eüteai.de «»]^liaar, y n^ ea nueatro 
Intafto-densomitneNi ea cosas qte 
erai'íaoihdiid se piiedeQ oottipren* 
dsr ODff la práettee^ 

hU '-, fí ' ^ .., *'. . » (O . •• . : 

■''^feA^lTfeTLOÍ'DBOÍteOCIIABTO* i> 

De la 9incf(fia{ , . . r ,. >. 

.'If^Bn^ bata fidtoaM Uamompa 
síorfopBf «tanlpre qao; m pierde 
mo« éimaaUetras^'saaQjro^aJ^es 4 
erinsaoavle», álMH saai^ del prjjs^ 
ebptd'y^iaeikO'diimfle^ llilidiccM>n; y 
fm«r qparDe6lac»ifaíiiiaB]11)$mH«, 'jai0 
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líéf Ion verbos <«' tmáetnia qwA 
ttotrflt^n de mas de unasfiatm, im? 
<)ue Ids ^<^ i;o«staar.d)e fiQio wi¡> 
iibHBe dli eaMdi que w fiinoopeoi 

2. Lo segunda, ipie ffsra eloieo» 
ar 68 necesario qimM •iJBa^iK»»^ 
re, verbo ú otra parte de la ora- 
ción; esto se entiende de la sfoco* 
pa que quita sílabas 6 letras del 
fin, porque cuando la síncopa es 
del principnkr lí inie^i<^ 4e Uk fic- 
ción no importa que esta esté al 
fin del períd«tt. 

3. Parte de la dificultad de es* 
f é IQldma ombU^ «iKia éÍncQ|>a, 
pues el &osinpop«rli»|tfÍQfoiptaui* 
tes anistes; es caosfetdt qué «na 
períodos f orasloMii sMmaatt tíf^ 
pyioé y faltos dearmoAle^ poreu-» 
^ fiídtmií lev itttlJlOii&lM'miiviiMt 
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ra;ii(>> tímmw {tíman if^Afeáfmmtt 
émúmM) pal^ovatnms* E9 cierto 
^Qe «8 defasto, p«ri> 110 táu soAteJí^ 
QÍaliiíiie por tfl^dc;)^: dct eMf&défiíe 
to que 86 habtau Mm stcpáv»^^^ iiit< 
lotwto ti fMÍU4|ar el nittjfir modo 
Ae^itiftUaf, fi(|iifi tfa4e en la irmvUr 
dad M ^\ Qiejpr , ope títaizwté 
ciiMUQtOD pruada partr deoir qu^ vi^ 
eee aeata Jaa(|ua ie 810^09801)17 al 
modo de kméerte, pciaiaiMÍa fjemr' 
|iloa fwra la aiaa fáeUikiÉtll^eotíft.. 
:- úi Prl Aeramenta adiiMtea ^8ta' 
aiaeopa loa* Doaibree ; inaá para» 
e}Lp es prattoo q<fe ae balita Jao4 
toa ea i^mpaaialoQy ó ya sea^^ta» 
oomfyosidan do norntara top verbo 
?. gil el carbonero, m mésáiS^^ 
e6mpues8to*del verbo par qiao elg# 
¿ifioa vender^ y tbéhñá^ qim ea. el 
aairb(m»^j6 }^8a»(eaia eonquffiíd< a 
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c.^^ai TMnbÍ0ir pUédfi i0eflr.(«M 
edHKposkicaí d^ aaai(>rf ,y ilf^OíÉ) 
^aetíaúte» v^i^: Ja j^tgnsi,' 7m nftáh 

iiv?2^qiiebwpDét8 áaBEUfotab iftBBeaio 

QA; fiftí 0sa >£(m. tttBtacárJHHieiÉsia 
oomp ki«fte kuii pvoaonürwií vee^ 
bM iy ftd veibÍM ; por ^ila . modo^ y* 
PM>rqi£&iio .pc»e49 liMsqifiogla {^ 
oeral (porqiié' :oaoüB*zioáilHrfitf;;]ao 
admiten ia ^iBQO|»b«) (htírq^íoíi 
et^es 0i|i el ¡^nadlo^ jf^bolihOBii^Qjte 
ádmiie» segun eltaai4^J43t soaida^det 
cada) ju#.re£aileüá^la:pr^ctl(u^ 
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él mú^> a^* d}<SM BítfQ0pir' éü k)S¿ 
nombren. ^ 

' 7. Lx) i^ünH^, üMlmkeo esta 
táúoQpk' loé" verbos; Ift c^kI-oú «h 
dé otro 'tffoá<>v\q\ie '^i^itítídolea al^ 
^dM filiabais d^etrW9 d^l «tei^iiíftií 
éfi(.de9d^el^tír'qtt6 fid tod(í# M 8in^ 
éópati deuda mls^oa itídnéra, y 
ññi- pai^it caberlo- tift^eer^ éehade 
at<átld^r<c4>D g^fafí rd|lexloAL * má^ 
i&cííúnwiVOititQ T á thi8' reg>)as<éi^ 

6. ' Lo» mB^ pevhói» regulaírinen^ 
te pierde» la úHttim ^íVñtí2L( t: g t» 
mádi «lenifica a0i^, pierde ie^l <¿eV 
V. g,: Yo aMo á1>ios, ^oJ^'^TktB 
O^Ael f')¿áv«ifniflea><Mr, (pierde el 
dé; V (g.: has 'Oída inteat ^€a'f^ 
Mianü?^; FAeytíígniflc»' -azotar í* 
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sigueo: 

Pedro cioi^f<^ 9iis pecAúo^y no^ 
jE(§¿^ U qhAim ua twbquk ?Ít. 

Lo mismo es en los verbos 9€ii(w* 
d^ iW gift, quii qu0:.p!)9fden^s 

i^aaolackm 49 >%9« vv gv: abre la 

fss^ <sso, ítUi (i^deii dPM iiKKÍaa dé 
sÍmqpms^ el UQo dá;^ecd4eiid0 
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Uk .pnmimclAeton en k íz, ▼. g;¿ 
no teogo dÍQeca« hin di petz nboq- 
hk. El otro modo es perdieudq 
la última vaoal y convirtiendo la 
tz en X, V. g^: Dios te ayude^ da 
phhx Ocjhd^ de pkatzi^ que ea el 
verbo. 

1]. Lo tercerO) admiten está 
sincopa los propombres, cuandQ 
para la mayor elegancia se pospo^ 
Qen al verbo, y el modo de sinco- 
parlo es este. El prpnojraíbr^ n«- 
gk qua significa: yo, cuando se 
pospone al verbo pierde la prime- 
ra sílaba quedando solo^l (¡ra; pe- 
rj} se ha de advertir que esto es 
cuando el verbo á quien se pospo- 
ne no se sincopa, v. g.: Yo rezb^ 
dixadigkf y por falta de la sínco- 
pa en el verbo suena tan mal al 
oido; y así sea regla general, que 
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se posponga el >proDombre« para 
evitar la^mal fioaancia ^ue hacA 
«i oidolá fáliade lástncopayjaaí 
jse divÁ nugkdi xkdi' 

lá. Cu'ando él verbo se sinco- 
pa y se le pospone el nuga, sin- 
copado tatübiep, déte adv.ertlrse 
la diferencia que Hay ep l^is termí- 
nacioDQs.de los vérbos^j^' porqué en 
los vé. boa acabados ende, diy'gzié, 

tzo^ tzu^ se Convierte, el' gá del 
pronombre eq , cá, .v^ Sriy^ ^}S0 
misa di p'Aca^mq;. yo enctendój 
la vela, di z^(%c^j^ yo^^^io^ X' 
e^ de ácivertír,^. qué cuando el yér-' 
¿9 qué se sincopa' estríva la ^xo^ 
uunciacion 9x1 alguna vbóal, se ín- 
t^^poneunaA Qntre el v}?r¿o sia- 
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topado y el prouombre pospuesto 
eemo. ae úp^ni&e&ta en loa ejem- 

.; i3.. Ti^mrbtefi ea de advertir^ 
que íq^ vertios itOftbadQS en ízm^ 
(se» tlii tw^ t%%ij vaa con eata re* 
gla, cuando para sincoparse céo«» 
vierten la tz en a;, v. g,: yo ayudo 
a 'Juan, dipkhzc& na JTwa/ pero 
éüándó se' sincopan sin la tal con- 
yérsV», esltó es, guardando lá (^\ 
hacen el pronombre éri gi) v. g.i 
rio tengo ^'dinero, Hín ai pttzgi 
nboqká. 

14. Lo misnio que hemos di- 
cho en las reglas anteriores del 
prbnombre wz^gá. Se ha de enten- 
der también proporélonadamente 
en el píonobabre nugué, que signi- 
fica tu; de suerte; que pospuesto 
este á los verbos - sincopados, se 
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aincopa Umbien quedando golo #t 
gué, Y. g.: Tu buseas ti; pan, gn» 
hongué rathúhme. Y en losverboa 
ea que el gá «e toavi^te eh cá, 
se convierte el gué en qué, v. g.: 
mnobo trabajM la mtlpa» riM< gat 

I5« El pronombre nun¡, tam» 
bien se pospone i los verboiv y s^ 
fiiocopa quedando solo el njf^ v. g«: 
Aquel ama á Dios, y maii^sy OqM^ 
y esto es en todos los rcrbos. Y 
tengase presente en este pronom- 
bre, también la h, que se interpo- 
ne entre el verbo y el pronomture 
como dijimos en el número 12. 
Este pronombre nuny, es solameq- 
te fiignificativo de esta palabra, 
aquel > por lo cual no le correspon- 
de Á todas las terceras personas 
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géne^mVmenté, y así e» lÁMí^áo 
otra tercera persoifa no biijr pro^ 
nombre que se posponga al verbo, 
V. g.: Pedro ama á Dios, na Béd- 
nu y md Oqhá. 

16. Cuando estos pronombres 
piden estaír en plura^ el modo . de 
sincoparlos es posponerle ar verbo 
sus partículas pluralizantes hé^gui, 
~'y yy- Y advlfírtáse qüó en el 
plural suena mejor el verbo sin 
rincopá, T. gil nosotroéi áinatíios, 
di má Aiké. Tctootros buscttis", ig^t 
honi gal (5 zid hofii fiif. Aquéllos 
supíeroB, bi hádi yy, • 
' IT. Lo cuarto, admitetí esta 
fifíii;opa los adv^rtilos; y ya qüedet 
esplicado el rttodo de sineopartoá 
éil todoefi capítulo 10, que trata 
de ellos. También algunas partí «^ 
eulasaémiten (Síncopa, y Mis que 
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sus 

/(nt: 

/pluí 
/ rinc 



Aupr^í^ lugar, . 



CAPITULO DECIMOQUINTO. 

Pe Jai oraeUm€3y tiempoM» ^ 

Jieff^'po^Jíe mej te, [se,, X. Sar 
bido W: qQ9 Q8tQ#^emp99 se ll^- 
mfkQ así porque loa aoompafiaa 
estos romances me^ te^ se; y para 
responderlos perfectamente, .se; ha 
de advertir qiae al romance, ^; 
equivale ¿ la. partí9ula.^2ai pos- 
puesta aj VierbOlfjreste puedeitéar 
tar d sincopado b no; cuando lel 
y§rbQ.A0'está ainqonadp, es,<^^i:tp 
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la^ y. g.. amaine, mddiguk^ mé en- 
defix), hi x&ktii gui^ me vertf^ ¿¿t^ 
nugui. Pero euáadb los vérWei'se» 
atncopan, en' muchos de ell^s té 
GOQVlerte el gu^ en qul, v. g.: áma<> 
nie, ^]^9t<i, sincopado el. vétM 
T^díéíe. Papa saber cimndd y en 
qué verbos se deba baoeriestáeqn- 
versión, atiéndase i las reglas sir 
guíente*; • . 

2. Lo primevo, . haoea el me en 
qui muchos de los ver boa acabados 
es d^ cuanda se sincopan, y« g.^ 
QH» em^^nzá, bi bíhq^ del v»pbo* 
jridíy TÍO me /engaites, [yogm eah? 
9l¿i, del: veebo ^qdiy y;as¿ atrás» 
mooboa^iy téngase piyisente tam-> 
Uén i^ára; eetoavevboala h Ínter*. 
pisesto qjue dijimés eo el; capítulo: 
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8» l^o.áttm&K totm el meMifí 

qui loa ríorb macabedoa ein tza^is^e^ 
tsih (t^í t'^ ci^iaQdo f» sineopaa y 
<»iQ¥¿efi9n la ^j»0 o;, r. ^.:> ajúr. 

í^mV Pftrp eufendQ:'ji^ cpaviertea la 
Iz eo. z vaa cqa la regla epeoeraL 
4.V Qtraa vetlida hay^ ^ue ala 
eopadoa JiMen ri mje eo gci^i^ xémí 
por au dlToraicliad atl pmd^ afiea^ 
tarse el pié fijo para dar regia ge* 
Dar al» y aolo la paráctica k)s en* 
a«flará| Auaqae teogo éntendi* 
da qtiano^biaa pooos* M^ pa^ 
ra qm kís |MtipolpiáateB qfia 1m 
Iguora®» n^y^rrdn cuaoído se lea. 
ofretDcá íiablar^ paedea^yJMars^A 
observar isi(ttii]B dijip^tf ?.i^«l niá^. 
VBomo 1 dQ ealfi:eap¿alo IttbiandQ 
aéa.fiínaopa? ea «I vdjrbo^ guaa es 
ca^tta^ q^üe omdia^iqaGsacaixuijdrl 
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sonar wíM^or al oído^y daelp^* 
80, que hex^ precisa 1^ tal fii^ncoj^a, 
eeria sple para la ejagap^ia^ y, 
menor ineonveniente as fi^lt^r ^. 
eaia que decir ujn disparate por, 
observarla. , , . 

6. Al roraaace í^¡ equivale eyi, 
este idioQxa á la partícula y» pos- 
puesta al verbo, y este pued.e sia- 
coparse ó no, v. g.: te arijo di páy; 
le Vio, 5í nu-y; te ayudará, da max* 
y yo le aborrecía, di yztzk-y ma- 
há; y así los demás. 

6. ^ Los verbos acabadas en mi 
y en y, á quien le anteceda otra 
vocal, cuando se sincopan en lu- 
|!;«r'de la lílmta^qae^tetrdeii, vábl^ 
ben tina b^ imita réapoméer eon: 
ail^B mas elegames ios romai^ea 
mi?, te^ V. g^: e^péramev tf'hgiií^ 
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tf^b-yi to «zotará, da phih^y. 

7. A los jpomancés s& 6 U, cor- 
responde' esta partícula 6í, después 
del verbo, y este puede sincoparse 
ó no, como mejor sdnare ál oldb, 
V. g.: llévale, háíz bí; dale, uribt; 
lié enseñaron,. 6? xhhni bí; y con 
elcganóiá se puede convertir el bi 
en 6a;;v:'g,' unnM, xékn'ba, etc. 

8. Ef^ el. plural, al xomapce «o¿ 
corresponde el plural de pronom,- 
bre nugh,^ que es w?^áA^, pero sin- 
<;opa,dp.-v# g,: piosnos,amjBi, Og^ 

* jf máhqheij tambjien.puede^decirr, 
se ¿94^ ^'pgancl§,iy isfiaAcc^á^, . ; 

áOi Al >jroqisa|^6>oi9.é dos *cw<» 
neapoAdb «1 * péarab df 2^-99 «ud :e«[ 
«t^ ^^ PBBtrdtecido el fiuóm^- 
Y* g.t Ju^.i4Mi.iisy.adtítiVíi ^«^4¿¿ 
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a la y/ EU< ó ii^n^ 10! «lismo qucí 

ao(lirlí)ÍBi,yflPimÍ8rpe. ob Ai^ 4e hm 
c^ir QpQ c«aL^uÍQri>rqfi9apo^ q^^Vf^Bq 

prapífidad, por al^Ufios de' Í09 
tl^m^^os ^efiakdos. en • l€k Qonjugav 
csiqn ''y. g,: 4ísta ofaatoa; Sií&«dQ 
Juaa coafésor, wurld P^.dí(^{,.y e\ 
talíBtao roipanee e»t^ mftatfesjiaodQ 
<«a^ #Q ba de .r6#pQDí}er p©f iCA pr«» 
t^r^to imperfecto y gu^rd^udoi I9 
que díjimoB ea.r^í..$apitu].9 j8id^ 
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dUétnm: nSby fíi^qkuS»ntmti máki 
na.XuA. U dú naMedná. í , 

11. Táitibltoi aé rQiamiceMí 
pdr 6trM t»éiiíV^; «e^n lo pi)He^ 
re^M mayor ^t^tótfc^ del vomath 
ce, Y. g.: babieDdd traDajadota 
pairirob, £l ntít&iñd défi^rttkitían* 
té maüit««to, qua 96 b4<le r^nütaá'^ 
eéhf el dét<at<mtaa(to por «1 preté** 
Titú imfíéffóeto, 7 ai»i á^émoÉ 
6imtídá ^ tH)rqite trat^ladte td pa^ 
gii^óft, gt¿^y, ¿i¿¿2 mngúektká xeá 
péb/á, hi ^húht'-y; y (de asta modo 
8é la buéóai^á al ramaoce, sea el 
qtia faefe la mayor propiedad qae 
sustancíalmante a&prese lo qae sa 
quiere daatr, no olvtditndose dat 
suplemei^to pot* el foturo imioer* 
feote en líwí tíempas de que oare- 
isetaeoojugaiciot). 
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' Rofmtiees ie pertenecer é iSa- 

te serespnodeiiconlos pronnm^úre» 
posesivos, y el nombre mehíij que 
significa bien ó riqueza, y así es 
lo mismo decir, á mí me toca ó 
pertenece, que decir es mió, y así 
álrévíiúiímamehtí. fíim mm ele- 
gancia se le posponen los pronom- 
bres primitivos pero sincopados, 
y. g.: ma meMgtij es tuyo, ó á tf 
te toca ó pertenece, ni mehti Rué 
és fle aqttel die toca d le fíertebe* 
oé; na mekti nf. Y ^^érúkM 
^ue ó^mndo la lei^eeM pef^iotm qm 
poáéé noM iteMiriMniidattente ^l 
lirotíOiÉbf e ^ud, sitio üiro tiom^ 
bréy etit^ficed se adttiita el ny, y 
0n átt lügtr 80 pofi^ isl fi^dübre qm 
taéft, 1^ g.r ^te i&mbvero es di» 
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BédKu. Y en el piona u^W . de 
sus rttfMtt^VMT ptrUonÜta, Jlfi,.9^ 

éiyyjy ■ '. '■»■ .•■■■:o ¡ •.■••.,' 



..>i , .1 



• XSáFITÜLÓ DE0IMO8SBTO. o 

;,.,.,.. ,.'■''.'•,. *^ : ' 

r De las concomitancias y otras ; 

, . ,. (^dvertsnctaS' 

»•..•• ■• . , • . '• . • >\". • . ■ .•.' 

- . Li Hay ftl^a&ftieftpFMiopQg d^ 
aciMOOMU^aéi' eaiMité idMoia^ lia- 

i^oi^iuaav ví5ía:C0D Ánt9)M9^to« y 
PAfa r6a{)oo<i^l}o6r w l)a d# Mea*- 
dar ^.liiflkjimríioiioc^ p.^g'qpe.'i^l la 
piíméfatpeivioiM i)^ ^ aa«mi^fEP^^ 
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ú% se la iK>9iH>B€) al vesbo la^p^tf** 
(ffxlfk bc^y 94A ^xk 1q8 ^j^smplod di** 

dyy.bt.naiAnió. ; 
. 2. Si 1^ acoa>paftada.ea.aegaa« 
da pprfopi^fli^J[e:posp^9 la paiv 
I^^Ála .g?í¿, v. g.: tú eow^. cps. Jo* 
eé,: jfííi ñuni,gúi m -íiAf é. - ;Ektd 
iqis/na jwi lfl|8 .i»aa vf>cie(ijW[ry;e pa-* 
ra la concomitanelfi de tercaraa 
pe^raonasi v. g»: Juan cqAiió.oon 
Ft^drp y na Xuá bi Muni^ gáiíTM 

^ 8. ; £0 algunps v^Fl)oa del di$^ 
cloó.ariQ, ; se halla esta\nota, inon 
\qs ppsesiposr^ y ea dar á edWAdar 
c^u^ aquel verbo . para eonjugaclo^ 
Ixa de ^er cop. ia interppsloioja' da 
dichos poaesivoa^ segua la.persoat^ 
qi^e .aeñ^lar^. .£§Jipa, aoQtiuaoa 
verbos que á mi enten^Wt SPQ' ie§r. 
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ptJertMM^ dé^lgttiiwiUH^toMa, que 
eil k> ^p^iaiitl^o ñú res batlarmí 

para esto han formado miios m« 
boA:0otiipttMtoS;T. g.: buf^hiárCñ 
v^üo •que tégttQ Itip othomíés b\^ 
níflca r^dolláf ; f en la realidad} to 
^tiealgBifidfl eü iaUr tftiftoarailea'' 

húpugtá y-élnoinbréhtS. 
'-'- 4. ^Erto Hupueslo, él modo de 
MloMi* et pd^eíifvd, éseütreel tot« 
bo y el nombre, y para eacusarnoa 
d^'prolÓDjg^A^ razones^ sfirVa de iuz 
élmtóiiio ftkp'Aíá' ¥. g.: yó resue- 
na '^ btif'makíd tfxxé écr ló mümo 
^ud 61 di^a^i saoo mi réráéUo é 
•ale ítú resueno. l?ara la segun- 
d« perdona sa' interpoiüe el m, y^ 
pa«ia la tercNsta elnaáel modo que 
M^hd-dí6bó. 
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5. 81 verbo pajr ma que 8ig« 
niflcaa ir, ciuaixd<> «atan eh el Im* 
p«rátt«o y i6 iwslgue otra^verbo^ 
M Ie9 tio«pM^«^ Itt partícula ba^ y 
tmtáiioes al T^pbo «igutente m le 
pon^a partí cute algmia/ v. g,: áada 
ú piafli«ar, ma ka mdjfa; ea tugar da 
gm máyu. También regulaioeQ* 
te convierten el ba en bi. Mas 
cuando loe verbos están solos, 
siempre se les antepone la partí- 
cula ni, V. g.: ve ó vete, nima. 

6. Muchas son las frases y fi- 
guras que usan, con otras varias 
particularidades; omítolas porque 
como tales no se comprenden en 
regla, y el referirlas, mas fuera 
para confusión que utilidad , y 
también faltar á lo compendioso 
de este tratado, frustrándose mi 
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intento qttft;hfl^ udoliEt ml^or bi*e- 
vedad» leía^ por Qlttrto.q.uaicuiklr 

oioavei(u())e.iefliti^;Ofim(>Mdl(]^ con?* 
aegttárá. una> noilciik; peifeotn de ^es* 
M küema» y lof^amM, «ae p#irte- 

cáfaflíJ^ adquirirá «oik la. práati^» 



;■ f 



[^ FIN. V¿^* 
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